
Wisnsi - 81alI1-öib !io1»,sIc.

x > »

M«»,-





r « ^ V> «

«

L « .









Bilder - Zeitung für Kinder
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Tas Bild.
o
^ ) wey wißbegierige Kinder haben

ein Bild vor sich , worauf die ersten

A« ltern der Menschen , Adam und

Eva , gewählt sind , wie sie sich
in dem schönen Garten des Para¬

dieses aufhalten , und die Thiere ,
Blumen und Bänme um sich her¬
um haben , die der liebe Gott zu
ihrem Vergnügen erschaffen hat.

Beyde Kinder freuen sich über

dieses Bild ; aber das eine verschafft

sich doch ein größeres Vergnügen

dabey , als das andere .

Das Mädchen steht nur immer

vor der Tafel , worauf das Bild

gewählt ist , und schaut ; aber durch

das bloße Schauen ergötzet sie nur

die Augen , und weiß nicht , was

sie dabey denken soll.

Deux en L̂ns curienx <5e s'iN5-

truire , ont sous les zrsnx nn
tLblenu <zui reprssente ^ . clam

et Ove , nos Premiers p ^rens , pla -

ces äans le deau jarciin clu par 3-

äis ^ et entoures cies animaux , 6es

lleurs ev 6es arbres <̂ ue le bon

Oien 3 crees pour leur plaisir .

Oe tablesu cause beaucoup cle

plaisir a ces cleux ensians ; mnis l'un

6'eux eprouve plus cle satisk'acti-

on hue l 'autre 3 son sspect .
Oa 6lle resre immobile 6evont

le tLbleau et 1e contemple atten-

livement , mais en se coutentant
cle le re^arcler ; 1e plaisir n' est

czue ponr les z^eux , elle ne sait

ce ĉ u'elle en 6oit penser .

r
II t^ ugäro.

l - lue r^^kl22ivi ^ssi^erosi ä ^ L3-

truirsi lianno sotto ^ li occlii un

c^u clro rsppresentante ^ äam 0

ecl lLva ^ nostri primi ^enitori .
8on collocati nel bel ^iaräino ,
6etto ? 3r36iso terrestre , circon-

clato äa animäli , üori ^ e alberi ,
creati da Oio per loro utilirn.

nmenäue la vista äel me -

äesimo ca^ionT molto piacere ;

uno pero ne . prova maAAior socl-

clissiäLione äell ' nitro .
0 .3 r3A322ina rimäne immobi¬

le avanti 3-ä esso , lo contempla
attentamenke ; contentnnäosi ps -

ro äi riAuaräarlo soltanto non

3 pp 3 AA clie ^ li occlii , e i ^ norL

Huel clie 6ebb>3 pensorne .



Da macht es der Knabe besser.
Der hat gut lesen gelernt , und hat
hier ein Buch in der Hand , worin
eine Beschreibung des Bildes ste¬
het. Nun liest er im Buche die
Beschreibung , schaut aber darun¬
ter von Zeit zu Zeit auch das Bild
an , und erfahrt dadurch den Nah¬
men und die Beschaffenheit aller
Thiere und Gewächse , die das
Bild vorstellet.

So muß man Bilder beschauen ,
wenn man ein wahres Vergnügen
dabey genießen will.

I^.e ^arqon 8ait en faire un meil-
lenr usa§e. II a xarlaitement ax-
xris a lire , et il tient en main
un livre Hui renferme l 'exxlication
du tadleau . II 1a lit avec attention ,
jette de temxs en tervxs Ie8 z^eux sur
1e tableau, et a^prend par ce
inoz^en a connaitre 1e nom et les
xroprietes de tou81e8 animaux et
de toutes les xlantes <̂ ui zr 8 ont
rexresentes .

O'est ainsi l^u'il laut re^arder
les tadleaux , si l'on en veuc ti-
rer du ^roüt et du xlaisir .

II raA322ino ne la mi^lior U80.
Ha imxarato ^erlettamente a leA-
Aere ; e tenendo in mano un 1 i-
bro , clie ne raceliiuds la spie^a-
sione , ^etta di tempo in tempd
§1i occlri sul Quadro , e con
eio ineomincia s conoscere il no-
me , e ! e pro ^rieta di tutti ^1i
animali , e di tutte 1e xiante , elre
vi sono raxxresentats .

In yuesta maniern la d'
uoj)o

riAuardare i Huadri , §s si vuol
tirarne xroütto , e l̂iacere.



Lex . D b r a z. ü ' L'IKQ^.

s' tuäni srsretö A^erme-
kek 3' kst e !so emdert ^ ciä-

mot Xvät N62e^etik MLAvk
elott , 3' kik 3' ? 3r3ciit 50 m nevü

s ^öp kertben mul3tc>2vän , körül
vannkilr veve 3ll 3 tvkk 3^ viräo-ok-
K3I es , msli^sket 3'

^6
Isten 32 o ^ on^örkocltecesekrs
teremtett.

^ ^ ermekek minä ketten
oriilriek e2sn keoeknek , de 32

EA' ik ms^is jobban , mint 3'

M 38iK .
X2 3' kis je 3N)7 minäe§ tsak.

itt äll a ' r3^2oit kepek elott 's
NL2 ; äe 622e1 3 ' nesessel tL3k

3' 82emeit A^on ^orkööteti , 's nem

tuäM mit Aonäv ^on.

rve djtky weöeti chtiwe . magj
pred sebau obraz , na nemz prwnj
rodicowe lidsstj , Adam a Ewa ,
namalowani , w krasne zahrade rag ->

ske preb/wagjce / zwjrata , kwitj
a stromowj okolo sebe patrj , genz
Büh neymilegssj k rozkossi gich
srwobil .

Obe djtk '- radugj se nad

tjm obrazem , geöno wssak z « ich
obljbj sv predce wetssj rozkos
pritom , nez to druhe.

Dewce ftogj gen porad pred
taduij / na niz obraz namalowün

gest , patrjc ; ale pauh/m pa-

trenjm püsobj gen rozkos ocjm ,
newedauc, co pritom mysiitima .

<p/Xo/r « Z -A 7rA/^§ § e ^ sus "/ '-

S770/ .2I/ 0 / 77 ^<Ärs5

77^S77« rs ^Lc ö

r ^ t/Zsv ^ rov x '̂ 77ov "78 77-2-

^ ^§^ 8 , 77§^ x ^xX8 ^ §^s / -2770

H r -2 0 77S/L ö 772V -

Gss ; S^ '^^ 8^
^ML7§ 77^sc

X2 / r -2 772 )̂ ^ L^ 2 ^ ovrs

2 ^7 ^ 7 >iv eixoi/2 - vrX '̂ v rs § v ^

'^ SnVLT'S ^ x^ X ^rs ^ v

^ /r/ ^ 7rs rö

M xsss '̂ s ^ /xsr 's Z-sco^ s"« x/^-

?r § S^ S -LV "78 TrsvLLXSL , L77l r8 s -

770/S1- 77^ /c7ErS d
'

äxcoV)

r ^c L-§^ iX§ §^ « §s77ster //ö -

vov "7« o ^ /raiT
'« ) ^ ^

-77§ .L77L< ^ 0L7 ^ l/^



8okka1 joddsn tsele^SLiIc 62a' 6ä A^ ermek. L2 me^tavultolvasni , 's arert van Iron^ v 3'
Irs^eben , adban 3'

kepleirasät es ma^ arä^atjät olvassa ,velra neüa 3'
Irexre is räne2 , esadbol tuäja me^ minäen itt ^e-vo allatna^ es pläntäna^ 3' nevät's tulajäonsä ^sit .

I^ell 3' Icöxŝ et nö2e§et-üi ) ka 32 emder i§32än a^ar 3-
LvkbLN ^ ön^ örlLÜäni

Tu to pachole lepe dela . Gnofe dobre cjfti nauciwsst, mr knihuw ruce , w niz popsanj toho 0.hrazu stogj. Nynj cte popsanjw knize , patrjc rvFak mez? tjmcasem y na odraz , wvzwj tjmgmeno a powahu rvssech zwjraty bylin , gez ohraz predftawowal.

Tak se obrazowe shljdatr mu-segj, kdyz se pritorn prawa^
rozkosvtjti chcr.

^sö 7VL/§t ^ ^ r/Fvo TVs^/o's'o-
VL§AV ^ 0^^'- .' bVü) ^ §r-^si-L « VLL̂ /r^ s -x.-z x«XM4, LL^ vei x.«rL/4 VL4 §^Är 3̂r/ZX :oi/ )0rL(>/LLV/KLV ) vi^4 7V§^ /^ ^ ^4 V4LU -7̂ 4 e !r<svs4 ) oä -§v ä ^ ^ /vcos--

xov v^ /2PXM TVL^ ^ Ncsschv-k/3X§7VL L^ioVL r̂ , v ^ L/X.0V « ' )(« /8VM vo 0<̂ >§Xo4 ' H v ^voro/ov ^v^ öX -ÄV V^ I- ^
Pr-vdov , V« 07V0/^ or^ ^ '-o-vo
L?4 KPV!̂ .

o ^vco or^LTrei V« Z-sco^ co^LV v^4^ xovi2 ; LLV ^-rXco^rv V« ä7VoX« i-
^ 04 V8V0/4 « Xr §Av ^ v
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O b st.
28 er liebt nicht das,T ) bst , diese
angenehme Speise ? Wir wollen ei¬
nige Gattungen Dbst ansehen .

Die Erdbeeren ( i ) glanzen
schön hervor unter ihren grünen Blät¬
tern , weil sie so hellroth sind . Sie
wachsen auf ganz niedern Pflanzen
an der Erde .

Die K irsch e n ( ? ) mit ihren lan¬
gen Stielen sind meistens dunkel -
roth ; doch gibt es auch hellrothe
und schwarze . Sie sind besonders
saftig ; inwendig aber haben sie ei¬
nen harten Kern .

Die Nuß (z ) hat eine Schale , die
sehr hart ist ; doch wenn man diese
Schale zerbricht , so findet man ei¬
nen weißen Kern darunter , der an¬
genehm mit Brot zu essen ist.

k' r u 1t L Ze .
inlsk -il Husl<zu

'un HIN n'
-ttins pns

1e fruit ) cette nourriture 81 3 ^rö -
ndle ? Lx3Niinon8 - en HuelHnss es-
^ eces .

1. 68 srai 8 e 8 ( i ) cl'un rou ^s
ebioui883nt , p>Arai88ent nvececlat
n traver8l3 V6röure öe 1enr8 sieuil -
Ie8 . 1i11e8 croi386Nt 3 tsrre 8ur
cle3 ^ lautes 1) 38868 ettouKu68 .

I . e8 cer 1865 (2) aux t! §68 al -
IonAee8 , 80nt , pour 1a xlupart -
ö 'un rou ^e loncö ; 11 ^ en 3 ce-
penöant ö 'ün rou^e clalr , et öe
noire8 . Llles 8ont 8iirtout tre8-
8uccu1enteL , et renlermentun no^-
211 ronä et öur .

I . L noix (z ) e8t enveloxxee
cl 'une tre8-öure coc^uille ; M 3 I5
en In ca88ant) on trouve un nozr-
311 dlane ^ ui e8t tre5 - bon 3 Man¬

ier avec äu xaln .

k' r u t t a .
V r:̂ il non oincoiono Is Iruttg ^

cibo si s^ raöevole ? !^ 'e83in1ne-
remo aleune 8xec1e.

l . e sra § o1e ( i ) vlvacemen -
te ro886AAi3NO 80 tt 0 1s loro ver¬
öl t '

oAlie . Ore8cono 8oxra b285S
e Ironirute xlantlcelle .

l .ec 1 He § e (2 ) col loro lun-
^lrl ^smbi 8on Aeneralniente cli
color ro580 3cce80 ; alcune l 'lian-
no cliaro , nitre ^U38i nero . 80 a
8UA086 ) 6 interiormente rncclilu-
öono un cluro noccioletto .

1.3 noce ( Z ^ e rlncliiusa in
un AU8cio önri88imo , rompenöo -
1o x>er6 ci 8i trovano 8p1ccd1 dl -
nucdi 83poriti8Llm1 öS mao^la'r-
§ 1 cot ^3NS .



Der A pfe l (4) ist eine weit grö¬ßere Frucht, als alle diese . Er istzwar ganz eßbar ; denn die kleinen
schwarzen Kerne , die er in derMitte hat , und seine dünne Schalehindern nur wenig ; gleichwohl pstegtman ihn zu schalen und die Ker¬ne wegzuschneiden, damit er besser
schmecke. Man kann den Apfel auchguf dem Dfen braten, wodurch ersehr weich wird .

Die zarte Kirsche , die harte Nußund der rothwangige Apfel wachsenHuf Bäumen»

H xomms (4) e5t rm bien
plus Arancl kruit Hns tou3 ceuxciont non« venons cle kaire men-tion . On peut L in verite In Man¬
ier nvee ies petics pepin8 noir8
c^u'eiie renierme , et nvec . in min-ce peiiicuie i^ui in couvre ; ce-
xencinn!. on 3 coutume cke in Kie¬ler , etä 'enoter ies pepins , xourin rencire plus Lnvoursuse. On
xeut au88i knire cuire in pomms8ur 1e iourneau , et par ce ino/ -en eile äevient treL-moiis .

i^L c eri 8e ckeiieLte , in noixa äure ecniiie et in pomme ver¬meide viennent sur ckes urbres.

1^3 ms ! 3 C4) ö un irutto mol¬to piü Arancis cki c^ueiii , cki cuiabbiamo pariato . kno MLN^iarsicoi semecti neri , cbe bn in M6220 ,e coiin 80ttile bnccin ; pernitro8i U83 monckariL , e ievaris i 8S-metti , psrcue rie8ea piü ^ U8to8a^8i pno nnebe 3rro8tire 8uiin scu-sn , s cosi ckiviene ^ iü morbicka .

.̂3 tsnsra cilisAin , in ckursi.noce , e ia coiorica mei3 erescq -no so^ ra ^1i Liberi.



O ^ ümölts .
8 . » ne sreretaä L'

A^iiinöltsöt ,
62 t 3' Ireäves 12Ü eleäslt ? 1^35-
sun r̂ e^ nelinn^ ^ mnvlts neme-
Zcet .

^Vlellz^ 826P6N pirv8 ! LNcl1r 32
Lprek ( 1 ) 2Üld leveleilc Ico2Ül ,
Ii3t'uat08 piroL8ÄAÔ Ic3l ,
3' solci 82inän i §en alAtZON ^ xlän -
^alcon teremnelc .

kl08282U 823rü 'I' 8 6 r e L 2-
nz^ elc (2) többn^ire 8ytet piro-
Lak ; 6s v ^nnslc vüäA08 piro83lc
13 68 sekste !c . 826 k kü1ono86 U
levese ĉ , belol Icemen^
NUlAVO^ VAN .

01 6 n 3 k IS Xem^n^ 3'
äe K 3 me^töriX^ ss^ r de-

Is vnn , 3' ken^errel i^en
zo 12 ü .

D w 0 c e.
doz nemiluge owoce, ten ney-

libegssj pokrm ^ Patrme na nekc »̂

lik zpüsobü owoce .

II ^ ? I L
llrs/S ^ § v ^

'
^ TNss T'SNT'o 7S vo^t-

// .SV « c 7l^ N7'
rMS ^ //ri ,

LLr- 'rccv
'.

Gahod ^ ( i ) wylestugj se krä-
sne pod zelenpm swym listjckem ,
ponewadz tak cerwenaucke gsau.
Äostau v zemi na bylinkäch wel-
mi njzkych .

Tpessne (2) ü dlauhymi sw^mi
siopickami gsau wetssjm djlem na-
cerwenale ; nalezagj se wssak v
cerwenaucke , v cerne . Gsau zwla-
sste sstawowite ; wnjtr wssak
magj pec^ cku twrdau .

Grech ( z ) ma sfforepinu , genz
welmi twrda geft / kdyz wssak ta
Worepina se rozhige , nalezne se
tam gädro hjle , genz Ühe s chle-
dem se gj .

1a ; ^ //sxe ^ s'ar ( i ) -7/X/38V
^L^ vas; v 7ts sr^ s'rVLL T'ccv
<ps XX -x ^/as-ro X «//7!-§ s -tS xxrvsv
^ c-sv §

'
^/-

T'^ v L
'

TN/cpsLVLr^v T'rs^ rsc.

XL ^ ^ /« (2) //nx^ ar
xsT'^ ^ /a: , xär ksvâ r ^ § 7r?
-N7X §

"
/c^sv /ZarA-c/xs xx/var . ' snXi-v sw/ -

s'xov'r«/ x^ / XL//7r ^ oxVxx/va : xau
L/

'
v« r sr-sX^

' ^8//§ § -2 ,
L?^ ^ 7"S //L S"SV L^ S îV L VL ^xXvs^SV
X8

^
X8 ^SV .

1s (,b ) <x)Xss^ i/
LxXî S7<T 7^ v , L ^ .

'
ar

'
c/)

'
8 s"sv^ /-

<pS-!-sL V^X^X ^ TrT'LV« / ^ 7
'̂ ^ '

V '^V
/// ^ X § ^x^ s -vs/ -2V
^ L? ")/svv«; //L VS '̂ cp//? ) // «";



Uknäeniknel NAAy
'obb 32 ^ 1-ma (4.). 82t u^yau axrö Lslrets

MLAvaivLl e^yütt 's ^eijastol isme^ lelietns enui ; äs ms§ is me^L2okt Ir stämo2ni 9
's kivä^jälr 3'

tsutlräjät is^ koẐ jobb irü le^ en.^ 2 ^ .Imät me§ is leket sütni 3'
?rem6Nt2ev , akkor 0L2tän i§enrne§xu!uij .

^ 2 apr6 1 '
sere § 2ny ' e , a '

Zremeuv Vio , 's s'
xirosIniuä län tereimiek.

Gahlko (4) gest mnohemwetssj owoce nez wffecka La . Gestsyce cele k gjdlu ; neb ta malacernti gadyrka , gez v prostredmä / a swä tenauckci stupka pre^a-zegj gen malaunko; predce se wssatzlaupawä , a gadyrka se wyrezä -wagj / by lepe chutnalo. Müzese tez gahlko na kamnech vpecy /cjmz welmi meke hywa.

Autla trefsne , twrdy orech acerwene gahlko rostau na stro -̂mjch.

I '
o (4) r/vn/ ^oX^ ^r-^ X^rs ^ oc oX«

L/
'
v«/ sr^ LZsv sXos

0"/^Sc .' STNLt ^ s/
crTrs^o/, ^8 § , 07ror8; §^ §/

x.« / ^X§ 7r7"̂ ^8 <x)Xsu^
L//7ro ^/^ 8V vX/ /̂sv Tr -̂sc rs"

ro ' s^ §v
V-2 rSl> ^§cpX8^/ 8̂V > ^rc« r v« irs? x,«ä-^ / ^8v «Trr

erTrŝ sc , !/s'<7l^Lcr§-
§s§. ^l?ö ^H-Xvv § /^ -rsp

Io rö LN̂ Xi--50V -rs ^oZ'SM^ sXsv^ Xov e>:
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Soldaten einiger Völker.
er Soldat , welcher zu Fuße

gehet , hat ein Seitengewehr oder
Untergewehr, das zum Hauen ein¬
gerichtet ist , und das man den
Sabel nennet ; Dieser Sabel hangt
ihm allezeit an der linken Seite ,
nnd ist bey einigen länger , bey
andern kürzer.

Äußer diesem hat der Soldat zu
Fuße noch ein Dbergewehr , wel¬
ches zum Schießen dienet , und wor¬
auf er noch einen Dolch stecket , um
ts auch zum Stoßen gebtauchenzu
können . Wenn der Soldat auf der
Wache stehet oder in den Krieg zie¬
het , muß er feine Waffen , nähm-
lich das Dber - und Untergewehr ,
beständig bey sich führen . Jedes
Volk hat seine eigene Kleidung für
den Soldaten .

Der Desterreichische Soldat ( i )
ist weist gekleidet , hat einen Helm
auf dem Haupte , und kein Un -

LoläLkZ äe HU 61 HU6 NÄÜ0113.

1 ^ 8 solclat cjUl kalt 1s Service a
pieä et czue l 'on nomms kantas -
sin^ est muni cl 'une arme ockensi-
ve ^ ĉ ui lui serc a Trapper cle taille
et cl'estoc ; eile est connue sous Is
nom cle sabre . Os solclat 1e Ports
toü ^ours suspenäu au cotä Aaücbe.
11.6 sabre est plus lonA clrer: Iss uns,
et plus court cbe? les autres.

Os ^antassin , outre 1e sabre ,
est encore arme ck^un Mous-
<guet , . clont il ss sert pour
faire feu et au b'out cluczusl il
inet uns baionette pour pouvoir
percer sou ennemi . t^ uancl le sol¬
clat Monte 1a Aaräs, ou ĉ u'il
va en campa ^ne , il est obli -
AS ck'avoir continuellement le sa-
br^ et le lüouscguet sur lui . Oba-
<̂ ue Nation a une manisre cjui lui
est propre cl'babiller le solclat .

Oe solclat autricbien ( i ) a l 'uni -
forms blaue , et porte un easHue
sur la tete , mais rl n 'a pas cie

8oIäLÜ äl Llcmie ns^ioni .

Il solclato psässtrs , ebiamato
ancbs l^ante, e munito cli un' ar¬
me ockensiva , atta a taAliars ^ e
conosciuta Sotto il Noms cli äcia .
bola . O^li la porta sempre so -
spssL all nanoo sinistro . Obi l'usa
piü lunAa , cki pul corta .

Oltre alla sciabola , e armatü
anclie cli un mvscbetto , cli cui
si servs per iscaricars , e alla
cui sonlmitr mstts uns b ^jone't-
ta per poter traÜAAers il nemi-
co . t^uanäo la la Auaräia , o va
alla Auerra clevs continovamsnts
avers sciabola , e moscbetccu
O^ni aa^ ione ba la maniera suL
propria cli vestirs il solclato.

II solclato Xustriaco ( r )' b»
l ' uniforme bianca , e porca snl -
la testa ua casebstttt ; ma ssn^a ssi-



tergewehr. Er ist sehr tapfer und käm¬
pfet in schöner .Ordnung wider denFeind.

Der Französische Soldat ( s) gehtin blauer Kleidung und trägt einen
dreyspitzigen Hut . Er ist ungemeinkampfdegierig , wendet aber dochauch L -st an , um seinen Feind oh¬ne großes Blutvergießen zu über-winden»

Der Russische Krieger (Z) tragtein grünes Kleid und einen zwey -
spitzigen Hut , der vorn statt derdritten Spitze nur etwas ausgebo¬gen ist - Er zeichnet sich durch sei--ne Standhaftigkeit in den Schlach¬ten aus .

Den Preußischen Soldaten (4)bedecket ein blaues Kleid und einhoch gestülpter Hut mit drey stum¬pfen Spitzen . Er ist eben so sehrwegen seines großen Muthes alswegen seiner Gewandtheit berühmt»

Zabre . II 68 t tre 8-vail!ant et Aaräsun oräre aämirable , en eombat-lant contre 1'eunemi.b- e soläat franqois (r ) Ports1 '
unisorms bleu ; il a 1a tete cou -verte ä 'un cbapeau a trois cor-»68 . II est aviäe äe combats ,mais en meme temps ^ il emploie1a ruse ,̂ pour vaincre §on enne -mi, 83N8 Arancle eKusion äe 83NA.l̂ e 8oläac rus8e (z ) porte unbabit verä ^ et un cbapeau 3 äeuxcornes ; 1a troi 8ieme e8 t rempla -cee pur une petits elevation re-courbee sur 1e äevant . b,e8 80I-äat § cle cette Nation §e äistinAu-ent par leur fermete äans 1a cba-lsur äu combat.I >e soläat prussisn ( 4) a l'uni-forme bleu ; sa tete e8t couverteä 'un cbapeau a kauts boräset a troi8 cornes vbtuse8. I! estau8si renomme par son Aranä cou-rage , <̂ >ue par son a§i1its.

abola a! kianco . L' valorosissimo ,e osserva un oräine ammirabile ,combatteuäo contro il nemico.II brancesssL ) porta l'uniformsturcbina ^ e sulla tssta un cap¬pella a tre punte . L ' aviäo äicombattere ; nel tempo Lts830 pe-ro fa U80 äell ' ascu^is per vin-cers il suo nsmico con minors
sparAimento äi saNAue.

IL Ku58o (z) porta un vsstitoveräe , e 8ulla testa un cappellaa äue punte y la ter ^a consistsin una piccola eleva^ions ripie -
Aata 8ul äavanti . I soläati äi
lpze8ta na^ions si äistinAuono per1 a loro fsrme ^ LL nsl ? aräors äelcombattimento .

II ? ruL8iano (4) porta unifor¬me turckina , e csppello con al-ti boräi , e a tre punts platte .L ' celebre per il suo Aran co-
raA§io , come per 1a §ua a§ilitk .



I §6 ine 1!/I §emLeteIt Xütouäl .

-̂ nnelr 3' ^ alo ^ k '-ttoriänLk 32
olclalän sü^^o ss^ vers vä^ni
va!6 - es e2t ksränale nevesik .
L2 3' l^ srä mincie ^ 3' Hai 0 ) 63 -

lan sü^A 3' lL3konsN3^ , 's nemel -
1^elry6! jio§2L23bb, uewell ^elcnel
xöviäebl) .

V3N 3' ^ 3lo ^ I(3tON3N3^
e^enlciviil selso ss^/vere is , 3'

mel^ el lo ,̂ 6s 3' meü/re M6A
b»3AN6t0t 18 te82 , llOAZ^ 3223I §2Ur-
llLSSOU . s? A 3 ' KkttON -i. LtrMSLN all
V3A^ b3cil)3 me^ ; minäsnlror
nia^äva ! li0rclj3 62en ŝ^ vereit.
Min6en IVem ^et iLülovOZ ö1tÖ2e -
M Ir3tonäin3k »

^ 2 ^ N82tri3i Kkrton3 ( i ) , se .

) er Icontäst visel 8i83lcb>3N jär,
es ^3rä^3 nint3 . röbdn^ire
datrair , vit62e^ es 526p renclben
!i3rk2ojn3^ 32 ellense ^Ael .

H.
' krLiU 2!A jescyNÄ (2) keli

Wogacy ttekterych närodü . 7 ir ; Qi >l
eLNQN .

ogsß pessj ms zbran po boku ,
gnnz k tetj priprawena gesr , a ssa-
wle se naz^ ws . Tato ssawle wi
b mu wäd^ po lewem boku , a gest
v nekter̂ ch delffj , v ginsch
kratfsj.

0 ^
77-§^ ^ L7/a'7>/^ <P0^ §7

^ § r>7 ^ oi- 7roX §^ /xäi - vTrXsv , x « X8 -

ĵ LVSV ^ssi -70 X >̂L^a7L/
7705V7S7 § Lr § 7 ^ v 78 7rX § e -

§ <21/ , E , 7e ^s < 7 s § ^ 8Lr /

7L^ SI^ , X0'-7S7S >̂0V .

Rrom tets ms wsg <ik pesfj
geMe wrchnj Zbran , genz k strel-
be flauzj , a na niz gesste dsku
naftrcj , gi vk srrksnj potre -
bswati mokl . wogsk na warte
stoge , aneb na wognu tahna ,
mus^ zbrarr swau / totiz wrchnj
V pobocnj porsd v sehe mjti .
Kazd)? narod swüg wlaftnj odew
pro wogska ms .

wdgsk AaVauskF ( i ) geft bjl/m
odewem ossacen , a ms prjlbicv
na hlawe , ale zadne pobocnj
zbranenems . Gesr welmr ftatecn^
rüdne prsti neprjtelr Loguge .

Wsgaß Krancauz?^ ( 2) w mo-

U' reröc r ,8 r 8 ö ?rs^sc
ev« ZTrXsv ,

Lr//2Si/ ^ ,2 r/ -2 rcre/r ^ ( ro

Xo^ ^ '̂ , ^§ 7"^ S 7rö/^ Xo^/"

^ Leei rov x^ L-
^ s !-,

' ^ .DT-oc ttc r ^ r/
<p^8^« l/ H 7-M 77-

^§7rer
V« s/28 ^ O/rX ^ rs ,
X ^ r) rs s - TNLoö't E, 70 r8 <x) §x/ . ^ :<« -

c^ov 78c 78

^7 ^ 0 >̂§ 7/XS5 GS ^5 ^ « 7E .
' ^ 8 -7ss/Ärxsc >̂ ssi27/co7^c ( l )

s^ er <x>s^§^ 7^ X§ r- x« H Trs ^ /XL-
«P^XLs « !-, §/c 7 ^ /rLLrr -^78 Z'LV <PL ^ L/

<77r«Ak. eiVL , ^/L !-vsLtv 7«7sc
^ 7NL7/X04 ttc 78 ( /7sXk ^ 8c .

I ^ XXsc ö ^ a7/L ) 7 ^c ( 2 )



kruät viLsI
?tsl3pot .Löek iAen r^eretnele vi38^oäni ,äe e' mellett fortäl/osoX i§ 'rha tsalr teket so^ verontss riel-küli A/ekeLveh eUsnsLAeileen A/o .Löäelmeslcecin !.^ 2 Oro82 kaäj ernber ( z) 2ö!6lisiijär, 6s ket t8Ücso8 halapot vise !,meU/ne^ a' karmaäik tsüttsa elolt5aX KHiajlott. ^ .22»! mutatja j(iMÄALt 32 ütXösetekben ) hvA/hätat vem ää.

Lurku8 hatona (4) kek rn-hädan jär, e8 naA/ harimäjü hä-romtreAü pap05 kalapot hor6.L2 15 neve2ete§ srröl, I10A/ bä-lor er §/ors .

drem odewu trjhran / klobauk nahlawe noŝ . Gest k bogi nara -mne chtrw^/ w/nalozj wffak predce/ lest k premozenj neprjtele swe-ho bez welikeho krwe prslrtj »
Rusk/ hogownjk ( z) s dwau-hran/m klobaukem näpred mjstotrelj hran / gen drohet w/tze/ -hnut^m, noŝ odew zelen^ . Predcjt̂älosrj w hitwäch.

wogaka prusteho (4) tzakpro swau welikomyftnoft , tak proswau obratnost wznesseneho, kr/-ge odew modry a klobauk s trenntup^mi w/fok^m» hranami^

^ 8X21-. '^ r̂sc ÜÄŝ >-^sXHv cp/XsiroX§/rs< , ?rX^ ^§?"̂

xöer^ ^X^ rsv
^L /̂LX '/sV

(/ ^kcos'Ä-s^
' ö 7^oX§/r,xss ( ^)

Xov , rs ^,s 7!7s/S 7 rii; rgrr^e-/EL ; kiVÄr/ oXr̂ ov Tr-L^^ L^ c-rö §^77^ss 'Z'§r/. '^ rsc §^ er xr§--/ «X^
TrsXs-^sv

-rL.o ^ (4)x^Xr-ÄirLi -rö
^ ÄrXocvä , i r̂- v Z'

L x.§<pstX^ -r» /!L§v^ Xöv XLÄ-bXv- , r» 0--Dv/8^ t elVM ä^ZXttSLk. '^ .1-*-ro< ttVStk 5^ 2-8 ^L^ Xo -̂ -V-H '-
/LVVsersT '^T'ak 7r§tz>l<p^^oe.







in Vygl' l ist ein artiges Geschöpf
und ergehet die Augen der Men¬
schen ; aber ein Gesangvogel ist
doppelt angenehm, weil er nicht nur
den Augen durch seine Niedlichkeit,
sondern auch den .Ohren durch sei¬
nen Gesang schmeichelt.

Was ist der Fink ( i ) nicht für
ein allerliebster kleiner Vogel ? Er
hat nicht nur ein schönes Getteder ,
sondern ist auch ungemein lebhaft
und singt sehr angenehm. Werl er
im hin und wieder Hüpfen immer
„Fink , Fmk" ruft , so hat man ihm
auch im Deutschen den Nahmen F l n k
gegeben .

Die Lerche ( 2 ) ist weder so
schön , noch so lebhaft als der Fink;
aber dafür ist ihr Gesang weit lieb¬
licher . Sie erhebt sich hoch in die

Oi^eaux de clrLnt.
^ -^ n oiseau 68t NN Petit ütrs
cbarmant , 6ont 1s p ! uma §e re -
^ ouit In vue de 1'bomme ; mais
l'oiseau de cbanc cause un dou¬
ble plaisir , car non ssulsmsnt il
Hatte ! es zreux par sa beaute er
sa delicatesss , mais ti cbarms
encore les oredles par 1a dou-
ceur de svn cbant.

? euc-on voir un plus charmant
Petit oiseau lgue le ? i n s o n ? ( l ) .
Outre ! e chli pluma§e '

ĉ ui 1e cou-
vre 7 il est ci ' une vivacitü extra -
ordinaire , et son rama §e est tr^s-
a§reable . On lul donne en alle-
mand le nom cie k' inlr , parce-
c^u' en sautillant , il crie tochours
I^inli , binlr . L 'est sur 1a meme
raison qu'est kondee 1a denomi -
natron krangalse.

1^ ' ^ 1 ouette ( 2 ) n'est ni §1
belle , ui si vive l^ue 1e pinLOn ,
mais son cbant est bien plus a-
§reable . Lille s 'elance Lortliaut et

slccellg clis cautano .
uccsüo e un plcco -

Io essere , 1e cui penne ralls ^ra.
no 1a vista dell ' uomo ; se can-
ta ca §1ona un doppio piacere ;
poic ' e non solamente seduce §11
occbi colla sua be11 e223 , e de-
lieate^^J , ma incanra ancbe le
orecclus colla dolce ^ra clel suv
canro.

8i puo vedeke un piü ve220-
so uccellino clel Lrin § uello ?
( l ) 8i clistinAue per 1e §ras:io8s
penne , cüs Io ricuoprono , pst
la sin §olare vivacitä , e per 11
suo ^radevolissimo canto. In
testesco § Ii si cla 11 nome di Linlr ,
percbe saltellando §rlda sempre
Linlc, Link.

L.' ^ . llodola ( 2) non e tav -
to bella , ne tanto vivace , c^uan-
to i ! LrinAuello , il suo canco
peraltro e molto piü a§§raclevo-



Luft und singet während sie auf-steiget und in der Luft schwebet .
Der Distelsin ? oder Stieg¬litz ( .b) ist nicht nur wegen seinerschönfarbigen Federn und seinesmuntern Gesanges , sondern vorzüg¬lich wegen seiner Gelebrigkei . be¬liebt . Er lernet fein Futter in klei¬nen Eimern in die Höhe ziehen ,sich todt stellen und andere kleineKünste.

Das Rothkehlchen ( 4^) singetsehr sanft , und ist zugleich so zahm,daß es dem Menschen im Gartenoft nachhüpfet , bevor er es an sichgewöhnt hat.

An dem Gelbkehlchen ( 5)ist das reihende Gefieder zu be¬wundern , so -wie sein anmuthigerGesang , den es , wie die Lerche ,pährend es stieget , hören läßt.

siait entendre Ie§ 3eoen8 de 83 voixen Relevant et en planant dans
1s 8 air 8 .

I ^e Esiardonnerstsg ) p ! aitnon seulement par son pjumu ^ ede diWrents 8 oouleurs ec pur ja
^ aits de son ekank , mai8 surtout
pur sä doeilits . II upprend 3 ti -rer de petits Zeaux cjui eoneien -nsnt 83 rwurriturs , 3 siaire 1smort ^ et p 1u5ieur 8 3Mre 8 petitstonr3 diverti883Nt8.

1^3 6 0 r ^ e - R. 0 u ^ e, ( 4 ) 3 1e73M3A6 tr 68- doux Ee Petit 3nim 3 l68ten mäme tempL 8 ik3 mijier, ^ n 'onje voic Louvent , dan 8 je8 Z3rdins ,Zuivre I'siomme sn 83Nti1l3Nt ^ czuoi-rzu
'd ne 8oit p38 eneore accoütu -INL 3 83 vne .
On 3dmire d9N8 ja si

'
3 u ve t t e3 ^ or ^ e jaune ( s ) 13 beaute ra -vi833nte de §on plumpe , et ? 3-

Arement de 80n esiant ^ u'eilesiait entevdre , ainsi czus j 'alouet -te - en s 'ejevLnt dans 1s3 airs .

Is . Vola molto 3lto , e sojjevan *dosi in aria , e lioranäom Lulle aji?3 sentire Urmonia ds ! l3 sua voce .II E <dderino ( ; ) non solgmen-te piaee per 1e 8ne penne di di-ver8i eojori , e per 1a ^iocondi -,-t3 de ! 8uo eanto ; ms Lpecirdmen-re per 13 su3 Aran docilita . Im¬
para 3 tirsre Zecelriette , elle con-
tenAono il 8no cibo ^ s I3 8U3bevanda , 3 eontraÄars il morto ,e molti altri Lclisr^stti diletts -voli .

II ? srtiro 880 (4) C3nt3 dol -cemente , ed s tanto kami^liars ,cne 8P6880 re^ne 1 'uomo salce!-l3ndo nei Zsiardini , ancjis 8en23conosesrlo .

8i ammira ne1 ?3 Oapinerncol petto Amtlo (z ) 1s sus vergoss
penne , e In dojc6323 de! 8uo San¬to , cire ka 8entirs , coms I' ^ .1-1odol3 , LV0l32L3Nd0 .



Lneklo HVksäarak . Pta
'
cy zpewawj .

ekes teremtese ^L
äs L2 LM 6!iLL ^ on ^ örlroclterojr ;

taß geft twüreß flicn/ , oci
cloweka obweselugjc ^ ; zpewaw /

6 e 32 enx ^ lo M 3 ä 3r 3 k 1istS2S - wffak ptak geft Lwakret prjge -

rsseN keävessk ; wert 82epse - mnF ; ze negen ocjm swau zpani »

^ e !<!; e1 3' 82smsleet , kian ^ itsä - loftj , n/brz p vjsjm zpewem
j3sokIi 3l xeäiA 3' iulekpt mü - sw> m lahodj .

Mitsoäa ^ ön^örü maZar^L
S2 3' ? intzr ! ( 1) jVem tsalr
32 , ftOAZf 826p t3rji3 tollai V3N-

N3!L ) fi3NLM sel ^stte eleven IS ,
es i^en Irsllsmetesen änslrel .
I^üntliOA / uArälaskri Ieo2ben
Mmäe § 62 t ^ 13^ 31) 3 P 7M)7 !

! 62ert M3A^ 3rü1 kint ^ ne !i
ueve2te ^ .

IVlär 3 ' ? 3 tsirt 3 (2 ) r>em ol -
1^3N 826 p , '3 r>em v1I )7 sür^e mint
3 ' 6s 3 ' ftel ^ stt Lo!iIi3j §2sdb

ene !cle8u . L 2 3' Isve ^ ribs M3 -

^3S3n êlemel ^eäiiL 's vtt lebe ^-
ve füt ^ ores 2 .

LenAlit2et (z ) nemtsalL

ito geft penkawa ( 1 ^ za
rozkomilehc » inalickeho ptacka ^
Ma negen peljcko krasne n^brz
y geft nad mjru cjia , a zpjwa wel -
nü ljbezne . Ponewüdz w swem
pofVakowünj wzdp penk / penk
wola , tak se gr po ceskv gmeno
penkawa dalo .

Sskriwan (2 ) nenj anl tak
krasnF , aniz ln ? , gako penkawa ,
cj !^ ; wffak za to geft zpew geho
mnohem ljbeznegjsj . Zdwihne se
wysoko na hsru a zpjwa wzria -

sfege se w powetrj .
S t e hlj (Z) geft newliko pro

7r 8X ' sVL TrXarT ',

H 7"̂ v v ^a ^ ri/ T'aiv av-

70 x.kXL^ / ^ i2sv 778X ^ov

s/Laic Tr ^ o ^ever ^ /A-X ^ -7 ^ 7 ^ -
-̂ /tv .- kT^ er ^ ri « ^ 72 7 k ^ ei 0^ /^ -

7 '̂ v ö/SL 7 i< < Lo§ a/o 7 ^io ^
ki/ 7

'
ar>7 ^ H 7 /jv

78 L 8XoL? i
'
Lr^ ,^ S ^ .

/ XLI/ ^<2 7rsX « 2 / s

( i ) öXa ^ L"

77"r 5^s5 ,
«^ .

'
§v 7-' «u -r <p L1V-2 / ^ ^ >jbö 7'«7' v 7) 77 ^ .̂

^ Sk «Trs § 1̂ Lt ^ a/ ^ o , xe -

eä'sv E, vl T'M

O" Xo ^ r-^ Xoc sZ) s^ -2 / "rs -T-s !/

H ' a ^T'l "58 L^ ei rc§X« ^ ^
A"sXl ) ^ §XL0^/X.07 ^ SV , E, r^ ai-

vöj^s '-sc H )r.§ L/x,^ Li-sL r ! c 7si- «§ § «
x.§X « Zei .

(4) LtM sr-"



sräpSLinü tollaiört 6s vi<5ämbsn^irsäläsäärt , banem sokep -
xen SLSrt sseretik, boA/ rnnit-bnto .̂ ^ 2 MSAtanuIja a ' M 3 ^asstelet kis vsäretslrebe sel-bÜ2ni , mLALt äö ^lättne^ tet-tecni ^

's robb eÄejs apro mes -lerss ^eber .
^ Veresbe ^^ (4) i^en n^a-

jns ^neirlesü 's e^ S2er§minci oll^L2s 16 , iivA/ 32 ember ulän a'
k-errbsn is utnnnn u^räl z ba mn-^äb.02 820^c ^ rt3.

äärmän ^ ( s) F^ön^ö-rb tobki rsuäälä^ra möltoki vs-l ^ minc 32 0 keUemeres enekrless
z >i , mell̂ el , mint a '

palsirts ,rspt ^ben ^ on/ürkoätst bennim-
jr.st.

ftvau pexest ( kvüfu perj ) a zpewochotn̂ / n^brz ^ auhlarvne proswau vceliwost mil^ . Vcj se sivügpokrm w malicick̂ ch okauwc^chna horu zdwjhati , mrtw ^mse staweti , y gin^m takow- mmalFM kausVüm.

(kzerwenka (4) zpjwr wel-mi libe gsauce spolu tak pitoma ,ze w zahrade za clowekem castodrjw , nez sy gi sohe nawykne /poskakuge.

Na z lut0hlaw k u ( 5) gesifijctte perj tak , gako swüg laho.dn/ zpew / genz , gako Wliwan ,W letu flysseti daws , k podiwenj.

E Tri-s^ r- 7 ^ , H 1-2<? Äsv 7 ^ ^ LsX .Ä̂ /7 ^ 2

7"̂
r ^ e .- « 27 ^ § ä )Ls -Xa )^ VL 7-s 7 ^

^ Trs -L^ ^ xrar / 72 V v§L§ 2 ^

^ 0 /^ iL̂ sr TN̂ XL -c./ ö ^ 2 )cx,/i -57 ^« -V̂ ^Xs ^ (4 ) rc§ X ^ §7 7 §§ 7V27n7n .'
^ ^ 72 ^ sb « / 7v7s ^ ML >̂oc , ar^ §7rs/ ^ .a:X/ ^ rr; 7sc >c ^ -78 ^ « xs -X ^ LHy -

Z"ü) I/ -LL727/V 78 « v^ 2) 78 )V« 72V 7 ^ 78 72 .0 '
)L^ i/27 ^ ^ X2 § ( s ) Z -

^ « -
^ 67 « / § A > 8 ^ F/sc 72 §X ^r- -7/ )L2V

7 üX 7 -7 §^ I- 78 , H 70« b !§ V78 >LkX « ? /.7M .- H ä0^ ?^ Xs ^ - L»l M ^-§^ .







5
Zwey Arbeiter«

ott hat den Menschen zur Ar,
beit verwiesen ; daher müssen alte
Menschen arbeiten , wenn sie ein
zufriedenes Gcmüth haben wollen.

Wer sich dem Willen Gottes un-
terrbirft Und arbeitet / der hat kei¬
ne Zeit , etwas Böses zu tbunz er
Verdient sich zugleich seinen Unter¬
halt und seht sich mit Eßlusi zu
feiner Mahlzeit .

Wer hingegen Gott widersirebet
rrnd müßig gehet , wie einige reiche
Leute thun , der verfallt sehr leicht
auf böse Streiche , und sitzt oft mit
Eckel und Unlusi bey seinem Mah ,
le , daS er sich nicht verdient hat.
Es gibt sehr verschiedene Arbeiten .

Der Tagewerker ( i ) geht ain
frühen Morgen aus , bringt den
Tag damit zu , daß er Holz zerspaltet ,
rder Wasser trägt, oder an . Grbäu - '

Deux Ouvriers .
H

a impose g l ' lromme I 'odli -
Aation de travailler ; il laut dons
t^ue tons les liommes travaillent ,
s ' ils venlent joüir deda tran^uil -
lite d'esprit .

Oelui c^ui § s soumet ä la volon¬
te du ereateur et c^ui travaille as-
sidument , n 'a pas letemps de faire
du mal ; i ! AAAne de r̂ udr sudvenir
a 80N entretien et pkend son kepas
frugal c^ue l ' appetit assaisonne .

(Uni au contraire c^üi s'oppose
aüx decrets de Oien , et passe
80n temps dans l^oisivete , ctom-
me le lont la plupart des riclies ,
court risc^ue de commsttrede Mau-
vaises actions, et §e Met souvent a
tadle, sans appetit et avee de^ont,
pour prendre un repas Hui n^est
pa § la reeompense de son travail .
II zr a plusieurS sortes de travaux .

I^e joürnslier ( i ) sortde ^rand
Matin , passe tonte la journee ä
f'endre du dois , a porter de
I'eAn , ou a aller cliexelrsr de Is

Ous Operaj«
Ic ! 6 !o Hk ässtmstc» t'nomo slla ts -
tiea ; deve dunczue asso^ ettar-
visi , se vuol Aodere tranczuillita
di Lpirito.

Odi §i unilorma alla volontä
del Lreatore , e si oecüpa assi-
duamente ; evita il male ; provve-
de al 8NO mantenimentd , e il cidd
frugale, clie prende , vien con-
di^ ionato dal? appetitd.

Llii por visi oppone , e consu -
ma il tempo nell^ orio , coms
fa la maMor parke dei riccdi -
cade lacilmente Nei vi^ ii^ e Man¬
ila eon Nausea e senr:

' appetk-
to il cido non sudato. L«s oc-
cupa^ioni Sono diverse.

I/opersjd diurno ( i ) escs di
casr a duon dra , consumÄ la
^iornata o s spacesr le^na , o a
xortax »dtzus , caleins , te^ole,



den Kalk , Ziegel und Striae brrbryholet , und geht erst des Abends
Wieder nach Hause .

Der Nachtwächter ( 2 ) ver¬dient sich sein Brot bey der Nacht .Er muß die ganze Nacht in den
Gaffen hin und wieder gehen und
Acht haben , daß nirgends Feueranskommt und um sich greift , und
daß sich keine Diebe in die Hau¬ser schleichen . Er hat eine Laterne
bey sich , um zu sehen , und eine
Hellebarde , um sich damit zu wah¬ren . Damit er zeiget , daß er im¬mer wachsam sey , muß er alle
Stunde stehen bleiben , und laut
ausruffen , wie viel Uhr es ans dem
Kirchkhurme geschlagen habe .

Beyde haben einen kleinen Lohnfür ihre Härte Arbeit ; aber werin der Jugend etwas gelernet hat ,braucht , wenn er erwachsen ist, we¬der ein Tagewerker , noch ein Nacht¬
wächter zu werden .

ckaux , äes Krieplss et äs5 pierreZ ,pour ln con8truction äs8 eäiüess . 11ue retourne cli62 lui (̂ us snr ls soir .lk-e Oaräe on Oisur cle nult( 2) §a§ns äs c^uoi vivrs , psnäant1a nnit . E 's8t alor8 ĉ u ' il äoitaller st vsnir äanL t.onts8 1s) rUS8,prenärs Aaräs Hus 1s keu ns
prsnne et ne kasss äss pro ^ reL , st
tpi 'aucun volsur ns 8s A.Hss äans1e5 maiLons. kour misux äiLtin -
AUer Iss olosetz, il S8t muni ä 'unslanterns , et pour 8e äeksnärs , ile8t arme ä 'uns ballsbaräe . k -ourmontrer La viAilancs continuells ^il kaut Hu

'il s 'arrets a cbacpis hen -re er Hu
'il annonss en sriant , l 'bsu -re c^ui vient äs sonner a 1 '

liorloAsäs l 'eAlise .
1ou8 äeux ont un minee Lalairs

pour un si ruäs et 8i penible tra -vail ; mais celui r̂ ui , äans La jsu -ne88e , a appris ĉ usl ^ ue elivLS, auns autre perLpestive , avan -
tzant en aAs , c^ue cslls äs äe -^ enir ^ournalierou Lrieur äe nult .

e pistrs per AÜ eäikt 2j , non ri -tornanäo u SL8L ebs vsrLo 8era .

I^opsrajo Notturno ( 2) conZu-ma la notte Airanäo ĉ ua e laper ls Ltraäs per invi § ilars ehenon assaäano insenäs , 0 imps -älrus i pro ^ rs8Li ) e che noneurrino laäri nslls ca8s . keräiLtlN^ usr msAÜo Ali oAAstti smunico äi lantsrna , e äi labarchaper äiksnäsrsi äa ^ k inLulti . O^ n'
ora ehe Luona äsvs kermarLi ,e Ariäars aä alta voss in pro -va äella 5ua viAilan 23.

^ .msnäue non Hanno msresäs
corrisponäents al loro penoLolavoro . Llii poi nslla primaLua Aiovsntü imparo arts piünobile , non tsme nsll 'aäolsssen -.
23 äi äivsnirs ns opercho äiur -no , nö Notturno .



Xlun r̂ära va^ unlc elkistäro^-
va ; 3 ' iiouimn , da meAeleAsä -
ve Nkarunk ^ lni , mincln^^ unlr -
rmlt äo )A02M leell .

/ »
' lei N2 Isten N^ NrNyNNNlr en-

^säelmesleeciile es clol^o^ ile : nints
icieie 3'

A0N082VÄ ,
's elelmet

munleävNl keresven , lelvänSL ^-
ül Ltelelrer:.

lei eilenden 32 lstenre nem
daitvnn , liever , mint nemel ^

; könnten vetemeäilc
AONOS2S3Ar3y

's ^ sleorta tsomor -
rel es nnalommLl n! asrtNlänäl ,
3'

meliere 32 ele ^ elelret nem 6

lcereste . IVlunleLsole solese -
llele.

N3PL23MOL si ) re^ el lolror
munleära me§^ ,

's napesÜA sät
V3A , VlLLt korä ) V 3§/ W6-

Dwa Delrrjc^.

äh cloweka k präc 'p psvkazal .
procez wssickni lide pracowati
musegj , geftlib? mysti poßognau
mjti chteli .

Rdoz se wüli bszj podda , a
pracuge , ten nemä kd § nsco zls
ho pachati ; zajlauzj sy spolu
swe w^Ztwenj / a posadj se s chntj
k gjdllr k sivemu ovedu.

Kdoz naproti Bohu se prsti -
wj , a zahaij , gakß nekterj bohatj
lide öelazj , ten welmi lehce na
zle sVutd'p pada , a sed ; casio s
osMwoftj a nechntj v swecho 0 --
bedu / gehoz sv nezaflauzil . Nale -
zagj se welmi rozlicne prace .

^Ladennjk ( e ) öafne ra'no
wvchazy , den tjm tra 'wj / ße drj -
wj sstjpä , ned wodu nosy , aneh

o Gsa ; L^ico^ iVL vsv « 1/L-
^Lüvov

^1^ v ?>p ^8X §IL'- ' vssvs Tr̂ LTVL/
0X 0 / oi L^ ^ covvat ,

§«v Ä'LXsivi va: sr-L's^a); Kiel

o ^ sis ; ävsvavv §v^ i §1; vs Z-s-

X '^^ vsu Gsss , X.05l X.LV^ i
'VLVLr

Li; VS L^ /SV VSl- ) L 'SVS; ^L1/ L^ L/
KAI^ SI/ r-L 7/ X.LX.S '-' ) E ki-v'

«äv>0 « Tts/.v^ v ^v ^ü) SV ^2P»lX'- vsu ,
^.5 Stz!L^1!/ L1^ v^ V§ÄL-

V8.
0 "

c vic 5,4 vs6 L^ÄN-VIL «V-

V/P>§s§v«/ Li; vc Z-§ X^M vss 6lLS^
k«r 1LLVL1 V1P §;
svXsäv/s / - Li>vo; ? r̂ LV^r

Ll-^sXsiv ^v^ Li ; vs -L« rLsi> , x.«k
srsXX^ !Li; ^ ^ v^i « 1̂ 1X1/ resLl
ä^o^ L^ lXv ei ; vs , ö , srs

^ VLSLvr-VL /^L vsv l^^äiva; vov
sr^svsiTr -s V8 . ^ .i L ^ seviLi Liv« '

^ILPS^ SI .
O' L'

^ ÄV^c ( r ) S^L^ LVLI VS
sv^s)s , H sX ^^ V '<- 7VSVS

jrsi/ ^ r̂ sr ^vX« , ^ sv § H>§-



sret , es bovebet 3' bo-nuvesebneb, 'r esrve beson rne^z^

eHeii oräiio (2) äjjel lre-resi äieimet . 8 ^682 ejjei 32 nt -t2älion järkgi ^ vi^ ^Lvän , bOAz?1Ü2 ne tämacijon, vg^ ba kiütns18, ei ne bataima22eir , eS iio§^toivaiob vaialneil^ ira2ba bä neZopo62anLir . s.ämpässai jär, bo^lässon , eL iänäsävai , bü§/ ma -^ ät oitaima2basL3. ^ nnairjeieüi ,viA^ 32 , minclen oraütärborrne^aii , es meFkiaitjs , dau^ atÄtott a ' torün^beii orrr.

^/kinä a' betseie Nunkasnaktäebäiy däre van , vH)? bemän/82oi ^a1atert ; banem , 3' bi isjü-boradrin valaNnre säta ma^Lt 'slanült , nein §2Übsä^ annsb , bäLeino , sem napsrämrs järui serüejjeli örre lenvi.

pri stawenj wapns , cyhly a ka¬men ) prina'
ssj , y teprw v wecerZase dornü chodj.

)̂ onocn ^ ( 2) zaj!uhugestvüg chleb w noc§ . Gn musp ce-lau noc po vlicych sem a taNichoditi , a pozor dawati , ni-kde ohen newVfsel, a se nerozmohl,a adv se zlödegowedo domü ne«wläüdili. ä)n ma lucernu v sehe ,al>̂ widel , a halapartnu , abv seS nj bra'nil. Äb^ vka'zal, Ze rozd^ ck?bdj , musy kazdau hodinu züstatstatt, a hlasyte rv^wolawati , ko«liß hodin na wezi kostelnj hilo.

Gba magj Nralau mzdu za gichMrdau präcy , wssak kdo z mla,dj neöemü senavcil , nepotkebu-gr , kdyz wytosl , anr nti- ennj -krm , aniz ponocnym byti .

L8DatXei va:; ol-cs-
70 L7r/^ ^ <̂ st -Z-^ X/väc vsv oixov V8 .

Ok i^ r/rLT'S^ uXL ^ ( 2 ) « ^ oLTN T' HpV8 VM VVL7L .' § 77et^
e '̂ L-LV xärcä 'S'LV T'ovr

Ä7<7.A§j/« -n-i-Lk« r-se - 1/Äe
vs5 LLr'avIH , H L -r / v« ^.1-V8V xXLTrT'Et eic 17L orr-

i -8
j-«/ZX §^ , rL, §)/« 7l-§X§xovTN^SLpr-X^ // T'Ä. / X/St §§, Tr^LTt-tt TlNVT '07'r V« el-o^S,sc - H ^

/^§^ «Xs <p!Ä-vcoc , os"«(L)§L§ xvvTroE i-sekTr-)
7r"r-^ (M M^oXs^ / r̂.X « r 0! X^ DavLcr/v^ -TEZ-öi/ K/sc vs ^ o 70 Ki-Lr-LoXov §>-̂^ -^ LX^se vui/. O^

c ^/c s^ co< « cVLSV^V^L "78 Vt , oV«»^XiLkü)^ , Z"
5V 0VVLk^ «7p)L, ol-i 'e ^ LT's^ vXa^ ^ ^ i'

v^.
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P fer de.
6

as Pferd ist eine schätzbare
Gabe Gattes . Dieses schöne Thier
ist zugleich auch groß und stark ;
läßt sich aber doch leicht zahm ma¬
chen und zu atlerley Diensten ab-
richten .

Der Mensch legt daher schwere
Sachen auf den Rücken dieses Thie -
res , und läßt sie von demselben
Hinschleppen , wo er sie haben will.
Bisweilen fetzt er sich selbst auf das
Pferd und läßt sich fort tragen ,
welches man Reiten nennet .

Doch so schwere Lasten das Pferd
zu tragen im Stande ist , so kann
es doch noch schwerere ziehen. Da¬
her macht man offene Wägen, wo¬
rauf man allerlep Maaren leget ,

Lire v aux .

6 cbeval e8t un ckon precieux
cku createur . O bei animal e8t en
meine temp8 ck'une Arancke taille
e.t tr^ 8-vrA0ureux ; cela n'empe-
cbe pa8 Hu

'on ne 1e pm88e ^aci-
lement apprivoiser et le ckre88sr
a renckre toute8 sorte8 cle Zerviees .

I/bomme met 8ur le cko8 cle cet
animal cke tre8-pe8ant8 k

'arckeaux -
er let k

'ait tran8porter ck'un lieu a
l 'autre a 8a volonte . Il 8e met ^uel-
Hnekoia lui - meme 8nr le cbeval
hui le porte avec ckocilite , et c ' est
ee ciu

'on appells euitatioy .

I 'out pe8ant5 ^ue 8vnt le8 kar-
ckeauxcgue le cbeval 68t en etat cke
porter - il pent encore en tirer cle
bien plus lourck^ 0 'e8t par cette
rai80N ĉ ue l 'on kait cker cbariots

0 L V L 11 i .

Ii cgvsllo ö sucke 6ono rti
mabile ckel Lreatore . <Zue8 to
bell ' animale nel tempo 8te8LO

Franäb ) e lbrte 8 i lasciä 5acil-
msnts ackäome3 ticare , ' eck am -
mae8 trare in o^ni 8vrte äi eser-
ci- j .

l^'nomo Ali pone 8ul ckor8o

pe 8 anti caricbi , e §1ieli ka tra-
8 portare a piacimento äa unluo -

^o all' altro . tzualcbs volta 8 i
mette e^li 8te880 8ul suo ckor80 ,
il cke ?i cbiama cavalcars .

Lebbene aia capace cki portare
§ravi pezi , puo pero tirarne ckei

MGA^iori ; onäe ' 8 i co5trm8cono
carri , 80pra i ĉ uali si caricano

vAui specie äi nmrci. §i sono



oder mau macht Reisewügen und
Kutschen , worein sich Menschen se¬tzen, spannt Pferde davor und laßtsie diese Fuhrwerke auf den Gassenund Straßen fortziehen .

Ein schwarzes Pferd nennt maneinen Rappen , ein weißes PferdHeist ein Schimrnel , und einrvlhes wird ein Fuchs genannt .Einige dieser Thiere sind eisenfarboder aschgrau , und heißen dann
Eisenschimmel . Wenn ein graueroder weißer Schimmel zugleich amKopfe schwarz ist , so nennt manihn einen

Mohrenkopf .

sur leshuels on ebarZe tüutes sor -tes de mgrcbandises . On a aussiinvents des voitures de etdes earrosSes xro ^ rer a contenirxlu ^
isürspersonnes .On ^ attele des

ekevauxHui trainent cesmaclünesroülantes daüs les rueS et sur lesArands cbemins .
IIn cbeval noir s '

sp ^ elle M o-teau ; on donne le nom de cb e-va 1 Klane a eelui c^ui 3 le ĵ oilde couleür blsneke ; et eelui d '/ ^ 1 e 2 an , au cbeval de eouleurkauve tirant suk le roux . (^üel ^ ussuns de ees animaux Zont de eou¬leur Avis de / er , ou ^ ris -eendre , etslors on les nomme 6 r is -3 r A e n-tes . l̂ uand un clieval 3 xoil ^ risou blaue , a en meme temps la tstenoire , on 1'
uxxelle cbevalde more .

Inventars anelis le c3rr022e ,ove seAAOno x>iü persone ; esse§ono attaccate , e tirats ^ er lsstrrtde dai medesimi .

I ! eavallo nero s! cbiama No -rel 1 o , !l bianöo ; 1^ eardo , ilrosso , Lauro ; il bi ^ io kerreo ,o cenerinc » , 8 tornello . 8e latssta dello 8tornsllo e pe223 -ta dr nero , vien detto Oaver -23 di moro .



Ml

o V A ic .

I ^en betses 3jgn6e1r3 32 Isten-

nek 3' O6 . L2 3 ' 826p ällat eAZ -̂

S2 ersminä N3^ es eros is ; de

32ert korm/LN meAS2e1ic1ü1 , es
mmäenlele S2o1Z3l3tr3 soräittat-
liLtilr .

Lotte .

rrn gest iva'zn^ bar bozs Ten

r n 11 0 i.

I TrÄ-^ c Livsrr §vn TrsX^ r^ sv

kräsny ßiwocich gest spolu tak ^ ^co ^s- roü G §su . Isr -rs rs ^ L/si-

rvelik̂ asylny ; da se rvsiak pred - ^ cosv Lri/sr / xvr H

ce lchce okrotiti , a k wsselike 4 ourü ) ; ruxö -

slüzbe wycwiciti . X ô^ 7- 0 ^ L7-«^ § /^-
OTr ^ L^rX;.

^ 2 emder te ^ ät ne !7 L 2 terliet Procez ciowek wlozj tezke rvö- O , ä -§rrtt /Z^ §ar

cy na hrbet tohoto ziwocicha , a ^ r §,§

necha ge ob neho tam wlec^ - kbez <̂ M8, ^ rs ^ ei S7r8 L-§Xei ' §-

gemjti chce. N 'ibky sedne sv sam visrr kÄrZ -^ Li/oc L7r^ ü7' « l- 7's^

na kone , a necha se pryc nesti , coz s^ x>§§Lrk, /^§ ^ ro ,̂ H rvors s-

se gezditi gmenuge. M^.a^'sT'a,

rgX ä' 16ra ^
's 063 vireti vele 3'

tiova r̂ Arja . O^klrran xeäi ^
M3^3 is lelül reä 's 3' 16 32
embert 1ior6o223 ; 02 t IvVSAläs -
nak neveLilL :

Oe eunel nis^ solclral nelie-
Le66 tbrliet elbir 3 ' 16 I1Ü 2V3 .
Okre n6^ve seäeletlen §2e1rerelLet
^sinaln3lc ^ 3' mell ^eXre minäen-
I61e xorte !iä1^3t räralrnslr - V3A)?

DOssa ? gak tezka
^ bremena käH ^ 0 t7r,7rs § va /§«-

nesti 6 Lo gest , tak müze prebce, -7^ -8 ^ ^ §>2 -

gesste tezfsj tahnauti . ^) rocez dcla- TrXm , § 77 ^ ^ slv^k Ix.Moc 1̂

gj se otewrenj wozowe , na nez ^ /Za^ t- T-L^ , ^ rsrs-aL^«-

se wfselika zhoz) nalozj / aneL be - ^ 8^ /v , 7-/m^ ^i §? ^ M



ke6i ^ üt32ä Kotsilr3t es ^mto -kst , meü ^e^ds 32 emberek de !6rünek ) 320KH3 082tän tovalLQt fc )F -pak de ) ko §)? 320k 32 ütt ^äkoy esA2 uton llU223K olret .

^ .
' 1ov3^ 82ine 1cre N62V6 sokt-

feleetelc , L2Ür-ßee^ 's V3§^v3lr fejerelc is ; pej1ov3lc , nF^mint : vilä ^os es k>3r-N3 xejek , es sär^älr is . ^ 3 3'
82 ÜriL6 V3F ^ fejer 1on3k feketsL' feje , LLeretsen 1oii3X s^olLtälL

P6V62M»

lagj fe poceftnj wozowe - koöa-rowe , do nichz lide sedagj , za-pxahnau se kone k mm , a necha-gj fe tj näkladorpe po vlicSch a f^ l-nicych pr ^ c tahnauti .

Mn cerny nazywa se wr an a ,bjly brüna a rvffawy liffkaNekterj z techto ziwocichü gfauzelezne aneb popelawe harwy , agmenugj fe plefniwj kone. Ad ? z po ^pelawy aneb HM kün spolu nahlawe cern^ gest , tak se naz/waMaurenjn .

k^Z-ü̂ T^ r « i/Z-^ Trs/ , H
7̂7778; ) sH ^s; "7«;,7^ 81/ ei; 7-91); H "7^; 77X«-

o / H 770 / §rM A Xsu^x,si' , >) xsxxrvs/ , 7/v§;
^ S0/, !- X§r-X0<̂ M9i, §I/tS7§ Lb»̂ iL7-x.0^7'« /

) o'i7/^§; L1^ / ,X§1-X9l
'

x §!-x.scp« /9k) H SV7
'
äl77ü-r^ 8^/ xe<p^XsL; , o!'
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Goldfische .
7

ie Erde wird von Thieren aller
Art bewohnet , und die Lnft ist von
den verschiedenstenVögeln bevölkert ;
aber auch das Wasser har seine Be »

wohner , nahmlich die F i sch e.

Die meisten Fische haben einen
länglichen Körper , der mit Schup¬
pest bedeckt ist und an der Seite
Fioßsedern zum Schwimmen hat .
Hinten läuft er in einen dünnen
Schweif aus .

Der Fisch ist stumm . Er kann

außer dem Wasser nicht lange le¬
ben ; im Wasser aber ist er sehr
n unter und bewegt sich mik großer
Geschwindigkeit hin und wieder.

OoraäeL .

1 -^ 3 terre 68t lmdrtee par 6es
svimnux cle route e8pece ; 1 'air
e8t peup '.e cl 'une mulriruäe variee
cl 'ol ^eaux ; nmis l 'eau s 3U88i ses
lisbirantä czui sont 1e8 x»oi58ons .

I . a pilupsrt 6es poi 880N 8 ontIe

corps oblong , couvert 6 'ecail !e8
et Anrni cle na^eoireL , 6ont l'ani-
nml 8e §ert ^our na^er . 8s l^ueue
68t mince et glatte .

l .e xoi8§on e8t muet. I! ne

xeut vivre 1on ^-remp>8 tror8 cle
I'eau , M3i8 , clnn8 cet el^ment ,
rl 68t et alerte , et 8e ment
avee denucou ^ äe vivscits .

I ^ e Orare .

^ iccvme In terra ö »lritst » 6s

Lnimuli cli o^ni s^ecie ; I'ariL po-

polata 6a una molritucline cli ckiL.

kerenti uccelli ; cosi anclre l'accjUL
lia i Luoi sbitLNti , clte Lvno i ^eLci .

In ^ran ^srfe i ^ e8ci I anno il

corp>o bi8lun^o , ricoperto cli 8ca-

^Ü3 - e lorniro cli xrinne , 6i cur
si servono p>er Notare. loro
cocia e sottile , e ^ iatt3.

II pezce ö muto , vö puö v!>

vere lun^o rempo fuori 6ell ' nc-

^ ua ; in ^ ue8t ' elemestto perö s
lesto , e vi8xo, e -i nruove coa
moltn vivacirü.



EZ gibt viele Fische, die sehr schZngestaltet sind und zugleich dre leb¬haftesten Farben an sich haoen, dochdie Goldfische find gewch dieniedlichsten unter ihnen.

Der Gold - Gchtey ( i ) undder L) rfe fs ) werden am größtemDer Chinesische Gold -- Kar¬pfen (z) ist in den ersten dreyJahren schwatz/ dann wird er silber-farb und erst zu letzt bekommt er sei¬ne Goldfarbe. Der Hochrücken(4) ist sehr glänzend , aber sein Kopfist nicht wohl gestaltet .

I! zr a plurisurs eSpecss 66poissons Hui ont uns trcs-kellsforme 7 et Hui krillent par l 'eclatet 1a vivacitö 6s lsurs coulsurs ,mai5 entrs tous Iss Kaimans 6esemx , les V 0 ra 6 e 8, ou ? oi8sons6 'or, sont les plus zolis et lesplus amusants.

k̂ es plus Pransts 6s cetts esps -ce sont 7 laancks 6oree ( i)et l '
Orvke ( 2) . k.a DoradecKinoiss ( z) est noire . Isstrois prsmiörsr anneer , eile 6e-visnt ensuits

urgentes et enkn6s coulsur 6 'or . De Kossu (4)ostrs k 1a vus lss couleurs Issplus eclarsntes , nrais sa tote n'e3txa» 6'une Kelle forms .

8i trovanü Molts spscis 6ipesci 6i kellissima forma, ckekrillano per lo -splsndore , s perla vivacica 6sl l> ro colori ; maLra !e alrre, ls Orats,o pescicolor 6 'oro , sono le pik ^rario-se , e ls piü dilettevoli .

De specie piü ^randi sono lüIl' inca color 6 ' oro ( t ) 6l 'O r f o (2) . D'
OrataLK iness(z) e nera i primi trs anni, divie -ns in ssAuico color d ' ar^snto , sknalmsnte color 6 'oro . Il O 0 kk 0(4) oüre alla vista r colori i piuvivi , 1a sua tssta perö non e 6iKella forma.



soläet soksels vaäkk lakz^k

es a' levs^oden küiombtele ma-
^srak repäesnek ; <ie me^ a' vis:-
nek is v^A^nak lakosi ; tuällil-
lik a' » Li 3 k,

/ >>.
' » alsknäk többn^ire iross-

K238 testek van » k^seäve xik -

kel/ekke ! - es 32 üsLäsra olcla .
» slLA LLÜrn̂ akk^i selkesritve .
» ätuljoK väKon/ ssrkvll VLAL0-

äiki

kbi N6N13 . V126N kivül
nem sokäi^ elket ; 6e a' virden
i^en /̂ors 's frissen ior^oloäik
iäs '§ tovs.

Zlatostkwele ryby.

; emi bvdlj wssenasobnjzilvs-
cichowe / a powetrj gesi c»d pxe
rozUcueho ptactwa zlidneno, wssak
tez rvoda nur swe oh^watele , tsL
ti;

Neywjc rvb mci podlauhle telô

genz Fese prlkrvte fsupinami , po-

strane perutj k plowanj magin Za-
du w tenk)K ocas wyhjha .

Rvbä gest nema, (Dria mmuz
lec v wode dlauho riwa we
wode ale geft welmi cila a hyba
sebau ü welikau cersiwostj sein a
tam;

'IXGlsLL .

» rLseT'StiL-älT'^/ « irs -rsXvLi -

^ s ^X '-^ c ä ?ns
^ Xia: , ^ . T's ^ o-

k^ L/ rLLi's/LLc
'I ^ ^ vrr e.

^«IL̂ Xsv ĉ LLTNSL̂ L^SV j!Le

XsTN^tse , ttc T' ê 7rXÄc '//Äe
L^ 8V I -T'L^« ^tse 7o x-sXr-^/Z^ a: ^

^ ttc ?-s ^§Xsc X§-

Io ->ssc^ eiM/ ^

^ Tr'sX^i/ «Tr's v§-

>̂svy ä ; T ŝ i/ŝ ev rtVLr A-oX-

X^r L^r- 7r-vsv , H x-rv^ stt



Lok 826p Lormgjü lialak van-nsk , e^ L2er8minä ioene)even 52inekke1 ekest̂ eänek ; 6e82 II 8 n ^ o L kL 1 8 k 18 V8-lobäll ie^82e1)bek körüttök .

^ 2 ^ rs - 1 ^
20Mp 6 ( i )82 Or ^ s ( 2) 1eFy3§^0dbranönek. ^.

' Xbinsi ^ ran ^«kovt ^ (z) kärom e82tenäö8 ko-rüiA fekete , grutsv 62Üst §2inü-V6 's ve§re 3r8n^osLä VaKo- iL.? üp 0 sIia 1 (4) i^ea An^es,<,6 8' ê)e iäomtalsn.

NXleza se mnoho ryb , gesstogsaü pkekrafne zpüsobile, a spylut? neyziwegff ) Larw^ na sobe ma,gj , wssak zlatostkwele ryhygsau zagifte mez^ njnri neyv-
jfiechtilegssj .

Zlate (rvz^) barwy ljn( i ) 4 Orfe (2) bMagj iie^wet-M Ehjnsk - rvz ^ bürw ^ (Z)gest w prrvnjch trech letech cern^,pak b/wa sr'rjbrow^, a pak poffezdosrarva sivau zlatau barwu . R y.ba 6 nahrbetjm (4) gest wel-ini stkwela , ale hlawa Zegj nenjfljcna .

H^ r̂ ico^T'Lr
L;/ L̂ vX/S^ LV« ^TrXssv

TrX '̂ v or'1 ^ L- r- § c ^sT-â u ^

K'
( l) H<p L (2) ^ §^7-«/ ^L^ Xr-T'L^ .Io l^ /v § ^ rxsv ^ L-^ r (z) --^LVI/LT'L/ ^ r-^sr/, E, /2§-L r̂co

^sT'LTrer-
ZL«/ T'sXssL7r/̂ L/^L7'Q5/ ^ r-S'LV ^ §co-jlL« "78 . s V '̂ p/Xo ^ « ^ 0c (4) Ll-E TNS^ se x ^ ^ sc , o^cos ^ XL-P«x ^ 7"8 LtM/
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M ö n ch k.
iele Christen glauben , daß sie

ruhiger bethen und frömmer leben
können , wenn sie sich nicht viel un¬
ter andern Leuten aufhalkcn , son¬
dern in eigenen Hausern beyfammen
wohnen, und auch eine eigene Le¬
bensart fuhren . Solche Christen
heißen Mönch e , und sind von ver¬
schiedenen Gattungen oder Orden :

Die Mönche aus allen Orden
leben in abgesonderten Hausern bey -
samrnen , die man Klöster nen¬
net , und haben einen geistlichen
Obern , unter dem sie stehen . Jeder
Orden hat auch seme besondere
Kleidung .

Der Piarist ( l ) geht schwarz
gekleidet , fast wie die Weltgeistli -
chen ; doch im Kloster hat er ein
Piaret auf dem Haupte , welches

N 0 L II 6 8.

-6saucoup 6e Csiretiens 8
'imaAi-

ntznt czue , pour prier plus trsn -
cptiüement , et ponr vivre plus rs-
1i§itzu8ernent , i ' s 6oivent siuir 1a
8ociets , et §s conbner 6an8 6e8
rerraites iäolees , poür ^ mener
en sommun ^ un ^enre 6e vie tont
particul

' er . On 6onne 1e no.m 6s
oine 8 u cetts sorte 6e citro-

tiens ; il zr en n 6e p1n3ieur8 es-

pess8 Hui borntent ätikerentL 0 r-
üres .

I^ e8 I^IoineZ 6e csiA^ue ot6re
vir 'SNt sn communaute 6uN8 cies
M3180N8 86pArss8 , eine 1 on nom-
me C1 o i- t r e 8 ; i !s ont nn 8nps -
risur ecc1e8ia3tr ^ue anc^uel Ü8
sont 80 UMI 8 . Ösiusjue orclrs a Zon
babillement particulier et sAtacte-
rü§tj^ue.

l^.6 kiari8te ( i ) est vstu 6s
noir u peu pre8 somme 1e8 prstre8
86su1ier8, mai8 6an8 I'intsrieur 6u
couvent il a sur 1a tote uns bartet -

8
k '

r a t ü

-̂ ^ olti Oristinni per vivere pisi
te1iAio8amente , e prekäre sott
ma ^ ior bervors kUAAorro le mon -
6ane societa , e 8i ritrrano nei 8a -
cri asili per sonäurvi in comunö
un Lenere 6t vita totälrnüMe par -
risOlare . (^ueLti 8i sbiamano kra -
t i , o IVl o n as i , cbe e88eu6o 61

piü 8peLis Lormano 6iKerenti 0 r-
6ini .

I k'rati 6i sia8enn or6ins vi-
vono in comumta in Lass Zepa-
rate , sbe 8i nominnno Conven -
ti , o Monnsteri ; banno un
8Nperiore eccls8i38tico , a cui 80-
no 8o ^ ettl . O^ n oräins bn il
8uo ve8liario partisolare , e ba-
tatteri ^tiso .

1^0 8soIopio ( i ) e ve8tito äi

nero prs 880 ä poco coms i prett
8eso1ari ; ina nei ? interiore 6e !

ConveNto po
'rta sullü teLtL un be ^-



eine steiffe Mäße mit hrey kleinenKrempen ist.

Der Franciskaner ( 2 ) hatein dunkelbraunes Kleid , hintenmit einer stumpfen Capuze , die erüber den Kopf ziehen kann.' Der Dominikaner (z ) tragtsich weiß mit einer schwarzen Ca¬puze und einem schwarzen Mantel .
Der Servite (4 ) geht ganzschwarz und läßt sich den Bartwachsen.
Der Capuziner erscheintin einem braunen Habit oder Klei¬de , welches hinten eine spihe Ca¬puze hat , und er läßt sich ebenfallsden Bart wachsen .Der Karmelite (6) tragt sichauch braun , und muß zugleich, sowie der Franciskaner und Capuzi -Ner , mit bloßen Küßen gehen, an diefk sich unten nur eure Sohle bindet.

ts , e'sst - L-äfrs un honnst carrs3 trois s 6 rne 8 psu elsvss 8.

Cs Coräslier ^ ) porte unsros äs souleur brüns konses , nveSun s3pus !ron ronä Hu'il psut re -lsver 3ur 1a tsts .Cs I) 0 in i n i c 3 i n ( z) 3 1 'lraditl)l3ns nves un sspuclion noir ^ 6 tun M 3nte 3u äs 1a msme souleUr .
Cs 8 eli^ ieux äs l 'orärs äs InIV! erci (4) porte l 'lmoit uoir st1a loarbe loncrne .
Cs Capusin ( s ) e8 t vstuäs bure lzruNe. 8 on siros 68 t sur -monts pgr äsrrisrs , ä 'un sapu -clton t̂ ui 8s termine sn pointe » IIlaiLse s ^ slsment croitrs 83 l)3rlis .Ce C 3 r M e ( 6 ) Ports au88i unvetement äe souleur druns . 11 V3pieä8 - nu8, ainsi hüs 1s Coräslisrst 1e Capusin , et ns porte ^Usäss ÄLnäaleL.

rettL clunärntg , ^ ehe 3! äi soprasormr crs punts , ästts volAarmsn -ts 8pisslii .
llCr3nce8S3No (2) porta uniNLNtsllussio äi color bruno cnpo ,e un sappucsio , eon cui puo so -prir8i 1a ts3t3
II Comenisano ( z ) Im i!Ve8tiario bianco sdn un S3ppus °cio nero ^ e mantello äel msässi -mo solare .

11 Hs 1iAio80 äs ! 8 . i 8 s 3 tto (4 )̂port 3 il ve 8ti3rio nsro , e I3 Imrbn1un^3 .
1! C 3 p p u s c i n o (f ) s ve8titc»äi panno äi Cnn ^ rösLOmno brnno ,II 8uo m3Nte!1uscio s 3tt3cs3töäi äietro al cappussio , slieüni8ce3 PUNt3 .

C C 3 rine 1 it 3 n 0 ( 6) e vs8-tito nnslre äi color druno ; nonU83 catLS soms i ! Cr3nce8S3NO, Äil C3ppuccino , s port3 Lol-uuen -ts L3tlä3li .



83sr2etesek .

rr
' ireresrlt^ neic irÖTÜi

u r^- veleireclneir ^ i .0^ inlr ^ dd
iwääko ^kÄtNälr ^8 ire^ eseddsn
^Idetneir , drr nms emdereir iry-
rott irevessi -bet foro ^n -rir ^ 68 tu-
lL)6on iLiräsoirdrin e^ utt lairnrrir ,
's tuiuj6on moci^oir s^ereut el-
neir . 1ijz7eneir a' äerrretes ^ lL
VA^ dirrätolc , a' IrriL todd
R.enäeeir .

^/lincien kennen levo sirrrgto^
j^ ülonös epuleteirden iairnKir ^ e^e-
list j^iLLtrOMolrnrrir neve^i^ , es
asoirdAn e^ s ', L^em .- Izt
ülstt viinnrrli. IVüncien Z^brrietnejL
irüIonoL oltosetje vsn .

? iäri § tgir ii '
) seketedey

isrnad , M8 6 mint r? vüg^i
? 3poir ; cie rr

' X ! 8 8 t r o md A n
ki ^ rät viselneir feieirden , ^
inell^ j; j § siive ^ därvm 82e^-
!etre seidötve .

H.
' f' rLNtLjsir ^ nuLo ^ na ^

Mnjfsi .

>^ noz/ Klesrane mvflj
'

, ze po -

kognegi
' se moddt / 4 nsboznegi

zrwi bM mohau , kd^z se nehru-

be mez^ gmz-mi Irdmi zdrzugj ,
njhrz tzdy ^ we wlgßnjch domjch
pospolu ob)iwagi , a take rplastnj
obcowanj wedau. Takowj kresrar
ne gmenügj ss mnjfsi , a gsau
rozlrcn^ ch ttüsod neb xehol ( rs-
du ) .

'

Mnjfsi ze wssech rehsl gsau zi.
wi pospolu, w sankromii> ch do-
mech , ktere Klassier ^ naz^ -
wame . a magj duchownjtzc> rorch-

njho pHd kter/m siogegj . Lazdy
rad ma tez swug obzysIaMnj
odM .

viarvfra ( l ) chodj cerneode »
n)ö , s?oro gaks svetssti dächo»
wnj ; wssak m Uafstere ma bir^t
na HIawc , genz gest tuha cepice
s tremt malz-mi zah^ by .

§ rantss ? sn ( 2) ms ztemna

Non ^ xor .

Hs ^ .sr
'

^ 7,^/arvsr
' 07/

l'ST'L Ts ^S^Lr-^ toV ^Ut

, sT'AV
^ sXr- !/ L-2/7SV /̂ L Lri7Vüf-

' H§X (̂ SU4 T'air/ , ^^ 'LL7'0/ '<< >7'r

. 0/ 7omror
IVlsv -L ^ ol , ^

N2 !-L^ sr
' sXcov 7^

^^ ->/ 'ra:7's/?L8 ^/v

^ s ^s/a: ö^o^ ^ov-
-tz

Lvn
077^ 21/ . XL.Ä8

^>o^§7 ^S^ -E 'rar
o ' ( t ) <poo§7 /eseu-

^a: <ps^§^«^re s°^ §^si/ KLA-^ E, or

sk ^Ltc ) s^cec ^ssvar^T'?^ <p5? §e

x>5-pa:X^ s' <Zr-<xrs - /rs

?^e7§

(X ( 2) 8^ 5/



setetlmrna ru^ ^jolc V2N ^ kä-
tül wm>^ 8 k8M2säv2l , melltet 2'
Neuere vonliac .

/ r
' D o m i n i Ir 8 n u s o Ir (z) fe-

Irereben ! 8 >M8lr , Nelrete Iräm2sä-
va !^ 65 Nslrere P8 ! ä5 tl78 n.

/ r' 8 2 s r v i t ä Ir (4) e ^e§26n
Nelrereberi järnalr , es a' S28lrä1-
lotiar me ;IrA ^ älr .

-X
' ^ 8 p u r 2 i n n s o Ir 5^ ) dar -

N8 ruk ^c viselnelr liebes Iräm-
258 ^ 81 e§ 3.

' ssalrallolrat clr is
meAnotstllr .

>X " 2 rÜieIitäk 15 (6 ^ I)8r-
V8 Irontost ^ 0r68N2j( , es e^ -
xrsrSminä ^ V8 ! amim 2 ' I' rANkLis-
lännsoX es Xkiputkinusolr , me-
Lirläb järuslL

fnedF odew , zadu S kusau k ^pj( kapuc^ ) ktsrau p
'rrö hlan. ü p^ e-

tahnaut mÜLe.

Dominik an ( Z) nos/ se bj-le s cernau kapuc^ a cern^m pla¬
nstem -

Gerwita ( 4 > chodj cel^öern^ , a nechawa fv fausVrüsii.
Lapuc n 55) se vkazuge w

h '. ebjckoŵ m habltn neh ovleku ,kter̂ zadu fspicatau kapucy ma,a on sobe podsette fauŝ rafti
necha .

Lavmslitan ( 6) nosF tez
hredjckowau barwu , a mus)? spo ,lü , tak gako ^ ranttMan a Kapu -
c^n bos/ma nohama ch oditi , ku-kter>'m sv wespod '

podessew toli -
V- pUwazuge.

kV« ^ XL^ SivÄ f/s s7 Xv
X8^ÄX« V ^ S ^ ^ uX ^V L/c 1"« ^ 77°/ .-
er.Z-LV , 7"î sTi' aiLV ^ r- « 7-« / V« ^

'
v

4>sA kl< 7-^ V )L« cp « Xv!V.
/ ^ s ^ rvr )L « vs < ( Z ) <psok7

Xki/L« - H L^ Lk ^ 5Lvc>-jV x.8 :rovX « V -
H /77« r- (>sv N « v? ^« v .

/Z tH - c <x>s^ k^«-
-Tn sXL^«r-^« ^

O ' X « ^ 8 7 ^ 7vsX ( 5 ) (po^§7
^ v «7^« ) 0 75t0-L-5S z § L Vtt ^s-

« V ^ r- T'kSLV LL^üX« -) §r^ 7°s 7!7§ s-
S' ro ^ sv ^ rvsj « .

X « ^ v § Xli '
^ c s6 ) <p22§7

0^ 9 'X^ s/,kX «^ 0 S/V« ) ^ TT'k^ TT'«^
ev rr« Z-^ rcm or ch^L^ Ll̂ -
X -LVS / X« / I^ ^'87'^ ivsi LVr- 7ro ) !17'Sc
x« r ? kVkj //SV5V k !( 7-8 ^ 7"8
kV « 7!'7'§§ vi

'
7' !̂ v .
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Auel ^usZ ^ leukL .

s gibt Blumen von allen Far¬
ben und sie sind die Zierde der Fel¬
der und Wiesen . Viele Blumen sind
nicht nur so schön , daß sie den Au¬
gen angenehm sind ; sondern sie ge¬
ben zugleich einen so süßen Duft
von sich , daß sie auch dem Gerü¬
che wohl thun ^

Sie wachsen von selbst auf d ->m
Felde , doch wenn mau ihrer eigens
wartet und sie in Gärten äufzie -

hel / so werden sie viel größer und
gewinnen an Pracht der Farben
Und an Starke des Geruches ,

Die Rose ( r ) hält man für
die Köuiginn der Blumen , weil sie
mit ihren zarten Blättern einen so
großen Kreis einnimmt und so lieb¬
lich riechet. Sie ist gewöhnlich hell-
rvth ; doch gibt es auch Rosen , die
weiß , dunkelroch und noch anders

Ij zr 9 6e3 Üeur8 äe tonte cou -

leur ; e1Ie8 font I'ornement cle8

campuAnes et cles prairies . kar -
nü ln Arancle vsriete äes 6eur §,
11 / en 3 deaueoup cjni , non
seulemem , re ) oui8Lent In vNe par
l 'eclat cke lenr beunte , mais cjui
exsiaient encore un §i 6oux par -
k
'
um , czu

'elleL üuttent aArsable -

ment l 'oäorat .
LI1e5 croissent cl 'elleZ-memeZ

6aN8 les cÜ3mp8 , M3Z8 81 on 1e8
cultive 6nn8 cles j3räin8 , elleä
6eviennent deaucoup p !u5 ^ ran -
6e8 ^ 1enr8 coü1sur8 ont plus ci'ü-
elat ^ et I'ocieur czu

'ellss rspan -
clent , 68t p1u8 forte .

1̂ ,3 K. 086 ( r ) 68t re ^ aräse
comme 13 reine äe8 sieurs , taut

par I3 f ôrme ÜFreable cie 863
feui11e8 6e !ic3te5 , c^ue par ! a 6ouce
oäeur <̂ u'e11e repanä . ls.3 kose

e8t orciin3irement ci'un rou ^ e clair :
il / en 3 3ULS1 äs blunesies , äe

trovano ftori äi o^ni eolore '̂

cke ^anno 1'ornanlento cielle caM"

pa ^ ne, e 6ei prati .
"f 'ra !e tau¬

te 8pecie moiti cii eZsi non 80-

Inmente rallsArano 1a vista per .

Io 8p!en6ore ciella loro beüea -

^3 ; ms nncsie 8par ^ono un oclo-

re Loaviäsilno , csis 3PP3§3 l'o-

äorato .

Orermonü cla per 8e 8t68Si net

enrnpi ) 8s pero 81 coltivano nei

Aiaräini ftiven ^ono piü ^ rancii ^
r loro eolori öi fanno piü vivi ^
6 l'oäore ^ eüs cramänäano ^ ä

piü körte .

1.3 kd 0 8 3 ( i ) . ö ri^üaräatrr
üoms 1a re ^ ina 6si liori , tanto «

per 1a forma a ^ raüevole 6e1-

1s 5us fo ^-lis cielieatsZ eoms per
l'oäore ^ rato , cüs 8par ^e. 1^583
oräinariamente e 61 eolor rorsoi

cinaro ; § ene rrovuno pero alcn -



Sefärbt sind . Die Rose hgt Dörner
an ihrr-m Stängel , . woran man sich
leicht siechen kann .

Die Nelke ( s) gibt einen be¬
sonders süßen und gewürzhaften Ge¬
ruch von sich und isi meistens dun -
kelrolh ; wird aber auch hellroth ,
weiß und von Mch anderen Far¬
ben angctroffcn.

Das blaue Veilchen (^),
das man auch roth oder weiß fin¬
det , riechet nicht stark , aber sehr
lieblich ; hingegen das gelbeVeil -
ch e n (4) gibt einen siarkern Ge¬
ruch von sich und ist zugleich grö¬
ßer als das blaue.

rou^es fonc^ es , et äs saunsZ ;
l^ uelljues -unes 80nt nu3ncee5 äs
äeux couleurs. I-^a ti^e 6e ln ro¬
se e8t armee ä 'epines , ĉ ui peu-
venr dlesser ceux <̂ ui in cueillent
Sans precaution.

I^
' Oeillet (2) exfiale uns

oäeur äouce et aromati^ue : il
est oräinairement ä 'un ron^e
foncs ; il zr en a ne3NMoin8 äe
blanc8,ä 'un rou§s clair et ä 'au-
tres souleurs.

l^a violette Grolles - ou su -
1 i 3 nne b 1 eu e ( Z) , exfiale uns
oäeur suave ^ui , 83N8 ßtre for¬
te , e5 t tres - a^regbls. 11 ^ en a
aussi äe couleur blancbe ou pur-
murine . lb< a 6i r o äse iaune (4)
u l 'oäeur plus forte et forme un
plus kaut touKri hue Irr bleue.

ne biavche , rosse cupe , ^ialle ^eä ancke äi äue colori 3 onäe .Hu il Aambo ripieno äi zpine ,cbe PO 88ON 0 bucars clii la co^lie
86N23 precau ^ione.

1.3 Viola Aurofanut 3 ( 2)e83la un oäore soave , e aromati -co . Aeneralmente ö rosza cnpa ;sene Veäono pero äelle biancbe ,rosse cliiure , e äi varii colori .
l^3 Viola mämmola (z )tranmnäa un oäore mite ; ma

9Maäevoli88imo . Oene 80no an -cfie äelle brauche , e purpuree .I^a ^ i 3 1 la (4) ba l 'oäore piü kör¬te , eä ö piü ^ranäe äeila vio°lacea.



ViräZolc .

^ ^ inäen sele 821M virä ^olr ML-
N3^ , mell ^ e^ 3' lnesojret es

rekelet e^ esitik . Sole o1i / 3N

virä ^ V 3N, msll ^ nem t53^ 82ex ,
68 x ^emslvst ^ on^örkoätsto ;
tiLNem eAxs^ersmjnä Irsä ^es il -

Idtjäval 32 orrunknak is jo ^ eä -
VEskeääe .

3
' msxon maAoIcban te -

remnsle 11^x33 ; äs H3 Iiülüiros

AONäsl ^ ertelLben term682tbtne1e^
80^1^31 nnA^obbra none ?e ,

D8 minä Lr-opse ^eL minä 823 -

^oir neveiieäär .
^ 8 . 6233 ( 1 ) virä ^ ole Xirn -

1 )fän 3 k tartatik , mjntho § ^ ^ sn -

levelei e§ 632 boirretnt sormül -
338 ^

'8 seletts jo 823AU. ^ 2 revä -
§2erent xiros , äe V3iM3lc sejer ,
isstst xiros es mäs 82inü ro 283lc
is . 80253 §23731 68 3 ^ 31 tÜZE
IleLsIr , mell ^ ek 3^ Ire26inlLet !ion -
n^ sa nie § § 2Ürlz3l:j3k .

Nettere Kwetiny ,

alezagj se kwetinv wfsech barew,
gsauce ozdohau polj y luk . Mno -

he kwjtj nenj gen tak krasne, ze
ocjm gest prjgemne , nMrz ono
wydawa tez tak lahodnau wüni
ze sehe, ze y cichu dodre chutnä.

Gns roste samo ob sebe ,14
poli , rvstak kdyz sy ho schwalne
hlebjme , a w zahradüch wycho«
wawame , tedy mnohem wetssj
h/wa

'
/ a wjce stkwostnosti barew

a wüne nab^wa.
Rüze ( i ) se ma za kvalownu

kwjtj , proto ze se stv- m autl ^ m
ltstjm tak welik^ okrMek zameft.
knawa a tak Ijbe wonj. Gest
obvcegne z gasna cerwena , predc
ale tez se nachazegj rüze / gessto
bjle , z temna cerwene a gesste
gin^ch barew gsau. Ä.ä ; e ms

tvnv na swe stopce ^ 0 nez se
Vpjchnautl müzeme»

M ?8 1MQN ^ 0 ^ 015-

sX ^ v ^ 1/

^ oTrsr« §rv« i ö -72-
XkS"^ S^ H X§/,Ä«-

ZsE , X8X8^ Lt!>Lt ^ 2"
V0I/ H ^ //̂ S7N0/ -2

H § ^ 00"^ .

X8X8 ^/Är x^ i
'
iT' ieo ^r ^r err/ ?

^ i- rLi-svrÄr/ icM LTNU-kX^vr «? E,
roi )c x-̂ Troe; , -rse o/s .o/sr ^ 11/ 04/ 7'« /

/LL^ /^Xiir §^ LLL̂ XsTr-
^LTrL ^ L^ A

Katt Ll-S^ ST-L^ .
^ ö ^s ^ / « vr ^ <x ^ XXsv si )

i/o/^r^ Lratt ö /Z « 2"/X §^ X8X8 -

? iü^ , /̂ § 7^ -
'T'oi- ^ x^/« X2- xox -

Xoi- , k « t Les^i« ^ Lr r § ^ 7r-^^ . 8sr -

r « , « /^ .a: Lr̂ a:/

LX/köe , a-^ a: xaä

A-r>X0kk/ ^ , k ^ l ^ L0̂ .« 7'LN/.

^sö -̂ xX §^ oc r ^v Lti/aer äxatt/Z'Lo^ c,
x/ä ä ^/ki-X<Ä^ei .



H.
' 8 re ^ sü ( 2 ) lrülonösen

l(ellemete 8 68 sü82 er32am03 32a-' 8 toblrn/ire 8 stät vere 8 821-
nü ; äe vannalr ^ iroZalr , ssjetelc ,er ma8 82iliüelL is

^ 2 Viola (z ) mell /
Nslra vere 8es sezer , nem eros
s^a ^ü , cls i^en lr.ellemet 65 ; a'
sar ^ a Viola eilenden (4 ) ero-
sedd 82LZÜ naA/odd virä^ü
Ls mint a' Xek .

Rarafiat ( 2) w/dawr ze se¬he zwlassr ljbeznau / a ksrennattwüni , a gest wetssjm djlem ztemna cerweny , naleza se Lle ta .
ke z gäsna cerwen^ , a gefste gi-rr/ch darew^

^ dodra Fialka (z) , ktera
se take cerwena aneb djla naleza,newonj s/ !ne, ale welmi ljbe ; wssakzluta Lialka (4) w/paufstj
sylnegff) wüni , 6 gest spolu wet-
ssj nezU modra .

Isse I * k § ö <p « X « ^2)

ell/Ä5/

^ « X « ^ 0 v , isv ^ xox,-
1L/VSV ) Tk-S "
Xü , ^-X^ VS -̂ /^ 7 L )L T-äv^ NSÄ
7S x.rlT'orvsv kU (-0^ro5? tt A'oXü -

§ 1̂ , 7S ^§ "
'/StX ^ T'L^ .
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Die Jahreszeiten .

ährend man ein Jahr durchle¬
bet , lernt man verschiedene Witte¬

rungen kennen z aber besonders unter¬

scheiden sich vier Zeiten im Jahre .

Man pflegt daher diese vier Zeiten

wie vier Personen vorzusteken , und

bey jeder Person das abznbilden , was

in der Jahreszeit am gewöhnlichsten
ist.

Der Frühling ist heiter und

sroh . Er hat frisches grünes Laub

und die manigfaltigsten Blumen bey

sich.

Der S om m er ist ganz nackt ,
weil es so heiß ist / daß dem Kör¬

per jedes Kleid zur Last wird ; auch
läßt er vor Mattigkeit alle Glieder
hangen . Er hat Getreide - Garben
bey sich , weil der Sommer das
Getreide zur Reife bringet , wel .

1 ^63 8 ^ 130113 ^

? enäanL 1e cour§ ä 'une annäe^ oü

äpprenä ä connaitre äiHereNteL

temperatures cke l 'air ^ Mais on
äistin ^ue surtout Muntre revoluti -

vN8 äs tempS - <̂ ui ont chacune
leur caractsre propre . On 3 cou -

Mme cle perLonnitier ces c^uatre
saisonL ^ etäe Iss represencer avec
lös s^mboles ^ui les LaraetLriLsnt .

I^e ? rintemps pNrait §ou3

l 'embleme cle In serönite et 6e 1a

^aits . H est äesi ^ ne par un leuil -

la ^ e äont In fraicbe verclurs rs -

jvi it , et pur In varistä cies tlenrs

<zn
' i1 5ait eclore .

Lt ^ eLt reptsssnte tont nu/

parcec^us 1a cbalenr äs cette Lai-

Lon renä tout v6tsment incom -

moäs et LUperÜu . 8es membres ,

tpr
' il laisse tomber avec noncliu-

lance , inäiguent La lan^eur et sa

^ iblesse . 11 a äss §erbe5 äe bis

IO

l ^e 8taZ1oni.

-̂ el corso äi un anno si conü -

scono äiKsrsnti ternpsrature 6.
'

aris,s specialmsnte ^ uattro revo -

InLioni äi tempo , cbs ciascuna da "

il sucr proprio caratters . (^nssts

ven ^ ono cbiamate 1s c^uattro sta -

^ ioni , e rappresentate sotto sim-

boli ) ebe 1e caratteriL ^ano .

I^-a krimavera comparises
sotto . 1 ' ernblema äella Lersnita ^
sä alleAria ^ ki' inäicata äa üu

l '
o^liame , 1a cui l 'resca vemura

ralleZra ; e äaHa varieta äei üo -

ri , cbe ia sbocciare .

. 8 tate e rappreLsntata nu -

äa ; poicbä 11 calore äi c^uesta

Stadions renäs incomoäo , e su -

perfluo OAni vestimento . ibe sne

membra , che InsciÄ caäere trss -

curatamente , äimostrano il suo

lanAnore , s 1a sua äeboleLLL .
'



Hes dann aögesihnttten und in Bun¬
ds! oder Garben gebunden wird .

Der Herbst ist reich an Dbst
Md Trauben , aus welchen n? au
den Most presset , der dann zum
Weine wird. Deßwegen hat er auch
einen Korb voll L) bst bey sich und
hält große Trauben in der Hand .

Der Winter bringt Eis,Schnee
nyd Kälte mit sich. Darum hüllt
sich der Mensch in Pelz und an¬
dere warme Kleider ein , und seht
sich ans Fever oder zum Dfen ,
pm sich zu wärmen.

k 865 coteZ - xsrcsHu 'il mürit les Ha Intorno L §e spicke 6i
Drains , c^ue 1'on met eu ^siscesux no M6886 in Isscetti per mstursr -
op Herdes sxres les avoir mois - ne i ^ rsnelü , 60 ^ 0 sverle mie °
sonnes . tute .

1^
' ^ . lltomne produit sdon -

6smment 6es I r̂uits 6t des rsisins ,
l^ni ßtsnt mis Leus vresse , 6yn -
nent 1s mosity suc ^uel 1s isrments -
tiyn 6onne 1s ĉ uslits 6e vin . O'est
xsr cette raison c^u' il s pres 6e lui ,
une eorbeille rsmplie 66 Iruits ^ et
6e AroL86L Ars^ es 6s rsssin en
Main .

I ? ni V 6 r a xour eortö ^ e lg
§1sce , 1s nei ^e et 1e . Iroiä . ? our
86 ^ srsutir 6e 8s ri ^ eur ^
bille cksu6emen6 , on 8
xe 6e lourrures
xr ^8 6'une

1^
' ^ . utunny xroduee in sb -

loondsn ^s Irnts , 6 UV6 , clrs M6586
sotto Io 8trettojo dsnno il M08t0 ) 6
di ^ oi i ! vino . kercio §1i si metts
in msno nn csNLLtro di Irutts ,
e di ^ rossi ^ rs ^ oli d 'uvs .

I ^
' lnverno 6 seeomps ^nsto

6s ^lrisceio , neve , e Ireddo ;
on 6 e zi 6r difendsrsi 6 s 1 ri ^ ors
6ei ousli si ŝ N80 6i vesti lo -

on s 'ns -
envelop -

et 1'on 86 met
clreminee ou 6 'un

derste cli pellr -
Li z o dells sture .

der comminet -



^ 2 § 82tenä 6 ReZ^el .

esritenclo el^or^asa nlatt
lrülomlisele iäovälto ^äsolint erünk

es tnp ^sxkLlunlr ; cle solrexsen
32 es ^ tenclo ne § / rösxei na ^ on

külombosneli . e^ mästvl . ^ .2 682-
tenclo NLA^- resxeit §2emell^ elr-
ben sxolctälr leädrgsolvi , es 3?
20k melle 32t , 3' ml 32 esLten-
äonelr eloaävtt reL2eben le ^lro-
20NLSAesel)d,

1 ° Av 3 s 2 viääm es öröm -

me! teiges . Lnnäl 2Ölä n^nlcnt
es lrülombssle viräAvIt3t S2em-
lellietni .

lXzlLr e§6826N me^ltelen ,
wert 3'kevseA elrlror ollz^ N3 A^ ,

3' testnelr minclen ruli3 , ter-
liere vnv , es 3' l)3äj3ät83§ mintt
minclen tg ^jnit eleres2ti. Knnel

lceve van , msrt 32 mietet

Easowö roknj .

l ) rawe kby ; gebt» rok wekem

srrowjme , vcjme se rozlicne po-

caŝ znüti ; wssak ale obzwlasstne
se od sebe delj ct^ri casowe w

voce . Procez se ti ctyri casorve
ob^cegne gako ct^rv osob^ pred,

srawugj , a prr kazde osHbe se to

wvobrazuge , co casu rocnjho
neywjc w qbycegi gesr.

01 X^ IkOI
XkMIDN .

ß/'c 75
0 «vZ-^ ' Trac v«

5̂ v^ v« s ^ L7-«/3sX « ^ x« /^>Ä -

H v« ^/«x^n/^ 7-üc 7-55-5-«-

^>« c X« t >̂8S -r » ^ SV8, 7-»c 57r0l8L

7N« ^ ^ « V85-/ xo/vcos ĉ c ^ §5-5-« ^« A-
^s-

0- c0 7NSL , §<p^ LX«<?»

7-5 LX« ^8 x « ^ 8.

Garo geft wesele . M <r cer«

stwe zelene liftj , a rozmanite
kwjtj v sebe.

Leto gest öiste nahe , pone-

rvadz ge tak horko , ze telu kazdF
fsat obtjzn/ b/wa ; take mdlobau
wsseckv audv ftveŝ . Ma prl so-

be obilne snopv , proto ze leto

ohilj k zralosri pxiwadj , ktere

N ^ ^ 0 / Erc
E, ^ «oo 7rsr« , k^ 8Lr«

^ss G §^ ( L^«r
vsv , x?v« t -rvLrsv ä-§sŝ öv ,

ML7§ xaä'L /Z«(>̂ ei -70
x«ä-r /x§Xoc ^8 §?VL/ ^ «6-

l/ov LX , «1-7-5

^ ^ ei ^o^oX« o-<7-«^i8 , LTs
-ei^ 7»



/

L' Grisli a' mellest
elckor IsLratns^ 's iLeväkbs Ko-
törnslL.

Os 2 ZasäaF A/Ümölt8e1
^s 82o1nve1 ) a' mell^bol must
sajtöltaülL 's U2utän bor 1es2.
Luusl teAät A^ümoltsel tele
Irosär vrm ^

's L20I6 Eejelret
tart LeLsden .

H.
' 1 * ä 1 IiiäeA^el , jä §^el , äs

ltoval jelenik me^. ^ rre ne^ve
S2 emberelr buuäät äs mäs me-
1eA kontosoket veSLnelc maAok-
ra - äs a' rürkös va^ a' ^ e-
mentrslier üluek meleZsäm .

potom sezato a w swazecky mb
snopy se waze .

Pddz ^ m gest bshat )K na 0-
woce a hroznv , z nichz mest se
iv^t !acüge , z ktereho pak wfno
b- wL. Protoz mä take koffjk
plrrF owoce pri sode / a drzj w
ruce welrke hrozrr^.

Z ^ ma prinafsj led , fnjh , a
studeno . Procez se clowek w ko ,
zich a w gine teple ffaty zaoba-
luge , a seda k ohni neh ku kam-
nüm , Hy se shrjl .

^ § >̂oc L05/ ^ ^ 8i- 7"« S^ LH/« ) rc«)
^ §^ ^ o^,Lp« -̂/lpspr « / A ^ ,tt§v

'
/3sX ^

^ ^ Z' /pSTi - crr ^ sp Ti'Xrj-
L /̂Sp x.« 7« T'« 7rL!§ /L « H <̂ « HAX/« ,
LL 7°^ oprsi

'
Mp ex.ä 'Xi^ xi 'L/ ö

-̂ sc , sc 7°
rc ^ §7^ 7̂ 7«

x^ s"t . ^7« T'ovT 's §^ ej Lp « 7r« p§^ /
^ L/EISP « 77S K '77/)L^ , E, X.^ T'Lil
M '/ÄX « -̂ « (ssuXk« ttc 7"« c ^ Ä >̂« c .

o * X § / ^ MP <p §967 ?r« ^ sc ^ is -
Vr E, rc^uov . Z'

t« T'üT'o ,c«Xu7r7' L7'« r
0 « pA-

tzXÄ/rsc ^ sr>p« c ^ L-
^ «GS ^ L^ LI"« , -c,« t eic
-T' I- P r? -rsv ^r^ psi/p ^/«
p«







1t

Zwey Kramer: Deux NsrelerL«

er Vogelkrämer ( l ) hat

so manches Bauer oder Vogelhaus
um sich , worin die Vögel einge-

fperrt sind , die er zu verkaufen
wünschet .

Die kleinen Vögel hat er in nie¬
der» viereckigen Häuschen ; aber

für größere hat er schon ein höheres
Vogelhaus bey sich , welches oben
rund gewölbt ist .

Einige Vögel laßt er an einem
Stabe mit Aueer - Spindeln auf
und nieder Hüpfen ; aber sie sind
mit einem Faden daran gebunden ,
damit sie nicht weg stiegen .

Der Vogelkrämer kann doch sitzen
bey seiner Waare ; hingegen der
T ep p ich h Z nd l e r ( 2 ) muß die

sinnige aus dem Rucken ttagen und

Oiselisr ( 1) a autour cks

lui plusisurs ca^es , oü sont en-

termes Iss oiseaax Hu
'il eXposs

en vente»

l ^es plus petits sont ckans ckss

ca^es basses et <̂ uarr ?6s ; il

en a cks plus spacieusss et cks

plus elsvsss pour Iss oissaux

ci' nne plus Arancks espöcs . Ll -

les sont arronckies par 1s baut

en korms cks voüte .
(̂ uslczuss -uns cks oes oisSaux

sautillsnt et volti ^enc sur un bä-

ton ^arni cks petices barrss trans¬

versales ; inais lls ^ sont attacliss

par un sil , pour empselier Hu
'ils

ns s'envolsne .

^ 'oiselisr est tranHuillement
assis pres 6s sa marckanckise,
tanckis ĉ us IslVlarclranck cks

tapis s2) ckoit porter !a sien-

Oue Nercla^.

Il V 6 n ck i t 0 r ck' u c c 6 ! 1 i st )
lra intorno a se molts Aabbie ,
in cui son rinctziusi ^ !i uccslli
clis espons alla venckita .

Oolloca i piccioli in ^ahloietts
basss , s ĉ uackrate ; i ^rancki in al¬

tes spanlose eck elsvats , clis

Iranno il cki sopra katto a ^uisa

cki volta , o cki cupola .

^ Icuni cki cpiesti uccsllstti sal-

tellano , e svola^^ano sopra una

liacclietta fornita cki sran^liStcs

travsrsali . Vi sono attaccati son

un iüo pst iMpeckire , clis non

Volinö via.

II venckitor ck'uceelli resta

ci6canisnts assiso presso la sua

msrcan ^ia ; mentre il !Vl s r-

cante cki tappeti (2) ckevs



Hamit von Haus zu Haus gehen .
Die Leute , die einen Teppich auf'einem Tische nöthig haben , wollen
allezeit gleich versuchen , ob der Tep¬
pich auch groß genug für den Tisch
fey , Iden sie damit zu bedecken wün¬
schen.

Einige pflegen den ganzen Boden
/ ines Zimmers mit Teppichen zu
helegen . In einem solchen Zimmer
iß es dann tpeit warmer zu wph -
nen ; auch hört man die Tritte her
Leute nicht , die darin hin und
Wieder gehen.

ne sur Is äos , et aller cke mai-
§0n en maison pour clierelter a
In clebiter . Oeux e^ni ont besoiu
ck

'un tapis pour en couvrir uns
labile , commencent par essazrer
s 'il a 1a ^rancleur NsceLsaire pour
cet objet . '

II a des ^sn8 Hui ont cou-
tnme 6s Aarnir äe tapis , le
plancker ck 'üne cliambre . ll ^ait
alors beaucoup plus cdauck clans
un te ! appartemeNt, et 1 onzr jouit
eneore cle l 'avanta^e äe ne pas
entenckre 1s bruit ^ue ^ont , en
marcliant , ceux ciui eacrent , ou
^üi sortent .

portar Is § ua sul ckorso , tz anöar
cki casa in easa per ispacciarla .
I compratori ^1i provano sopra
le tavole , clis voAliono coprire ,
per veäers se lianuo 1a ^rancker!'
La necessaria .

^ Itri usano cli ricoprire con
tappeti i pavimenti clells camere .
In simili appartamsnti ^a piü cal -
cko , e non si sente il romors
cki cki pasLeMa , cki clii entra ,
e äi clii escs.



Ret ^ . ro 3 .

Na ^ araros Irörül ( : )
solrfele Ir3Üt2lr3 van , e^elrde
elsäm VZ16 msä ^rskat 2art de .

^ 2 aprädd M3 <l3r3lr3t kllatson ^

riLA/8L6 §1etü Irkilir̂ IrsIrda ^är-
1 » ; de a' N3^ oddaIr §23mära

iua ^38add Ic3Üt2lr3i varilialr , mel-
1)'e^nelr a' tetejelr doltdajtäsos.

IVemell ^elr 3' mad3r3lr IrÜ2 Ül
§2ada6ov n^rälnalr 6 §)5 snA3S
sän ; de me ^ i8 I10223 vannak
e^ Z

'mörr ^l Irötve ^
Iio§^ ei ne

rpxüljeuelr .

^ a6arärc)8 me ^ tL3lr ül-
det elndo lyacisrai mellett ;
de 3' 8 2 o n z? e A 3 r o 8 n 3 Ir (2 )
3' datän Ire ! ! d323n !rent dordo 2 -

vi 820v^e^ eit . ^.
' Iri !i s^ onxe -.

Dwa Kramciri.

t L c n i k ( r ) ma mnohau
sskrinku neb klec okolo sebe , w

mz ptacp zawrini gjau , ktere bp
rüd prodal .

Male ptak^ ma w rijMch
ctvrdrann ^ ch domeckach / ale pro
wetssj ma giz w^sfsj klec pri so.

de / ana swrchu kolem klrnuta

9<r.

ZTtekt^re ptakp nscha na hülce
s prjcnsmi wretMkv na hsrü a
dolü poskakowati/ gfau wssak nitj
k irj priwazayi , nevletelr.

Ptacnjk müze predce sedeti / pri
sivem zbozj ; wssak ale A 0 berec -

njk ( 2 ) mus)) stve na zahech
nospti , a od domu k domu cho-

diti . Lide kte'rj koberce na stül

MX ? 0I

O'Miä - s A- ceX n ; ( l ) k^ er
TNS^ .« ILL!/L« S-i« -

STrs/L A' ipLXkA
'/LkV«

7"« 77-ÄXr« k-vr/L-^/L^ V« -r « Trce-

X ^ s°^ .

/ Xi« 7 « s/./rr§« TNeXi« L^ 61

M -X « x.Xai/Zs « ,

^ k 7"« ^ L^ / « X '̂ L^ LVar XL0/2« S"iLrX

kA/LMÄT
'sr/ .

^ /V« T̂ öX ^« 7"« /LI ^

/Zk^ « v 7-^v STNssirv Ki« ^ « r- 5>̂ 8^

/3k « ^ .« s /2§ o^ « ^ Z
°
i « V« § 7r« M

erc « vT' Hv Lsie H k ^ ei , 7rX ^ ^ k-

/3k /LIM xX -SCM ^ i« i/L /L'/-

O O^ r/iL
-s -̂a-X^e TnXi;-

L!
"sv 7!' ^«^ /L«7'eiM 7' SIi ' ö ?r

H « i/S7 ^ CkiXr/c ( 2 ) 7"« s

^ a:^ /3« 7'ei « c 7"M T' sr - ,

^ 7r §^ik^ §7'« i ttc 7"« Lr3' -!7'i« ' «7-



Atzt Lksrnrck venni 32 3§2t3!okr3,Mväjärt M6A aliLrjälL probälni -da eleA N3Z^ 1e §2 e' 32 , es dä-
s ' 32 3L2t3lt .

^ msll^ek ä' L2oda pLciimen-
tomK 6A^L2en IS de L2okt3!c
S20N ^6AA6l vonvi. ^.2 iHz^eN L20-
dülL 5vI(!L3l meleAeddelr ,

's nem
is K3IILM o1I^3U NSF^ON , mikor
add3N 32 emberek lei '§ slä
järnskL

zapotrebj magj , chtegj wzdy hned
ohledat , zdali take koberec dofti
rvelik̂ pro ten stül gest , kter)-
njm postrjti sy züdagj .

Nekterj poklaöagj celau poöla-
hu pokoge kodercy . LV takowem
pokogi ob^wr se pük mnohem
leplegi ; tez nenj ftpffet krokü U--
ö) lech , genz w nem prechäzegj .

«T's/

T'ö
0"KL 7N« ^ ei

« -X > ^ ^ ^o/ -ov ^0 7L0V

krvM Trs ^ .^ H Tr^s ; 7' v ^rs/<
H 7/2 7rÄ: 7"/ ^.^7'^ 7cor/

77L^ 77 -27 V^ .







Äffe ».
Affen haben vier Füße ,

die mehr wie Hände als wie Füße
aussehen, und womit sie all 's sehr
geschickt anzupacken wissen . Diese
Thiere sind den Menschen sehr ähn¬
lich , besonders wenn sie auf den
hinlern Füßen aufrecht einher ge¬
hen .

Die Affen leben in den Wäldern
heißer Lander von Früchten , Kräutern
und Wurzeln. Wenn sie trinken , so
schöpfen sie das Wasser mit der
hohlen Hand .

Lustig ist es , daß der Affe die
Geberden der Menschen nachahmet.
Hüpfet der Mensch in die Höhe ,
gleich thut es auch der Affe ; oder
legt sich der Mensch einen Stein
auf den Kopf , gleich macht der
Affe das Rühmliche.

8 1 N A 6 5 ,

1 -^63 sin^ss LVNt äe8 3MM3UX
Huaärupeäes . Leurs pieäs ressem-
blent bien plus k äes mkins hu'k
äes jamdes . Ü8 s 'sn ser ^ent avee
beaucoup ä 'Läresse , ponr saisir
et Manier cbaczue cbose . Il zr a
une ttes -^ranäe re88smb ! anee en-
tre l'bomms et ces animaux , 8ur
tüut lors ^u'ils marebent äebout
Kur les jambes äe äerriöre .

Les sivF68 babitent les lorets
äes pazrs cbanäs ; iis se nourris -
§ent äe Luits , ä 'berbes et äe
racines , l?our s 'abreuver , ils pui -
sent äs I'sau äans 1s ereux de
1k main.

Le rpr
'il zr n äs plus amüsant

äans Ie3 sin^es , c'est t^u ' ils imi-
tent les festes et les acrions äes
bommes . Voztent-ils Santer huel -

^ u'un , ils sautent pareillement ;
ün bomme §e met-il une pierre snr
1a tete , 1s sin^e sn Lit sussitöt
äs MLMS .

IL
8 L i NI L 6.

I ^ s 8cimie sono animali c^ua-

ärupsäi , i cui piecli rassomi^lia-
no piü k mani cbe a ^ambs .
Lene servano eon molta äestreL-

per preuäere , e maneAFiare
c^ualun ^ue sosa . 8i seor^e La
6886 , 6 l'uomo , una Aranäissi-
M3 rassomiZIianLa , specialmente
czuanäo camminano ritte sulls

Aainbs äi ätetro .
Lkse abitano 1e kelve äi pass !

Saldi , Li nucriscono äi Lutca ^
äi erbe , e äi raäici . ? er abbs -
verarsi attinAono ac<̂ uk nella ca -
vitk äella mano.

Imitano , il clie e molto äilet -
tevo ! « , i ^esti , e le a^ioni äe -

^1i uomini . 6li veäano saltars ,
Mettersi una pietrk snlla testa^
Lrnno S33S subito aitrettänto .



Einige Affen haben gar. keinen
Schwanz, andere haben einen ganz
kurzen, und wieder andere sind sehr
lang geschwänzt.

Der Drang - Du tang ( i )ist ohne Schweif , ist zugleich einer
der größten Affen und den Men¬
schen am ähnlichsten .

Der Maimon (r ) gehört un¬
ter die kurz geschwänzten Affen oder
Paviane , und ist ein ganz klei¬
nes Thier.

Dafür ist der Coaita (^ ) mit
einem desto längeren Schwänze be¬
gäbet , der ihm wie eine Hand die¬
net . Er hebt damit Sachen von
der Erde auf , oder wickelt ihn um
den Ast eines Baumes , um sichdaran empor zu schwingen.

II z? 2 ckes sinken saus yueue ;il )?- en 2 Hui l 'out tre8-cvurte ^et ä 'autres 2 lonAue hueue .
1/ Oran ^ - Out3NA ou ?

Iromme cke8 b 0 i 8 ( , ) n'2 point cke
cpieue . Oet animal, ĉ ui est un cke8
plü8 ^ranä8 8INA68 , 2pproe1re 1e
pln8 sts l 'liomme.

che lvl 2 i m 0 n ou N 2 m 0 net
(2) 68t cks la race cke8 81 N^68 2
czueue tre8-courte ou ckes Lad ou -
i n § (Spions ) ; il est cke I2 petite
e8pecs .

che 6021 ta ou Lapaiou ( g ) 2la czueue tre8- jonAue ; eile fait ,
pouk cet animal , 1 'oMce ck 'unsmain . 11 s'en sert pour sai8ir et
ramarser ce c;ui e§ t 2 82 portee ; il
l 'entortille 2Utoür 6e§ br 2ncke5 ,
pour 5 '^ 8u8penckre et L^ lLpcersur les 2rdres .

^ .Icune non Iisn coäs , altre cor-
ti§8im2 , e ^ uälelieckuna rrucke
Iun^bi88im2 .

ch' 0r2NF - Outan ^ , 0 ^
uomo äelle selve ( 1 ) non lra co -
ck2 . t) ue8t ' 2nim2le , elie e una
ckelle piü ^rancki 8cimis , ra88o -
mi §1ia piü 2II' uomo.

11 IVlammone (2) e ckella
V3222 ckelle seimie eon cock2 cokta,o ckei L2bliuini , cüe 2pp2rtie -
ne 2II2 picool2 8pecie.

. I10o2it2 , 0 § cimmi Ot¬
to ( z) 1) 2 I2 cocka 1un^1iis8ima,e chi per 6880 1e veci cki UN2 ma-
no , servencko8ene per prenckere ,e r20co^Iiere czuel cüe puo ; 1'
2vvitiee1ii2 2i r'ami per 808pen -
ckervisi ) e slanciarsi sopra §1i
slberi .



L .
' M L ^ m o k . H p i c e. NIG 8 I! LL.

Nüjmolrvsli n^ v läbok vsn ,
mell^ek inlräbb kasonlitns^ 3'

^e2elrke2 mint 3' Iäl)o1rko2 , es
3' mell^eXkel i^en ^61 Mcin 3lL
^Obni . Lsek 32 ^llstoli . 32 em-
bsrekke? soXüt ^ 38vnlltn3^ , lri-
vä ! t milror sele^ eneseäve ket
lnbon jarnnlr.

H.
' X^njmolc mele^ tnrtoman ^olc

xräeil>ev elnelc ^^ümöltsel, plän-
täliknl 6s A^olLereKke! . Ün in-
V 1 3li3 rN 3lt ; V126t 3' M 3 L̂ 0^^3!
meritenelr.

^ 2 i^en surtsn , e ^ ek.
32 ällntolr 32 embereket mnj -
moliälr. sin p . 0 . 32 ember
u§riK elotte ^ o is uZrik ; V 3^

32 ember kovet tes2 3'

M3^3 sejäre , 3' mnjom is miuä-

zärt 32t tsinäHn.
lXlemeil)/' snsk^tlrmok,

nemsü^e^ i ^en rövicl , mäsolr
ismet r^en sos 232ft s3rXÜ3li .

pice magj ct^rv nohv , ktere

wjce gaks ruce nezli gaks nshy
wphljzegj , a kter^mi wfseeks
welmi Zpüssbne pspadati vmegj.
Tato zwjrata gsau lidem tüze
psdobna , zwlassr , kdyz na Zad,

njch nshach zpr/ma chsdeg/ .

Gpice zirvv gsau w les/ch hsr -
k>ch

'
zeulj öd swsce , bylin , a

korjnkü . Myz pigj , tedif nabj-

ragj wsdu dlanj.
Wesels gest , ze spice , pssun ,

kv UdsVe wvtwürj . poskocjlj
clswck wzhüru / v hued ts spice
po ncm einj / anet> wlszjli ssbe
clsrvek kamen na hlan » , hned
w tu chwjli psdsbne spice delü .

Nektere spice nemagj dsksnce
zadnehs scasir , gine mag) zcela
kratky , a spei gine gsau rvelmi
dlauhs - scasate.

O ! HiZ -^rcec 7!"s -

fle o7ns/ar o/2s/ ^ sr>p ?fL >

^ lff0f § ^ 01/ 77Ä§§^ ^.r

7r-r« a"8!/ rc« Z-k fl LTN/^s ^ /L ,

f « 0f/Sli2^ 8V A-sXn fSV
« pZ-

bLaTisv ,
f8V S^ -2 .

Ol Kc f «

f ^§^)S^§^Sl än ? - ^ 0§ fSL-

H O
'
faril 7^ l̂ 8V

fX8Il fo 1/§§2^ ^
HsXn ^ L^S770l0V Z-kL/^lL rtV« »

V« /8 X 57NA f/c , 7^ ^ ö TNlZ-^E ĵ l-

foil , ai / /ZX §7N^

kVL Sfl 2kd« ,
fö î lvil , k « l/ 0 H -

ä ^ aiTcoc /ZL^ v^ /rlXv TNxf^ i/ e/c

fi <!- 2 § <jv« X ^v , ö /2l ^ -

f « l fo
'

« Nfo .
X « 7rolv , A'i

'Z'^iLcc el ^ , -LsX ^ /Zs/-

« /^ 0l k ^ 8V /2.lLll 8§ -2I/ 2Srlf ^ ,

ai ^ vl ?roX ^



^ 2 OrLNAUtLNF ( l ) far -
leatlall , eA/Lsersminä n' msMolc^o2tt leAna^ odb äs 22 einber-
Ke2 leZdaLoniobb .

Nnjmon (2) a' röviä
Larleu I^lnjmolL vaFy is a' ? n-
vian 0 le K02S tnrtorile , es tsalL

ällat.
LoÄjtän . 3 k eilenden ' (Z)snnnl naA^odd tnrkL vän» L2 ne-

Iri ke?s F^anänt §2o1§ä1 ) mel¬
lte ! a' Lolärol liolmit Lelves^ ,
VLA / N2t a' Ln nAära kunlront-
vLn , nnnLI LoZva a' ä̂rn vetl
ma§ät.

Orang - Gutang ^ 1 ) gest
bez ocasü , tez ^ gedna z tech
neywetffjch öpic - a clowekü ney-
podobnegessj.

Maimon (r ) patrj mez^krätkoocasate opice, rieb paw i-än ^ , gest docela Male zrvjre .

Zato gast , (koäitä (z) tim
deWm ocasem odbaren^ , genzmu za ruku flauzst On njm wec^se zeme zweda , neb ho okolo
stromowe wetwe obtocf , h^ sena nem wzhüru wymrsstil .

ö^o/ST'^T's/

N « Hvl - ( 2)
^L§ ^ o )̂; vTrov §^ 8v xo§-

sä^ ; , H svs^.«<
'sv7'«t Use/Zl-« '- sr , 7s 07rs/s^ - §-ar ^ sr/

^ i^ ST'SeT'oV .
L>

'
^Lv «- 7'

/Ärc ä X 0 « i
'r' « 7 § ^ si

(z ) äase '- 7^ S7r's/a:^ s7'^-
L0S «̂V

sLL Ler-T'^v L^ s
^ 7-^v ei;

-foii ; ^ X« ^sv; Lî s ; PL^ ri^ sc ei;
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L L 8 L üF a s ä tt ^

ie Fasane leben in wärmeren

Landern im Freyen ; in kältern Lan¬

dern werden sie in eigenen 'Gar -

tkN gezogen , die man Fasanerien
nennet .

Diese schönen Vögel halten sich

gern in solchen Waldungen auf , die

iN der Ebene liegen , nicht zu dicht

sind und viel niedriges Gesträuch
in sich haben . Dcirin nähren sie sich
Vott verschiedenen Samen und klei¬

nen Würmern oder Kasern . Die

Nächte bringen sie aus hohen Bäu¬

men zü .

Sie haben ein vortreffliches

Fleisch , welches daher auf den

Tafeln als ein beliebter Leckerbissen

verspeiset wird ^

es i^aisans vi ^ nt en plein
cilamp , clans ies climats cdaucis ;
cians les pazrs kroicis ^ on ! es elö -

ve cians lies encios partieuiisrs
c^ue l' on nomms faisancieriss .

<Ü63 cdarmants oiseanx preks -

rent ie sejüur cies korets c^ui sont

en rase eampa ^ ne , et c^ni , sans

etrs tröp touikues , sonc ^ arnies

cie droussaiiies et 6 s dui ^sons .
11s s'

z?' noUrrissent cle cliverses

Araines , 6e vers on äs scara -

dees . kenciant ia nnit , iis § e

percdent sur äs Aranäs ardres ,

i^ eur cdair ert ci' un Avüt ex-

rzuis ; on 1a ssrt sür 1er tadle « ,
comms uve Aranäs äelicatesss

^
2 § i L ü i .

f
? a§iani vivono in campo

perto , in elimi caicii ; nei paesi
kreäcli si nutrisLono in kecinti

particoiari , cliiamati ka ^ ianis ^

l^uesti deZIi üceeiii pröksriseo -

no il soZAiürno cisiie selve in

campaAna rasa , e ede , sen 2 ' es -

ssre troppo kron^ute , cönkenAONo

pero iNaccdis , e csspuZIi . Visi

nutriscono cii ciiversi Araneili ,
cii vermi , o cii scarakaM - IVsI-

la notte si appolia ^ano so^ ra

Arancii alderi .

I ^a loro carns e cii un Austo
SHuisito , e sen ' imdanciiscono le

tsvols , conie cido cielicatiLsimo .



Unter den gemeinen Fasanen ist
bas Männchen ( l ) ein sehr schöner
Vogel , an dem verschiedene Farben
mit einander abwechseln ; das Weib¬
chen ( 2) aber ist nicht so schön ge¬
fiedert.

Der Hoizin (z ) ist ein Ame¬
rikanischer Fasan , und erscheint in
prächtigen Federn , an welchen das
Roth , das Gelb und das Schwarz
gleich lebhaft sind . Der Federbusch
auf dem Kopfe dient ihm ebenfalls
zu großer Zierde . Dieser Fasan
hast sich gern an Gewässern auf.

Varmi les kaiäans äomestiHUeZ
le male ( i ) e8t nn tres -bel oiseau.
11 cliarme par 1a variots et 1a
äistribmion äes ccruleurs lpiinu -
ancent Lvn pImnaAe ; mais celui
äe la pople l^aisancle (2) n'est
pas si beau.

I^e H 0 a 2 i n, ou IHisan ä^ me-
ri^ue (Z) etale aux z^eux un plu -
maAe M3Am6^ ue , oü 1e rou^e ,
le jaune et noir s ônt un contraz-
te aämirable . 11 a 1a tete orn^e
ä ^une kuppe , ou panacke , Hui
rsleve 8a beauts . Let oiseau aime
1e8 lieux kumiäes et LHuatiHue8.

kra i I^aZiani äomestiei . il
masckio ( i ) e un bellirsimo uc-
cello . Incanta per 1 a varieta ,e äi8tribu2ione clei colori , cks
ornano le sue penne . (Quelle
pero 6eIIa lemmina (2) non so-
no tanto belle . .

^ Oa ^ ino , 0 ka^lano ä'
America abbaAlia ^li occki col-
1e 8ue ma^nibclie penne , in cui
il r0880 , il ^iallo , e il nero
lorniano un ' unione ammirabils .Ha 1a te8ta ornata 6i un ciulket-
to , 0 pennacckio , cke risal -
tars 1a 8ua belle^^n . ^ usst ' uc-
eello si ciiletta äei luo^ ki uniicli ,s P3luäo8i.



k"
ri t 2 ct 11 o ch ^ LI ^ ^ 0 f .

-/ ». mele§ tArtomä-
rr^o^bLn es s^ ^daäon 61nek ; äe
hicieAebb ors23AcrIik >3N tuls^ on
Irerteirben tsrt^ tnair , meii^elLst
kät^ änos kertskneie nsve^neir .

^ 26 N 826 ^1 MA^ graic terse^eu
seî vo eräo^ben L^ eretuele iairni,
Xivait lia 320k nem sürü ^ ir es
i^en tsklittosoir . ^ ^ olibav kü-
iomdfäie maFoie^si es spro fer-

Aekkel 's bo ^ ra^ Irrrl elneir . Lj-
jelre M3Z38 iälira t . ineie fei .

hüsolc i ^en jo a' iion -
N3N 32 as^ tLlokira Ke6ves e !e-
6 eiveir r ^ l^ LlL fei .

B a z a n t i-
azanti gsau ziwi w tepleg.

fsjch zemjch w fsjrem ; w stude -
uegssjch kraginach w obzwlafst-
njch zahrabach se chowagj , ktere
se Lazantnice gmenugj.

Tito krüsnj ptac ^ xadi se w
takowsch leŝ nach zdrzugj / gessto
M rowine ieze ^ j , neprjlis huste
gsau , a mnoho njzkeho krowj w
sobe obsahugj. Tam se riwegj
od svfselik ^ ch semen , a drodn^ ch
cerwü neb braukü . !l^ oce stra-

rvegj na wvsok^ ch stromjch .

rVni magj wsbsrne maso / kte¬
re se tedv na tabuljch za wzact -
nau lahüdku gjda.

Mezy obvcegn/mi hazant? gesi

eXeuä-s^ sk ,

ei < ^ 7r» c o/i' /vec oW-

7^0l-Xl'sL «-

? arv Ti-L^ /^ Lov , ^ 07rs/a5 /-c-L-

x/sL ' ^ ?ro
-r'xtzXi

'
-cln , ^

x.aivZ'«^ ^ E,

x ^ör^srsv ' sZ-si-

^ c^ § 7N / eic i7se< coc

Ner «^ u x,stvä )virÖ20 N5 e§es kAt2 Züok ieö-



20tt s' kimsk si ) 1A6 N sröxek ,mell^elinelc rolla !. säusele 821-
nüe^ ; äs a' ^srtLskc (2) asm ol-
I^ an §2ex> tarlräk .

^ LsA/sZ ^ äträn (z) H.-
meri^ äbol valo , a' mel!^n^orü 's e1evens2ivü veres , sär-

^s sekete rolla^ lral ekeske -
äilr . êjöu !evo bübja ka-
sonloköpxe vs^z/

-
ZIressöAäre

srolAal. K2 »' k'äträn VLrelc
mellstt rLsrst tLrtOLköäm.

famec ( l ) welmi krasn> ptäk ,na nemz rozljcne bavwy se meüj ;
saniics ( 2) als nenj tak pekne
Sperena,

^ 0 iz ^ n (Z) gest bazant Ame-
r^kanW , a okazüge se lv stkrv'ost»
nem perj , na nemz cerwencl ,zluta , a cerna barwa prrwe ziws
gest ; Chochol ona hlawe ffauzj mu
tez k nemale ozdobe . TeMo hazant
se rad v wod zdrzuge.

70 « ^ S"LV/Xsv ( r ) §r:̂ / M^X/sT 'arT'Sv
T^üXl , 7NL7rs/x/X̂ 5vsv

. 1-S Z -^ Xl -LSV ( 2 ) s/2ü ) c
^ LV LtVsrt T'SS'SV TroXi - TT' si

'
^ /Xsv .

( Z) LiV ^ e ev« ; <p5e-
S"/LVSc ^ /25 ^/Es ; , H §^ ej /2§^ /ar-
Xo77 '

§ L7r§^ « 7'« Tr-T'L ^« A j2§7'a ^ Ü
7"MV 07170/MV 7S X.VT'

^ /VSV , 7S
^Sl7 , E, -/s KS '< X./1/L>V e/VE/ kTT' /H -;

) T'S TNT'L^öv 7"̂ c xs <̂ « -
XF ; §/va:/ /2§^ x <7 ; -7sX/L !-^ sc "fslV)
« äi 'sc s O '

/ ^ ^ v vae Lti/oc/
LZVT' /e ^ Vb ^a .
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Bäume .

ie Baume wurzeln in der Er¬
de , treiben aus der Wurzel einen
Stamm , und der Stamm theilt
sich in Arsie. Stamm und Aesic
Heben Holz , welches theils zum
BaU der Hauser und Schiffe, thtils
zur Verfertigung von Geräthschaf-
ten , theils zum Verbrennen dienet.
Auf ' den Aesien der Bäume zeigt
sich daS angenehme Grün , das
dem Auge so wohl thut .

Dieses Grün besteht bep einigen
Bäumen aus breiten Blättern oder
Laube , daher man diese Baume
Laubholz zu nennen pfleget.
Wenn man sie nicht besonders anf-
ziehet , so wachsen sie gewöhnlich
sehr höckerig und ungerade , wie an
der Buche ( i ) zu ersehen ist.

Bep andern Bäumen besteht das

^ r b r e § .

1 ^ 68 arbre8 prennent rscins en
teere ; 6s cette incrne , il s'elöve
uns ti^e c^ui en croiLssnty §e psr -

tuAe en plusreurs binnciieL . Ee
trolrc 6s1 '3rlire et «es branclie8
s
'ournrLsent te bois cjni sert en
xartis , a donLtxnire 6e8 vui88e3nx
et 6es e6i6cs8 ; en pgrtie 3 siäi -
re tonte «orte 6s meubleL , et
en pärtre k bruler . I 68 brrancber
6es arbres 8vnt ornöeL 6e cette
g ^reable ver6nre , zur lac^nelle
1
'oeil se reposs 3vec piaisir .

Eette verciure , 6an8 ^uel^nes
Lrbees ^ e§ t pro6urte pur 6e lar^e5
leuilleL ; cenx 6e cette espöce
Lvnt communement 6esiAne5 8vu8
Ie nom 6e bois a ^ an6 sie ui 1^
1 3 Ae . (Zu3n6 on ne Ie8 elöve pas
3vec un Lvin partieulier , Ü8 6s -

viennent or6in3irement courbeg
et tortueux ,̂ comme on Ie voit
6a8 Ie ketre ( i ) .

II zr 3 6'antre § srdres 6ont Ie

1 d 6 k i .
O ^

Ii Liberi raäicAuo nells teeez ;
ckalls ra6ici spnnta un siuLto -
clie creLcen6o , «i 6ivi6s in piü
rmni. II tronco 6e1I' slbsro coi
suoi rami Lomministra leZno , clis
ssrvs n cvLtruire V38cel1i e6i6 -
2 Ü, 3 Ines snppsllettili , e6 anclrs

a deucmrs I r3mi sono ornkti 6n
uns 8i 3^Fr36evo1e ver2ur3 , cbe
1 ' occtiio si 6iletcs , ri§U3r6sn6oIi .

tzusLtk verrura in cznklclie al-
bero ö proäort3 63 Inr^Ire sio-

^lie . t^ nests specie §i nominu-
no alberi 6 i § r 3 N sio ^ Iia -
rne . ^ nLnäo non 8 i colciv3eo
con uns cura p3rticol3rs 6 iven-

Avno or6in3riamente curvi,e tor,-
tuoLi , come ri ve 6e nel
k > ° ( >)-

8i äsnno alberi , il cui foAli» .



Grün auS langen und schmalen
Blättern , die wie Nadeln ausse-
hen . Man heißt sie darum auch
Nadeln , und einen solchen Baum
Nadelholz . Alles Nadelholz gibt
ein Harz von sich , woraus man
Pech machet ; wächst meistens sehr
gerade und bleibt auch über Win¬
ter grün.

Die Fichte (2) hat einen gro ,
ßen und schönen Stamm , der ein
wohlriechendes Harz ausschwitzet.Die Kiefer (Z) wird nicht so
groß ; dafür gibt sie den nützlichen
Kien , der fp leicht brennet .

fsuiUnFL esk S0MP08S äs petiter
parties lonAuettes, eÜilees et poin -
tues, hui ont cptelHue ressemblLncs
nvec äss aiAuilles. O 'est par cette
raison ĉ ue les ^ llenrnnäs äonnsnt
ü css leuilles le nom ä ' niAuil -
les ; les ardreZ ĉ ui Iss portent ,sont nppsles ^ r b r e s 3 teuil -
les neieulaires . ! l en äecou -
1e uu suc resineux äont on f'ait
ln poix . Ilssont ä 'une belle crue,oräinLirement äroicr , et leur ver-
äure resiste sux ri^ueurs äe l'
liiver .

b,e k i n ou 8 3 p i n (2) 3 ln ti§s
belle et 4levee ; il sort äs son e-
corce un suc epsis , ou uns resiue
oäori ^ernnte . b.ekin LsnvnAenomm4 auLsi bin äs beneve
0 u ä 'bl c 0 sse (z ) est moins baut ;Mais en revLncbs , il nous lournit
le bois resineux äont on tirs si
bon parti , et c^ui prsnä len avee
tsnt äe sseilite .

me 4 composto äi particells sb
yULNto lun^be, sblnte , e appun -
tute , clie banno ^ualelie rsssomi -
^ linnLn eoZch L^bi ; onäs i 1"s-
äeZcbi cbinmano ls sue fo^lis ,
n^bi , Oli nlberi , cbs ls proäu -
cono , sono nominnti äi Lollis
3 cico 1 3 ri . lVe srilln un su ^ o
resinoso , äi cuisi In ln psss Ores-
cono molto , e oräinariamenre
äritti , e ln loro vsr ^urn resists
ni ri^ori äsll ' inverno .

II ? ino , o ^ . bets (2 ) ba
il In8 to bello , eä elevnto ^ eäalla sua 8cor2L esse un su ^o
äsnso , 0 uns resina oäorifsrn .Il ? inc > Lslvatico , cliiLML-
to sncks ? ino äi Oinsvrn ,0 äi 8 e 02 ! 3 (z ) , 4 msno nlto ;
ML ci somministra 1e§no rsLinc^
so , än cui 8 i ricnvL molra uti -
litü , eä sräs ^Lcilmsnts.



I "
-i k

käk polieret vsrnelc 3'
fülciden , a ' mell ^ bol äerelrolc
no Iri 's er 082täu LAakra 082-
!i !r . ^ äerL^nalr es 32 ä^ak-
N3?c s^ äbol resLSösrent epüjet 's
1iaio 5ä !r , re 52 § 2 srenL st 32 l es ^ ko -
Lolrre v » ! 6 äss ^ Irälr , rsZ282 srönt
^ s6i ^ tÜ2rev3 ! 6 !e § 2nelL .
läk ä^ uit vnlnmi Kellemetes 2Üld -
xe^ dori'

tM be , meli / 3'
L2em-

vslc iAen tetL2i!c.

^ . 2 3 ' LÖäsö ^ s 3 ' fäkmnk tostb -
l' ^ ire 82ejes ieveleledol V3^ ka -
rus2tbo ! äjj , 3 ' konnnn 32 ül ^ en

ti3r3S2tos säicimlr neve 2 tet -
nelc . I^ eket külonos ^ onänl
!es !1 terme 82 tenl , külümstsn Air-
ben ^ urbsn nonelr , mint 62 t 3 '

^ ürsn ( l ) MNt3t ^ 3 .

^3^ 33 ^ 3 ' 2Öläj6 Il0Z2-
82 U 52e ! es Isvel ^ iibkil äil , mel -
l ^ e^L 3 ' tokrÜ2 Lol< 3t 1l35OnIltN3ir .

Stromowj .
ss ksrenj w zemi ,

wyhünj z korene kmen , a ten
kmen w wetwj so deij . Rmen a
wetwe wvdüwagj drjrvj / ktere dj.
lem k stawenj domü a lodj , dj -
lem k zhotowenj nüradj djlem k
spalenj sianzj . Na wetwjch stro -
mü orazuge se prjgemna zelenost,
genz oku rak mjle lahodj .

Tato zelenost pozüstawa pri
nZktersch stromjch z ssirokel) 0 ljstj ,
neb lupenj , procez se t ^ to strom ^
list 0 w >' m drjwjm nazswagj .
Geftli se obzwlasstlie nerryhlsda ,
gj , ( newvchowagj ) roftau ob^ ceg
ne hrbate , a nerowne , gakoz
na buku ( 1 ) wideti gest.

Pri gin/ch stromjch pozüstawr
zelenost z Llauheho a auzkeho
ljstj / gefsto co gehly wyhljrj pro -

1 -2 ^ t <̂ üt ^ 0V7 'Lt -rlfV
« 770 ^ l̂ LV «U7ü)V «V«-

/ZX «^«ve< T' S ^ kXk^ o; , 70 077?tSV
xX « 5sr>; . î kXk-

^ s , rcX « ^s ^ -r«
X ^ , kLI'LOV STtol̂ V

77^ 0 ; o/rcs ^s ^ ^ v os "?rli -
H « XX « 77^ 5 2L-

L7)L§ UÄV H
>eÄ:nLr/^ ov . kt ; "rä; xX ^-

^ 8 ; -rcov <po § r « t ^ -rk^ Trvri
^

-rorT-Lr- -
MrpkXttLV Li ; l 'SL

^ 77"^ 7-/v « ?'sr kX zLk ^ t ^ -2 ? § v-
« 77S TI'XLT' kL

oZ-kV 7"«
HX ^ T' o ^ r- X « ) orLi / « ur «
V8 ^ t 7VI/S ; « V-
Z-^ Trst^ ; ôc § 755
"70 TT'XälL -'ov, « l/cr^ nX« E, ,

ro oTr'LTt'^^ ^üei
'
vLi ä

o^ ei« ( i ) .
seî cov

«7' r) !tt <7A7 '« l « ?rs
-5§ VSL, o^ o/ar ^ k /Z§Xeov>r^ ) H



Innen vrm , n* i^ ömetskS2sn sLlent Nadelholz nevvel n^-ve ^ile. Xlinäen senz7ösäbgn vnn
SLuroletsipa , as mell^bvl srnrole1e82 . L^ek a' säle tobbn ^irsi^en ebenes növesüele , 's tölenLltal is roläsle .

^ .
' l̂ ütr ken ^ ünsk (2)t^en ma^as ös S2sp clerelrs vnn ,L* msll^bol jo iliani tsixr LLivn-

roA lei. ^ 2 Lr 6 si k' en ^ 0(z^ usm nö a^korsra ; äs a' be-
lyett ) ebböl bsso^stjälr 3' L2ur-leos ssilänkokst , mell^elr mint
VLlnmsl!/ 5ä!il/s > ü§/ ö^nek.

cez se take gehlice gmenttge a tako -
wy ström g' ehlicj . westVere geh-
liejawyd rwa prvskMc? (ziwicv)ze sehe , z ktere se smüla dela ;roste wetfsjm djlem zrowna , azüstawa v pres zymu zelene.

Smrk (2) mä welik^ a krasnykmeN , genz wonnau pryskvricvw^pocuge » Borowice (.z) ire-b^wa tak rvelika ; zats dü'wL vzi^tecnau laue ; (fmolrnu) ßtera tük»
lecher horj.

ex. L̂§v
c7r DsXMVL; , ^ .2 ^§-^ .2 D r -Xcovö <pvXX « (ö ^ ri cx) r- XX « ) .e!X« r -2 A^ x^^ ^ r

§x ^ Lr-
cr«. ai; §?rr fö
Ä'Xel^ sv sv ^ rse ^ /r ^ rzs' /v äeiänXH .sl § UXSc l '2 ) L^ öi sL§^ -
Xsv ^ §X§^ oe , ro 07ns, ^ capei

^7"r !V!/V , -rö 1s ^ -2 /4 / l Z)
ZxV ^/l^ T'-L/T'SrT 'S- ^ 3^ «XsV , 7rX^»
Trsrz^ Lj i 'ö co^ sX^ ov ^L^i , rsö ?ro/s > 3v^ XÄr « r ^.
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Reißende Thkeke»

hiere , die alles , was lebet ,
so schnell als gewaltig anfallen und
tnit ihren Zähnen oder Klauen zer¬
fleischen , pflegt man reißende Thic-' re zu nennen .

Der Löwe ( r ) ist das stärkste
und furchtbarste Thier des Erdbo¬
dens. Schon feine Blicke setzen
kn Schrecken . Der ganze Körper¬
bäu dieses Thieres zeiget , welch
kine Kraft es besitzen müsse. Nicht
nirr seine Klauen und die Zähne
feines Rachens sind furchtbar ; son¬
dern sogar seine Zunge , die so sta¬
chelig ist , daß er schon durch blo¬
ßes Lecken verwunden kann . Des
Nachts laßt er oft ein entsetzliches

. Gebrülle hören , wodurch alle ande¬
re Thiere des Waldes verzagt wer¬
den und die Flucht ergreifen»

feroces .

e§ t psr ne nom rpre I 'on de-
LlANe Ie8 snimsnx cruelŝ r^ui sr .
tsc^uent tous Ie8 etres vivsnt8 ,
svec sutant d 'impetuo8ite c^ue
de furie - st 1e3 dLcbirent svec
Ieur8 cient8y ou svec leurs on-
§ je3 trsnc ^ snts . ^

s^e I ^ ion ( r ) e5t le p)u8 fort
et 1e plus terrible de tou8 Iss
snimsux qui peuplerit In terrs .
!8on reA .srd 8enl ?n8pire Irr terrenr
et I

'eflroi . k. s ätructnre de 8on
corp8 snnonce ss force prodiAi -
euse . 8e8 0NAle8 et Ie § dent8 dont
§s Aueule e8t rrrmee^ 80Nt treü -re-
dontadles '. 82 IsnAue meine e8t ^
crsindre ; eile 68t rüde , rrez - spre
etpsr8emee de cjusntite de petites
pointe8 cjui rendent 1e leelreMent
du l, ; 0n tres - danAereux . II fsit
xonvenr entendre , pendsNt 1a nult ,
d ŝÜreUX rnoi38emeNt8- tzui Als-
eent d'essroi- tou8 les Irsbitsnt8 des
fvrets , et leur font prendre 1s suite .

15
ReZde keroci .

Ool nome 6 ! feroce vevAdno
indicsti Ali rrnimsli crüdeli - per»
cH sttsccsno tutti Ali s ? 8err
viventi con tsnto impeto , e tra§-
porto , e Ali sbrsnsno coi loro
denti , o unAdie tsAÜeNti.

II I > eone ( r ) ö il piü forte »
e il piü terribüe di tutti Ali snims-
li , clie popolsnv Is terrs, I ! 8uo
8Ausrdo 8vIo i ^ p

'
rrs terrore , e 8ps -

vento . I^ s 8 trutturs ciel 8no cor-
po SNNUN2 IS Is for^s prodiAiozs ,
cbe l . rr. s. e §ne unAlns , e i den-
ti , di cni e srmsta Is rua Avis ,
sono formrdsdili Is §us livAu»
ste 883 Z ds temersi ; S ruvids , e
S8 pri 8 s1lNS) e 8 psr 8 s di uns yusn-
tits di punticelle , ctz. e rendovo il
8uo leccsre pericolosrssimo . b'n
5peL 80 rentire nells notte Lpsven -
tevoli rnArti , clre sAAlrisccisno di
rpavento tutti Ali abitsnti delle 8 e1-
ve, e fsnno loro xrevders Is fuA».



Der Tieger ( 2 ) hat dunkle
Streifen auf seiner Haut , ist so
g oß und auch fast so stark als der
Löwe , aber noch weit blutdürstiger .Der Löwe tö > tet andere Thiere nur ,
wenn ihn hungert ; der Tieger hin¬
gegen tödtet sie auch wenn er satt
ist aus bloßer Msrdlust .

Der Panther ( z) zeichnet
sich durch sein schön gestecktes Fell
aus , tst nicht so groß und stark ,
aber auch sehr grausam .

Der Löwe , der Tieger und der
P iulher gehen des NqchtS auf den
Raub aus .

1 * iTrs ( 2) a la peau ra/es
et parca^ee sn lon ^nes b -rncles äs
coulenr l'oncee ; il esc aussi ^ranä
etprssyne aussi sorttjusle j^ion,
mais i! sst beauconp plus aviäe äs
S3 NI et äs carna^e. b.e l^ion ns
Mst sn piecss lss untres animaux ,
äne lorsĉ n'ä esc presse par In
tuim ; ls 'I '

i ^re an contraire , cgnoi-
l^ ne rassasis äs cliair, sembls ton-
Ho ' irs altert äs san^ ; il s^or^s
uniczuement pour sssouvir sa is -
xocits .

l^2 ? antbsrs ( z ) ss äistin ^ ns
par §2 belle penn moucbetes , et
marines äs tacbez qni lorment ä*
a^reables nuances . Lille esc moins
^ ranäe et moins 5orte cpre je 1? i^rs,
muis elle est aussi trss - cruelle et
tres -san^uinaire .

L.e li^ion, le l 'i^re stla kantbörs
l^ uittent leurs retraites penäantla nuit , pour aller ebercber leur
xrois .

l .r T' iFre ( 2^ da ls Helle ri-
^ara , e äivisa in lnn^bs scriscis
äi color cupo ; ö Aranäs , e cina*
si t'orre coms il lasone ; ma ö mol-^
to piü aviäa äsl Saulus , e äslln
strafe , Il I^eone non sbrana ^ li
alcri arim2li , cbe spinco äalla
Lime ; la li ^ re ul contrario , seb-
bons 32212 äslla carns , sembra
sempre 2sset2tL äi san^us ; srran-
§ o ! a unic2mencs per sarollars la
sua kerocia.

l>,2 Kantern (g ) si äiscin*
^us per la LU2 bslla pelle mosca-
ta , e P6222t2 , il clie Lorma un*
»AAraäevole ^ raäa2ione äi colori .
l^lon e t2Nto ^ ranäs , s körte, yuan -
to lal ' i^re ; ma ö moico cruäs *
1 e , e san^uinaria.

Il L.eone , la l 'i^re, e la ? ana
tera abbanäonano ls loro csvsrns
nella notte per auäars a esrcsrs 1»
«ua prsäa .



Ver §2oxo ^ .HatoL

^ 2 oll/sn sUstokat - msll/ek
piSLo^ rit liirtelen 's eröL2klkkal
me^rämränak es ko^alkkal va ^/
Icörmeikkel §2äll/el L2s ^§stlrslL
värsroxo LllstOkask ueverüc .

Drawa Zw -rata .

^ wjrata , ktera na wfsecks , cs
zige , rak röchle a nasytne do^
P^ egj a fw^mi zuby neb pazaury
sepagj / naz^wame zwjrata dra-
rvüa

I '« ^w« ) 7"« 6776/ « X«7«^S6'^
^ ^ 0U7tV /XL 7°« oZsr/7/ « j? /Xk 7 » c

7 « ^ § coc ^ ö ^ 7/xa ) c X« -

Z-k ^a)l/7« r/6 !/ 7« ör/s/x«-
i^ü7/ xs/v^ <7«zxo <̂ « '/ «.

^ 2 Orosrlän ( i ) le^erö-
sebb es lsZrettenetesebb »' solcl
kerekse ^än . k^le§ »' tekivtete
rs mär rettentö . ^ itetsrik a ' tesc-
slkotäsäböl , mell/ i §en erös-
nek keil lennie . I^em tsak a'
köxmel 's Lo ^al irtörtatvk , HZt-
nem meA s' n/elve ls , s' well /
äles blbirtsoklral ü^/ me^ vsn
r ^kva , hvA / trsk a' n/aläsavJl
rs sehet tsinäl . Ljtrrakänkent
^/ »korts rettenetes orästast vl§ 2
vä ^ds , mell/el minäeu mäs äl^
liitokat selker ^st .

Ley ) ( i ) gest nevsvlnegffs »
neystrajsljrvegssj zwjre zeme . Giz
geho pohled desy. (tely telastro 'g
tohoto zwjrrte vkazuge , gaßau
sM w sobe mjti mub . liegen
geho pazaury a zuby tlamy geho
gsau strassne , n^brz / geho gaz^ k,
genz tak bodlaw/ gest , ze giz
sam^m ljzanjm raniti müze. w
nocy gest ho zacafte stysset pre -
hrozne hrwüti , skrze co rvssecka
gina lesnj zwjrata zchaulostiwjc ,
na autek se - üwagj.

O
'

^Vkü ) V ( t ) kt
'
)/« / 7l ) § b>v « "

7/07L76I / E , <x) S/3k ^ 7 ^ 7' 6V ^ 51/ 7l ^c

) /X6I/SV 7"« 78

V8^ / I' ^ S^ SV . oXsc ö rrM^ üiT't-
xs ^ V^ E -7"

/!/,SL « r- l ' Sr- T' d ^ -^^ 8

« 7rS ^L/XVE 7^ 1/ S7^ 8 L^ ei «
o ^ / ^ s^sv o^ä^ /L E, 7« ö
^ SV7/^ 78 kl !/« / <̂ S/Lkg« 7 '̂

kX^ cx '̂ /!/, «A .« ä ->x ^ 7«7vr-,
>s7 ^ kt !/« / 7SS "0V « XLi/L 'Li'^ ^ , L-) <7 §

/^S !/sr / A'/« T'Z
'
r- -^ X !-^ !X « 7S ; ^ 1/« "

7 « t V« 7rXr §-) /M7i4 . L
'

t/ x « /^ 7 ^ c

MX70 ; obäk7 « / 70/761 / I7 <po ? i?coc . >5 ^ ^ §

oX « 7 « Xo/TN « 78 ^ « 78 ( 7 (>0 -

^ « ^ 8/7 / H Zl̂ 0V7L / 7 ^1/ <PU -)/ ^V.

l ' i ^ rirnelr fr ) set ^ r
tsi'kokk «l trrrkärott s ' l)öre ; kik-
^ or» 6s ML)ä oll/ erös ir rmm

T ^ g' r fr ) ma temne pruh ?
na swe küzi , gest tak welik^K a
tez jksro tak s/lrr/ / co Lew , wffak

IjE Il
'
^ /e ( 2 ) L^ Lj k ?r « !/üi ttc

76 ) k^ «76r- jXkX«V«< H
^ k^ot/ 7ijp ^vi/«^ tl/ ^ 70



«r srosrlän , äs ennÄ MZ v6r-
«riopöbb ällat . ^ .2 Orosslän tsrikslrlror tämsä ms^ mäs allatot -Milror Äies ; a' 'l '

iZris eilenden
jollkrlcvn is öläös, tsuvr ke§vet»
1ense§dö1.

^ ' käräutrcrt ( z ) §2^tarlra dör^rol ledet meAssmerni.^ 2 m ^r nints skkors , mint 32eleddemelr, nem is oll^nn erö§,6v r§en keZ^ etlsu .

Örosrlän , n' 1 '!§ris , Ls
»' kär6utr öjjel järuaL xreää -
jok utLv̂

ale gessie Mnohem krwe §jzniweg^
ssj . Lew vsmrcuge gma zwjrataloliko kdyz HIad m<i ; tyg 'r wfsak
tze take vsmrcuge kdyz syt gest ,z paühe dychtiwosr» po wrazde.

Avs ( z ) skrze swau pekne
firakatau (perestüu ) küzi gmci pred.
ej , ncüj tük welikF , a syln/ /wssak tez lrvelmi vkrutn/ .

Lew , l^g'r , a r?ü w nscy na
laupez rvxhjhagj.

sLk^ sSsc XeS^rsc ') o/rüj
'
; rn/«/

lrcavöc is'oe^L ö X§üiv.
(jOSVkvK « /X« vr êt»

r- § >c. 78 LMvn-r

ĉ /Xo^ ovs^ 7 !̂ L.
n n « § ^ « X / c ( b) v ^L^ ac^er7^v L̂ ael«? 7ro,<,X- 7'rs7sr 7sv?^ M7sc 7 )-c) eivL/ 7S-

crov /^L^ «Xi- ^
Erjv Lĉ v'rtjra.

Xkkrv , H ^^ ,5 - rtz »s -2-^ «
ZkXle e^§o 'vov7'«r r'^v vu-rr«
Lvi-ij^ r.







Lehrjunge tt»

^ n Werkstätten , Kramladen lind
Schenken müssen die Jungen Ver¬
schiedene Sachen , die man da nö -
thig hat , ab , und zutragen ; bis
sie heran wachsen - und dann zu
Häufe nützlicher gebraucht werden
können .

Der Seilerjunge ( l ) tragt
seinem Lehrmeister jawohl die schwä¬
cheren Bindfadens als die starkern
Stricke zu den Runden , die der¬
gleichen bestellt haben . Sehr star¬
ke Seile , die zu dick sind , als daß
er sie bequem biegen könnte , legt
er um seinen ganzen Körper herum ,
und trägt sie zu dem Besteller . Er
gleicht dann einem großen wandeln¬
den Knäuel ;

Der Bierwirthsjunge ( 2 )
dient in der Bierschenke . Er tragt

Il y a ckan8 Is8 3tslier § , ck3N8 lsZ
dümique8 et ckan5 les cadarers, ckes
apprentib, ckont l 'olckice esc cks por^
ter et rapporter cerkäinZ ob^ets
ckont on a bssoin , suscju' g cs
Hüe parvsnus 3 un 3AS plu8 avan-
cs , ils puisssnt rsnckre 6s plus uti-
les et cks plu5 impOrtant8 servicss ;

lb.
'

apprsnti corckier ( » )
est cbarAS cks porter 1a lieelle et
Iss corckes c^ui oiit plus ck'epais -
5eur , cbe ^ les pratic^us » ciui 1s3
ont comm3nckce8. (^unnt a cs ! iss
cjui ront trckp lourckes , pourstre ka-
cilement transport ^es , il 8s les rou-
le antour cku corp8, et ! e§ port6
cks cstte maniere cke ^ celul ĉ ui en
3 ckonns 1a commission . ^ Eubls
cke cette ka<;om il a 1 'air ck' un Aros
peloton ambulant .

On trouve ckans cbac^ue cabaret
3 bie r e, un Aar<;on cksLÜNL »

16
Movani clre imsiaraun ^ual -

elre arte , 0 insZtiere .
-̂ elle kabbriclie, nells bOtteAbs,e nelle 05 terie ci Louo Aiovani ,0 Aarroni , il cui u 62 ! o e cki
porcare , e riportars csrti OAAet-ti , cki cui 51 ba . bi ^OANo . Elueäti
continovano co 8 i . kincb ^ noN sieno
Aiunti 3 un' sca piü avanraca , e
PO88LN0 poi renäer 3 i piü utili .

ltA 3 r 2 one ku u a j u o l o ( k)s incaricato cki portars Io spaAO ,e le kuni aAli avväntori , clis le
banno commesse . l canapi e 88 en ^
cko troppo voluminosi , e psLgn -
ti , cig Non potersi kacilmsute tras-
portnrs 56 Ali ravvolAs ul cor-
PO , e Ali porta cctsi 3 cbi AÜ
bn orckiuLti Inviluppato in HuestN
M3nier3 rasZOmi^lia 3 un Arau AO -
mitolo ambulante .

ln czualttnHus ostsria , ckove si
veucke labirr 3, si trova un Aar-



Bier in die Häuser, wo es verlangt
wird , und hohlt später die leeren
Geschirre wieder zurück. Da diese
Geschirre vvn Eisenblech gemacht
werden , also nicht zerbrechlich sind,
so zieht er einen Riemen durch ih¬
re Handhaben und nimmt sie auf
den Rücken ; nur die größern Kan¬
nen hält er besonders in der Hand.

Dieser Junge hat nicht schwer
zu tragen an seinen leeren Geschirren ;
daher hüpft er bisweilen und macht
dann ein seltsames Geklämper da,
mit. Der Seilerjunge geht schon
langsamer ; denn er hat eine Last,
die ihn schwer drücke ^

servlr Ie§ e,tran ^sr§. 8on emptoi
est aussi 6e porter 6e ja biers
cder : oeux cpii en clsmanäent , et
6 'aller ensuike reprenclre les va-
§68 lorsĉ u'ils sont vicles , Les V3-
§ 68 etant 6s Ler -dlapc , ns sont
point fragiles ; pour les porter
p1u § kacilemsnt , je ^aryon cada-
rester passe une eourroie a travers
jes anses, et les cüar^e sur son 6os :
i^uant a ceux ^ui ont plus 6e Vo¬
tums , il les porte separement k
jp main .

8on saräenu est 1e§sr ; suszi ls
voit -on souvent sauter , ^amlin-
^ser , et prenäre plaisir tz kaire re-
sonner Iss vases viäes ^ u'il a §ur
je ijos . I^e Aaryon coräier courbs
sous 1e poiäs czui je presse , mar»
xtip jevteMent et svec peiye .

rons (r 'l 6sstinako a servirs i ke-
vitori . 6 ' inearleato anc 'ns 6i por -
tar ja birra alle ease , e 6i ritor ?nare poi a riprsnäerns i va^ vuo-
ti . t) ussti esssnäo 6i latta , non
son Aa^ili ; onäe per portarii
piü fasilments ns passa a traver ?so i manieüi una eintura 6i euo-
jo , e ^ 1i crriea sul sno 6orso ;i piü Arancii ^li porta sepsrata -.
mente in mano.

11 §uo peso ö leFAsro ; onäs
si veäe spesso saltars , balLars ,e äivertirsi a kar risonars i vasi
vuoti , clie lia sulls spalte . Il
Aar20ne k

'
unsjliolo curvato sotto

il peso , cüe lo molesra , eam-
ruina lentsmente , e a stento .



InLskoäo

mühel ^e^ben , boltolrbLN ,
es foAsciolibrin o11^3U mas^oclo
^ ermelre?(re van ssükseA , 3'
Xür kvimit K 0223 N 3K 's viA^e-
vslr , mi^ 62 ek telnoven H3L2 UO-
Lädb 6ojo ^r3 soräittstkaMLk.

^ .
' 1^ ötä1vero - in3s ( i )

ho ! m ! Lpär ^äkat es kötelslret
vis2 3 '

^3263 ) 3 ut^a 063 , 3'
kinek rrämärL s ^ nkat Xe§2it6tts.
-V2 lAen V35t3^ ^öteleXet , vem
vihette mäs^äppev, ksnem 3 ' äe-
rekära te^ er ^etts , 's vis^ i
1i323. / ^26rt V3N tilgen zäro
Fombol^aA Lormäjs .

^ .
' 8 er ^ ort 8 märoL - in 3 S

^2) a ' serl ä^dJN S20IF3I. K2
rert horä ocia 3 ' Hvv3 32t ki-
V 3NN 3 l( , 's 32 Nt3N ^ L 8 ( bben 3 '
Iriürüjt ecien^ e^ et ismet K323

W k e d l n j c y.

bslnüch / krümjch a krcmach
( fsen?ow^ Lch ) musegj vcedlnjc^
wssrllke wecy , kterM tu zapo «
trebj geft , od a prinafseti ; az
Zrorostauc doma , pak vzitecnegi po-
^xebswLnj mohau .

PrsWaznick ^ vcedlnjk ( l )
donassj swemu mistW negen flab «
ssj fsp ^gat , als y f- lnegssj pro -
rraz^ ke kuntüm , gessto takowe
sobe zakazali , (zamluwili ) . Aüze
splne prowazy , ktrve prjlis tluste
gsau , nez üb -- ge pohodlne ohv
bati mohl , odlozj okolo sweho
celcho tela , a Lonese ge k zaka ,
zateli ( zLmluwcy ) . Gest potompo -
doben welikcmu chodrc> mu klubku .

(thlapec piwcuw (2) flau,
zj tv ssenkovLne. <Vn noŝ do do -
mü piwS / kde ho zedagj , a poz.
Lcgi opet prazdiie nedobv 8pct
oün^M . PoncwaLz takowe uüdo-

01 R "

A/l ^ G rn ^ I.
K !s -räv

i-M , ^rrar^ aei'a) !, äs
x^ ^o^aiXäL ^ §ür?8 ^ /v ol vsor
^sXo/ v« <x>§ ^8^ vse ^ § >̂V8V
<ps >̂L küX VSL r-Xt^ /M-
S-ä ^tV , ^ ^sr§
^,ärr§ St r?ssric ^ s rcov . ,

O ! v § 0 / /X 8 X 0 / räv sn -vs/vo?rä-
Xcov ( i ) G § ^ 8V 78 ;
-ro^ov r8s XLTnrsrL^ s ^ Trâ suc,
x.^S-äs r« s^ o/vin
^8S

'1^
va :sL/LL^/LX« , r « v ^ 2<«

rä Xu-̂ V ) 7°«
7rLb^ eiX ^ /8V äs oXs»' rö rco^ i ,
E, ärcorse cp § ^ 8V äs r8s
E, rsre ^«po ^s/ «^8V Lv xvX/o--
jLLVSV /-Lx^ Xov ZL8/Z«^.

^ L/§ e ^ v « § >fs ( 2 ) ^ Xkvei
äs T'LS i'L/Z^ vars . ^X6rvs <ps >̂ei
?r^/3« v äs ,

« ) er «
srris-a) , o^ ez/ie



Koräi». bAntkoAZf peäiA ereks ' serss söön^ek bääv^bol van-nek , 52ijra fuLte a2okar , a' Lri-le ^knel 5oAva 's vette a'
Katars es tsalr a' na^ obb kan -
nakal: vissi külonösen a' kerei -den.

L2 A2 ^Lnas nsm N3A^ terket
emel ürss e6 ön^ein ; 32^rt u^riknetiL , 's tsörompöl is »2okka1.I) s de26 § a' kotelvero inas las-sadbüa msZ^ , msrt netiL2 tsrket
«msl .

l>V Ze lelezneho plechü ft delagj /procez ft nelamau , tedy protahneremen ^ rze gich drzadla , wezmage na zäda , wetssi toüks konwiceZwlafft w ruce drzj.

Teuto pachslft neh chlapee ns -ma nie tezkehs cs noŝ t na sw^chprazdn- ch nädobach ; proto nekdysy poskakuge a Liwne pak njmicwrnka. pvowaznjck/ vcedlnjkgde giz zdlauhawegr , nebo mahljrne, , kteve Hs tezce tlacj

H sn-o^si/ü); §rp
F/cs 7-^ 9 ?-«

X3A ) rä, rr ; 7-L^ ^ 57̂ !^ '
/2a^ /asvsp ^ ^5^ x « X^ 9/ :< ,

^ ^r9 79 77-^/A §§ r/ ^ 9- .<9X§r--L7-M /2 § LU7-9 7-9 <P9 § rs9 '- , § 7Nc<^L.E ^ T-^T-s
.<« ,(rvsr ^ 2-

ssL^ Ll/9V 2^ 97VV ^ 6 ^ . 0 ^ « Ä^ -
^ su 9-

^ 9/v^ 9̂ c^ r 7r §^ /rr'« 7'L7^ ^ /97 '
Ls)!2 ) L ^ Sj^ 7-9^ L^ 7t-9^7<̂ Lr7-v /Z ^ ö <p ^ 7-ist - , - ^ 7 ET'SU^ ü-^ 9^ ^»
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Ungeheure Fische.

5x Meere gibt es weit größere
Thiere, als auf dem Lande.

Der Wallfisch ( i ) ist un¬
ter allen lebendigen Geschöpfen
das größte ; denn er kann so
groß werden , daß er im Ge¬
wichte so viel als tausend erwachse¬
ne Menschen hält . Er hat oben
am Kopfe zwey Löcher , durch die
er sowohl Athem höhlet , als auch
das viele Wasser , das er in sich
schluckt , wieder heraus bläst. So
trögt er beständig ein paar Spring¬
brunnen auf dem Kopfe. Doch so
groß dieses Uier ist , so hat es
doch inwendig nur einen ganz en¬

gen Schlund , kaum so breit , als
die Hand eines erwachsenen Men¬
schen . Deswegen besteht seine Nah ,
rung nur in kleinen Fischen , die
er tausendweise zu sich nimmt.

kvi350N5 ä 'une Akanäeur
moNLkrueuse .

On trouve äans ln mer äs
bien plus Arancls animaux - cpie
ceux hui peuplent 1a terre.

6 als ine ( i ) est 1e plus
Arancl cle tous Iss ötres vivants.
On en a trouvä ä 'uns si enorme
taills , Helles pesaient autant
c ûe mills lrommes kaits. Ost ani¬
mal g au äessus cle la töte, clsux
events, ou ouverturss, ^ui servent
a la respiration, et par oü il rejet-
te 1e snperüu cle l'ean cpr

'il avale;
c ' est ce cpü siorme cleux especes
cle Ms cl ' ean , c^u' il a continusl-
lement sur la töte. I 'ouce Arancls
r^u'est la Lalerne , son AOLrer est
tres-etroit , et n 'a Auöres plus cle
cinc^ cloiAts en larAeur. O 'est par
cette raison c^u'elle ne ss nour -
rit ^ue cle petits poissonsz eile
en avale äes millisre.

1 /
? 6ZL1 61 UNL gkLuäeL2L

Ltraoräinaria »

8i trovano nel wäre animali mol»
to piü Arancli - clre sutla terr ^.

s.a L a 1 s n a ( i ) ö il piü Aran^
cle cli tutti AÜ esseri vtventi Le¬
ns sono tkovats är una mole sl
smisurata , clre pssavano yuanto
mille uomini Ara formati . lauest '

animale al cli sopra clella testa lra
llns aperture , per cur resprra ,
e riAetta ?acczua sUpsrüua , clre

inAlriottisce ; il clre korma clus

specrs cli Astti är ac^ua , clre
Ira continuamsnts sulla testa .
<) uantun ^ue Aranäs , la srra AO-
la ö strettissima , non esssnclo

piü larga cli cinc;ue clita ; oncle
non si nutrisce c !re cli pesciolinr ,
clie inAo^

'
a a mrAlirja.



Der groß e Hayfifch ( 2) ist
Vre! kleiner , hat aber einen viel
weitern Schlund hinter seinem Ra¬
chen , und fünf Luftlöcher zu bey-
den Seiten des Halses . Er ist
vielleicht das gefräßigste Thier inder Schöpfung ; denn er verschlingtnicht nur Fische , die mehrere El¬len lang sind , sondern auch gan¬
ze Menschen, ohne davon satt zuwerden .

k^s K. e y u i n nomm^ aussiL ^ unle ou Onrclinrias (2 )est kesueoup plus pecit. 11 a in
^ueule excremement k

'enäue ; Zon
^ vLier est trös -lsrAe, et il u cinc^events ou soupiraux sux äeux co-tes clu cou. I^e llecjuin est peut -etre le plus vorncs et le plus ^ou-lu äe tous lss nnimsux ; il enAlou-tit non seulement cles poissons cls

plusieurs nunes cle lonAusur, mnisaussi cles liommes entiers , saus«n etrs rsssnsis

II ? ^ ses CLN « (2) ü molto
piü piccolo . kla ln lroaea mol¬to spaccatA, ja Avla larbliissimÄ,e cin^ us aperture (lalle parti 6slcollo per la respira ^ione. L' lor -se il piü voracs , e in^oräo 6itutti §1i animali ; poiclis non so-lamente in^ a pesei cli piü brae-cia di lun^ks22a ; ma anelis yo-mini intieri L6N2 ' ssserne mal sa-rio .



Retteneo HaläL . Hrozne ryby<

tenAsrbsn solrlral ns ^ obb
LÜLtolL vMnak mim 3' 8237320» .

mori gsau mnohem pietfsj
twyry nezli na zemi .

l ' LetliLl ( r ) jeANZA/odd
minäen elä terem^LLeir I^orott ;
Wert rikkorära. is me^noliet ,
ho^ nnv ^it n^om , mint e^ er
omber . kinne^ 3' Lejen ^et n^i.
Iss van , 3' mell/elren älml le-
!eir2etet vssr , 3' mkAab3
n^elt vi^ er lrilövelli ; ÜA)7 lio ^

ŝjen 82uMelen LrolLoldi -
t3t Kvrä02 . ^ 2ONd3N 3' 126t -
H3ln3lr 62 CN rettsnetes N 3^ sä§3
mellett 18 t§ 3lr o ! 1^3n Iiitüin)7
torkn V3N , 3 ' min eA/ emder
olrls 3ÜA menne de. Lirrene^ ve
32 eleäele tsnlr 3pro K3l3lri ) 61

.ä ! 1 , 3' melivekst eLersnlLLnt
Liil bö.

welryb ( i ) gest mezv wffe -
mr ziwMtt twor ^ ne ^wetssj ; ne-
ho on' müze tak zwellöet ze mä
na weze tolik co tibc zroWch
! idj . Ma swrchu na hlawe dwe
djr)^ , ktcr> mi gak duch popadü ,
tak v tu mnohau wodu , co do
sebe ljka , opet wen wyfukuge.
Tak tez stale par wrchowjfsrat na
hlawe uosy . ' wssak ac ten twor
welik^ geft , teb ^ ma predcs v
wnitr docela auzk^ hltan ( poze -
radlo ) sotwa tak fsirok ^ co ruka
dospeleho cloweka Proto pozü -
srawa geho potrawa gen w droh-
n^ ch r^hach , kter̂ ch na tis/ce
poLra .

hiic 7"̂ r ^ is -LS '/l -Kr
^ sXi ) ^.3 "/ « X ^ 7'L^« ^

H' ch « x « ivs 5 ( i ) LiVLt ^xr«-
^ r) Trav^ü) '- 7°s ^ L ^ t"
L7SV ) « 1- 7"/! , VL

/17§ rä /3«bS ^ 7"ü- v ^ cou.«-
^ /XlX '- . « 1-7' -̂ 3 ^ -7 §-

-77-LVü ) eic 7"̂ v XL<̂ «X^ V ^ 1- co 7'
b 1- 77'«<,

^7« T'äiv STrosa - '- § !- T'Li- 7'^ H «V«-
-̂ 1/ctt , H 5^ (oA-L7 T'S TrsXu
0 ) 7^8 . 870 ) Xs - TT'oLV ^>§ 0 L1

17^ 0/ZvX §7« . 7"87S 7"S L v̂ei
Lv« x «^ :- '/ ^ « coc 7!-^ s'c
7"ö L770^ « 7"8 , «!-?§ ^ cX/c
r ?c « I-T'S ^ S !-Z-S§ kvoc /^ L^ «x »

. sZ-LP 7'§ L<p § 7'« , ^ 5VSV
« ?rs 7"« S7ro/ « ^ s -



Lmbe revo IräpA (2)
kiLsedb , äe me^ is so^c-

lial n3A)?odd 3' rorka , 6s 3'
n/sliän miuä 3' I^er ^elol ot
v/iläsa V3 N. Lr taläm minäen ts -
remtesell . Irörött le^va ^ obb e)ie-
to 's leAtorkvsadd sllatt ; wert
er nemtsalc e^esr 's sAzmekäv /
relnz ^i I10L282Ü ^alalrLc eln^el ;Irsnem ar embert is e^esrea be-
Lalja 's len^eli , 's we§ sem 13-
Lik ^61 .

Lveliky morsky wlk (L)
spsohlawec) gesr mnohem menfft ,ms rvssak 0 mnoho ffirssj HItan
za ftvau tlamaü a pet prnduchü
z obogj sirany krku. Geft fnad
neyzrawessj twor w tworstmu ;nebo pohlcuge negen mnoholoket dlauhe / ri^brz ^ cele clo-
rveky , aniz tim syt hMüge .

Hi - 70 ; 78 ( 2) ei»
^ /X.̂ 27L § 2 ^ , L^ ei

Xst^ ^ ^ se -rrsXü Lr-bu^ s^ 7^ 702
Lt ^ 7 ê 78 ^ ^ 6"

^ Är7S^76U ,
H « 7rö 72 ^ § tz>sc 7SU Xar/rsu
7^ LV7 § 7 § 2 ^ « ^ sI -LV <2 ^r7rVLL1 .
« V7L > kti/ae / 72 Ti'XLo ^
^ /ov <̂ ^ vv 72 /̂ X27/ ^ 8 ) L77Lr̂
70 2^ // ^2 - 2V x.L727N ^ er /2 § -
^ «x ^ ) ^ äx.5§ L/84
^ LL ^ 2 § 7L2V, .
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0 II 1 6 n 8. L a ni .
Huttd e,

§ ) er Hund ist unter asten Thie-
ten der größte Freund des Men¬
schen . Für die kleinen Wohllhaten,
die ihm sein Herr erweiset , ist er
fortwährend dankbar , dagegen er
die Beleidigungen, die ihm ange -
than werden , leicht wieder vergißt .
Dieses treue Thier ist auch sehr
wachsam , und hüthet das Eigen ,
thum seines Herrn bey der Nacht
noch eifriger als des Tages, Die
Hunde weichen an Gestalt sehr von
einander ab;

ä)er Bullenbeißer ( i ) mit
seiner stumpfen Nase , hat eine sol¬
che Größe rmd Stärke , daß er ei¬
nen Dchfen fangen und festhalten
kann .

Der Mops ( 2) ist tin kleiner
Bullenbeißer ; aber wegen seiner
Kleinheit auch niedlich.

Das Windspiel ( ,
-z ) l^rst

sehr geschwind , ist flink und leicht

I ?^ ntre Wu5 le8 animaux , d n'en
est aucun ĉ ui 8oit plus arm de l'
liomme , (jus le cliieu. sensible
aux molndres carusses - ettoniours
reconnaissantds8 marines d 'alkec -
tion c^u 'il rec;oit^ il oublie kaciie-
ment les mauvais traitements . Es
lidele animal est un domesti^ue
sür et vi ^ilsnt - tousours pret a
dekendre 1e8 int ^rets 6s Lon mai-
rre , et dont ls 2sls redouble Pen¬dant 1a nult - pdur Marder ce cju

'
on lui cortste . Il ^ a drlkerente-
especes de clnens.

Ee Oo ^ ue ( i ) au musean ca-
mns , est d'une 8i Grande taille et
§ i viAOureux ^u'il est en etat de
Saisiruuboeur et de l 'arreter ) mal¬
ere tvu8 368 eKorts .

Es o 0 Fujn du bdl 0 p 8 e ( 2)est UN dd ^ue de la petlte espece .§a petitesse en kalt la deaurö .
Ee Eevrier (^) court avec

üne Grande ^itesse ; rl s ltz cdrps

18

ra tutti ^ 1i animali il cane ä
piü amieo dell ' udmo . Zensidile al¬
le minime cüre^ e^ e 8smpre § ra-
td ai contrasse ^ni di aststto ^ csts
riceve , dimentiea kacilmente i cat-
tivi trattamenti . tzuesto wedele ani¬
male ö un ssrvd sicuro , e tstbil ^ n -
te , 8empre pronto a dikendere

interessi de! suo padrdne , e
il cui 2 elo raddoppia nella net¬
te per custodire c^uel clie ^li
viene conlidato.

E.
' ^. land ( l ) cd ! nluso LLlri -

acciato e tanto Atande , e vi^o-
roso , clre e in irtato di slanci -
srsi Ldpra un laove , e di arrestar-
1d nonvsrante tutti i 'snoi äkorm .

E' /Ilano della prccola
Lxiecie , o Klopse (2 ) korma
la sua bieüe22a nella piccole^ris.

1t Eeviere ( z ) corre vs-
Idcemente ; tia i! corpo mol-



von Gliedernund macht hohe
Spränge.

Der zottige Pudel (4) zeich¬net sich durch seine Gelehrigkeitaus. Wenn man ihn abrichtet ,
so tragt er kleine Laternen im
Munde , und leuchtet seinem Herrndamit auf dem Wege ; er schwimmtim Wasier und zeigt noch andere
Künste .

Das Lüwenhündchen ( 5 )ist ein artiges kleines Thier mit
einem Haare so weich wie Seide,das ihm um den Kops herum sehr
lang wachset.

kort äelis beaueonp äe §onple8§ e
6an8 les membreL , et sums avec
sAilitä.

Ibe Zarbet 3 poÜ 8 1on§3 et^ri868 ( 4) , 1'empcrrte 8nr ton8 1e8
cbienL par son inLtinet et par La
clocilite . b.orLczn

'i1 68t cireLLe , il
porte cianL 8a Liueule äs petiteLlanternes , pour eelairer 8on maitrs .
11 na ^e parkaitement et apprencl
pluLieurs tourL kort cbvert! 88LNt8 .' b,e Licbon ou Obien - ibion,( s) ßät Nu joli petit animal . I 'out
Lon corp8 et suxtout La tete est re-
oouverte äe ^ranäL poilz liLLes et
penäants , <̂ ui out 1a äouceur äe 1asoie .

to ciiLinvolto , 1e msm̂ ra üesL!.-bili , e Lalta a^ilmente'
.

11 Zarbons col pelo 1 n n-
AO,e arrieeiato (4) si 6i -
LtivAue ' LOpra tutti §!i altri cani
per il Luo iLtinto , e per 1s Lusckocilitä . () nanc1o e aäclestrato ,porra in bocca lanternette perkar lums al paärons . I^uota per -kettamente , e impara molti ^iuo-cbi ckilettevoli.

IlOaAnoletto äomß 3 ti -
c o , o cane leoncetto ( s) ^
nn ArarüoLO animalet to äi cui tut -to il corpo , e Lpecialmente 1a testa s
ricoperto äi ^ ran peli liLei , e pen-
ckenti , cbe raLLOmi^liano alls Leta,



u L ^ ri Is .

Lut )^3 IsAQ^ AN Zuerst! AL
embert minäen ällatole I^oxott .
^ 2vn kevLL jotetemen ^ ert , mel¬

lte ! 3L !7r» vrm IiOL^ä , minäen -
lcor käläaciLtos ; »Lomb » , !io^
»' boLLLLANtäsolLAt , meü ^elrlrel
iüeti ^ I^änn^ en elselefti . L2 »'

liiiso^eL ä ! ! »t i ^en vi^ 3LO is ,
^8 32 Ilr » jo52AA3t öjjsl M6 ^ in-
Iiüdd 0121 y mint napps ! . Lu -

forML^ojirL N62V6 i^ eu Iift-
sombÖLnek e^ MLLtol.

X' tomps orru § 2 e ! inäek .
( i ) o ! ! )^ nsx^ L8 oü )7 ero5 , tioA)s
8L öiirot ! L me^so ^j » 65 me§ 18
wrt^ .

^.
' IV! o § 2 Lut ^ a (2) Ki88el>!)

IiaLonfä ^» LLöünäeitne!^ ^ Iisnem
liitLÜr/ leven , 5urt3 » is.

Pf y -

eü gest mez^ wssemr ziwsci-
chV ne^wetfsj prjtel cloipeka. Za
mala dobrobinj , ktera mu pan
peho prokazuge , geft vsiawicne
wdecn^ ; mezy tim / c>n na ta vblj-

zenj / genz se mu crnj / lehce
opet zapomjna . Toto werne zwj-
re geft take welmi bdele , a oftri -
ha (hljha) wlafteyftwj pana stveho
w noc^ gesste horliwegi uezli we
dne . Psy w zpüsobe (podobe )
xoelmt se od sebe de!/.

Kasan ( i ) ftvym piknosem
ma takowau welikoft a sylu / ze
wola ch ^tit a vdrzet müze .

wopsljk ( 2 ) geft maly ha-

fanek , wfsak pro swau malost ta.
ke heZaunk)?.

FL ^ ^ 01 .

FxuXoc LlVLr
Xs/^M 0 <̂ >sXsc
"rcev H rr/xooitSL-
-r «; ^ /rss§ tX !/i/L< -7I-NV-
75»7§ 3Ü^ a)/2.vLru^ v ^ oc -röv «6-
Z-xi/r ^ v -rsu . H äX^s^ svÄ §^ x.ö-

Xcoc -^ /»»s^/varc « c Lr>rör' L^ /-
xscec . ^surs fa Tr- r^sv^ ov L/varr
Tro^ .^ H ^-r-X^rr ^ ^
Tr̂ ^ /z.AT'n 17^ 'rsu 'r '̂ v

7r >̂o ^ L !crrLüi7 ' 5 ^ v ,

zLe
-rnE^r'^v ?rsXi) rs ^ ri-

j/,2.

« u § s x. u 1- ^ sc ( i ) ^3
-T^ i- ä^/ZXÄ«v "78 3^/ « i- s-

^.§^ §S-sc r̂ , a!<?3
^^ -272 / TT'/LS'^ H vre x^Lrics "̂

O" Nco -̂ ( 2) 3 l ^^ r xr ^sc .ur-
x§ sr §^ v ^ u § sxi-v »i^ cov , o^ c

^/x.̂ sr ^ r^ or- § 1̂ 2/ XL ^röc .



As sebe8 fut6 -/ ur^e , j^ölm^ ütestü ^5 v3A^ olL3trrokik .
CHrt (z ) beha Mlmi röchle,gest hbity , lehk^ch audü / a de-Ia> w 'psoke skoky .

^ nü ^ iksr » C^')

dc>jkc>3 ? u 6 ! it ( 4) trmit- Chlupat ^ puöljk (4) predcjliatösä ^a lrülomdöLteci me^ . kla swau vceliwoftj. Rdyz se pow^ -meFtkmitjäk , 3 ' lsmpäst : ls ei- cwjcj , tedv uos/ male lucern? wkoräo 223 s^äjäba I7ra elott 32 Hube , a swjti gjmi panu sivemuricon : )ö Ü520 , es ^ cefte ; on plawe we wode amertetse ^elcst rs msZtanül . vkazuge gesste gine kunssty (vmy) .

L -r -L vXsc ( 4 )vTT'r^ ^ ei fsr ); Xs/7r8; L^ T'Är 7^1/§ r)/r.«Z'eis5V T'äv er^vpzL-i
'
^ uLN/ /3^e-rr§ T's^ s^ ar ^ sr-

ŝ k oTrorov «ps ^ ^/ei 7-sr- «vZ-xv-' 'k'o ^ 7su L/
'
c ^ ov ^ s^ Sv . xoXv^ ä'

eX r̂s VL^ sv, H rr-se^ Li ^ r 's^ -
V2S.

- ^2 OI3SL l^ ut ^ L ( s ) !^ enjslss es ^itsln^ , 3' S2öre sel/smtSpmt 38Ü , nisl !/ 3^ n^alran 's Ls-jea lAva horrsLÜ.

< wowy pfvk ( 5 ) gest to
vtessene male zwjratko ü chlupvco hedbclwj mek^mi, ktere mu oko -lo hlawy predlauhe rostau^

( X ^ . sovT' ss ' iLi/Xvc ( s) §I^«rkl/« /rr^ s- /^s

7r ^ )L^« ?rL§lx §<p « X ^ 7-s .
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Hausgeflügel.

er Hahn ist wett größer , als

jede Henne , und hat auch einen
weit größeren rochen Kamm auf
dem Kopfe. Er krähet am frühe¬
sten Morgen oft nach einander sehr

' laut , und wecket dadurch die Haus¬
leute zur Arbeit auf.

Im Hühnerhofe schreitet er stolz
vor der ganzen Schaar einher , al¬

les folget ihm willig ; thut ihm

aber doch eine Henne bisweilen et¬

was , das ihm zuwider ist , fo ha¬
cket er sie mit seinem Schnabel zur
Strafe .

Die Henne muß man wegen
ihrer Eyrr schätzen. Wenn , sie ein

Ey legen will , so verläßt sie den

Hahn und die übrige Schaar ,
«ackert eine Weile und legt dann

ihr Ey au einem abseitigen Drte .

I -̂ e (7 o H est deaucoup plus

§rand rpre !a poule ; La röte est or-

uee d'uns creterou §e ; celle de la

poule est plus petite . II cdante

des le §rand matin n plusieurs
reprises , et appelle par son cri ,
les §ens de In maiscm au tra -

vajl .
II est l'orvement de In daRSS"

cour ; il marcde üürement a la

töte de tonte ja troupe , ĉ ui Is

suit de don §re . I7ne poule a-t-

elle Irr dardiesse de karre r^uelcine
edoss c^ui lui deplaise , il s' eri §e

aussi-tot en maitre , etpunit 1a cou¬

padle a coups de dec.
I >a ko ul e est precieuse 2 cau¬

se de ses oeuks , et ce tridut cpr
'elle

vouL donne , merite dien cpre l'on

en kasLe cas. (Irland eile veut pon-

dre , eile kuit le co <̂ , s'eloi§ne

de 1a troupe , cac^uette Pendant
c^uel^ ue temps , et va ensuite de-

poser LOv oeuk dansuv lieuecartö .

.
r9

kollaine äomeLtico.

Il Oallo ö molto PIÜ §ran6e
della §allina ' la sua testa ö or-

vata di una cresta rossa assai piü
estesa di l^uella della §a11ina .
L §li canta sl kar de ! §iorno piü
volte una dopo l 'altra , e col suo

§rido cdiama al lavoro le §enti

di ca§a.
k .

' I'addellimento 6el cortile ,
cammina con kasto alla testa di

tutta la truppa , cde lo se§ue
volsntieri . 8e una §alliva osr

^ualcke volta kare ^uel cde §11

dispiace , la punisce sudito con
6ere deccate .

17>a Oallina e stimadile per
le uova , cde ci da. (Zuando vuol
karle , ku§§e il §allo , si slonta -

na clalla truppa , croccia c^ ualcde

tempo ^ e va dipoi a deposita -

re il suo uovo in un 1uo§o ua-

scvLto .



Will sie ihre Eper äusbrüten ,so setzt sie sich auf dieselben , um
sie zu warmen , und bleibt mehre¬re Wochen Tag und Nacht daraufsitzen , bis die jungen Hühner her¬auskommen.

Diese führt sie dann mit sich
herum , lockt sie durch leises Ga,
ckern zu sich , streut ihnen Futtervor , und beschützt sie , bis sie heran
gewachsen sind , und sich selbst hel¬
fen können.

Veut -ells ccmver sss oenfs, ei¬le 8s inst cls88U8 pour 1s8 ^cliuuk-ksr. kille ns bonAe ni nuit , ni
jour >̂ st continus cette besonnekati^unts pendant plu8lenr8 8emai-ne8, ju8czu ' n cs <̂ ue 1e8 pous3insLoient sclo8.

koule devenus mere, con-duit nlorZ 8S8 pou1et8 snxĉ Uelseile 8ert äs §uids ; eile Ie8 appel-le , Ü8 aecourent n 8on cri , et bec-
i^netent 80U 8 sss z^eux ls ^rain lgu

'
eile s eparpillö. Oette tsnclrs Nie¬re le8 nourrit et les dekend , jusc^n'
a ce Hn

'Ü8 soient ^rand8 , et en6tat de pourvoir enx memer uleurs desoinr.

^ Ilorcke vnol covars le sneNova , ei 8i mette 8opra per ri-
Lculdarls ; non 8i muove ns Fior-no , ns notte , e sontinua co8i
per piü 8sttim3ne , ünclis non 8is^
no nati i pulcini .

Oivenutu msdre ^li condnes
e la , servendo loro di

^uidu ; Fli. cliiama , accorre alle
loro ^ridu , ed 6881 beccliettLno
8otto i 8uoi oeelii i ^rLnelli , elis
lia 8par8i. t) ue§tu teneru madrs
^li nutri8es , §li dikends ünckL
non 8ieno l̂ rundi , e in i8tuto di
provvedersi du §s 8teL § i il neeer-
rurio.



M 3 ^ 0 r 8 ä A.

1^ 3 Ir 38 minäen l '
^üknäl

5o^ 1ra1 N 3^ vkb ,
' s 3' t3re ; 3 is

zovgl in3A383db , m 'mt 3' tz^ülr -

N3,1r . L 2 mär ksjnLlban e1ke 2 <I
kukor ^krolm, peäi ^ so 1r § 2or
es Imn ^oSLN e^ mäsntän ^

's 3'

tseleäslret a' munlrära lelser -
)i6Nti .

^ 2 , 32 uärskon 3' t^ üXok e-
lotr Irevel ^ en seräi ' s e^ek 6
utärms Mennes ; H 3 peäiA V 3I 3-

mel ^ ilr 3' tzruiroir ellenere tes 2
V3i3Mit ^ 3Lt 32 orräval büvtete -̂

sü1 jol meZ vsA^ aijs .

^ .
' l '

^ ülr 3' tojäsAirL nesvs
i^ en betses 3Ü3t. kla tojnl ak3r ,
v6a ^ 3^ 3 3^ K3k38t 63 3' tob -
bi hmkrokst , ^oäkoäätsol
ägrkbi ^ - 32M3N meAvorya M3 -

^ ät V3I3I10I lälre 's e^ et tojilr .

Domacy drüber

behaut gest mnshem wctfsj ,
nezli gedna kazöa flepice , a ma
take mnohem rvötssj cerwen^ hre <-
den na HIawe . Aokrhs co nev
ranegi casro po sobe welmi hla-
s-te / wzbuzugic tim üd domac/ .

Aa dwore kurec ^m wvkracuge
sobe nüdherne pred cel/m züstu-
pem , rvssecko ho ochotne ncr

'
ffedu-

ge ; v.deläli Mir alö predce flepice
Nekd ^ neco / co mu protirvne gest ,
tedy gi za pokutu swym röpem
(zobakem) sekne.

Slepice s? miisyme skrze ge -
gj weyce wüzit . Ldyz chce weyce
sneft / tedy opuftj kohauta a 0-
statnj zaftüp , kdüka negakau chwp
li , a odlozj pak stve rveyce na
mjsto posrrannj.

o II § rA / Vö < §<m/ /!LS-
/̂seX^ r§ ^ y ; « ?rs 7"-̂ , , e ^/er

ev 2 ^s^/^Xvv Xr >̂s 7"̂ x § <p^Xriv
7^ . , X-̂ Xel 7"̂ v äb--

7^8 Xn -

X '̂ ^ T' v ; irs räc s/'klnkse
77̂ 05 7^M7 .

'^ .r-rsc ttc rs - 7r§g,^ -

o ^ rÄcev. Or §§ 7"si/

« rcoX8ä-?v . O^ arv o^ co ; Li-TE/rpk ^ -

rar s^ rL'a: ei ^ Z-§X^-
^ 87 7r « /^ e^ §/ fA ^ Tr^ v-

7°^ r/ /rr irs ^ ^ cpscr8.

O '
^ V t S « §Iv « i 77"§§ l-

7rsr^5"L<» ; 7"L äu "/ « 7"'/ ? , or « ;i

7 -T' ST 'L äcp !̂ 8 LrSL § 7 « // .L^ txöv ^ « 1-

7"^ 7r§7"tt !/0^ Xo/A"§X S2-

v/Z-sec !L5LLL2 s^ej7 H ra
7"^c , ttc L^se ^ ?ro <ob/ <ps ^ 7°o ?rs >'.



Uikor kotlik 's lröltsni. älcar ,rä öl 3' to) 388 air3 ) koAẐ mele-
Airtse ALvIrat) 's minreA^ - öärom
lretiA ejiel napxal rajts öl , miAvem 3' l^is tsirlcelc IribujnalL .

lTselcet 32Ut3N maAÜval l^or-
äc>223 , kot ^OA vekilc 's 3222!
rnA^äöor: lnvla 22 eleseAet ele-
jelrb»e IcapLr^älja , 's mlnä 3ä6iAör2i vket , miA sei nonek
MSAvkon seAitliewsk .

Thceli swa weyce w^ fedet , te-
se na ne posad/ , by ge za^

hrala , osianauc na nich wjce tF-
hodnü dnem y noc^ sedet , az ta
mlada kuratka zni wvgöau.

Ta potom s sebau kolem wo-
dj , wabj ge tichM krakorünjm
k sobe , traust pred ne pjcy a
chranj gich , az dorostauc , sobe
samt pomähati mohau .

A-§X^ Lr/7"-)
T'« "rsi -L rc^Z-xi'^ §7ravai

L ^ ?-se -ni^ c
^ H ^ L-§o^M !/sj s6
M Lv^ s-t 1« rLsro -rsr-X/a:,

//,§ !- 7^1/ «LsXoi-Z-oM ) 0 ,
TNop Tr-rj^ lvei, « r-7^ ^ ^ ss"x.«-
Xß<
^ ^rcs^ Tri^tt x^^ sZ's ;- 7-

^ »«
H ^ s^ Lrm^ T-Ä: / , Lcccoö'

vre ^§^ a;Xr-vsr-v , ^ v«
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Die Fabel .

öse Menschen wollen sich nicht

gern von andern / die besser sind /
gute Lehren geben lassen ; man er¬
dichtet daher eine Handlung und

Unterredung mit und unter Thieren ,
doch bloß um dadurch den Men¬

schen eine nützliche Wahrheit desto
angenehmer und begreiflicher zu ma¬

chen . Eine solche Erdichtung nennt
man eine Fab eh Hier ist eine»

Ein gottloser Dieb wollte M ein

Haus einsteigen und hatte schon die
Leiter an ein Fenster gelegt , als
ihn der treue Haushund , der vor
dem Thorr wachsam war , muthig
anfiel und abhielt . „ Schweig doch . "

sagte der Dieb zu dem Hunde . „ Ich
will dir dafür dieses schöne Stück
Brot gebet ! .

" Dabei ) hielt er ihm
ein großes Stück Brot vor . „ Nein, "

sprach der Hund . „ Ich nehme nichts
von einem Böj

'
ewichte . Du willst

iUdle -

I -^ e8 ni ^cdants n'alment p«8 a
recevoir de 83AS8 lec;onZ de la

park de ceux hui praticguent 1a
vertu ; on a done reconr8 a uue
dctlnn , cgul consiste a ßalre a^lr et

parier le .8 animaux entr ' eux , adn
de 5alre almsr aux dommes , une
verlte utile , et de la rendre plus
5 en 8 idle en 1a de ^ ulsant sou8 de8

dedor8 a ^ readles . I7ns teile llction
5e nomme Ladle ouapolo -

A u e . Ln vvici une .
17n voleur impie voulait escala -

der une nial8on , et dcha il avalt

sppuzre l 'eedelle contrs 1a lenecre ,
1or8c)ue 1e edlen stdele place en
Lentinelle devant 1a porte , st dont
1a vl ^ilance n'stalt pas en delaut ,
atta<gue 1e dri ^and avec coura ^s ,
et 1e force a se deäi8ter de 80N en-

trsprl8e . „ I 'als-tol done " dlt le vo¬
leur , en L

'adressant au edlen , „ tals-
tol : vols -tu ce deau morceau de

palnchlssraleprlx de ton sllence . "

-^̂ l cattivt NON placciono le 83A-

A6 le ^ lonl del vlrtuo8l ; onde 81
rlcorre a una sin^ ione , cde con -
slste dl l'are operars , e parlare
^ll anlmall fra loro , per eccltars
o l̂l uomlnl ad amars una verlcn
utile , 6 per renderla plü sensi -
dlle sl iNLLcdeka sotto eLterlori
a§Ara <7evolj . 17na tale lln ^lonO
sl cdlama kavola , 0 ^ polo -

§ 0 . Lccone una .

I7n ladro voleva entrare ln una
ca§a per le llneZtre , e vl avöva

^ 13 appoMata ! a scala per e8e -

^uirs l! ?eo Lno dise^no. Idn
cane ledele posto in ^ uardla a-
vantl la porta , e la cul viAllan -
2 L non era lnvano , l ' attacea con

cora ^ io ; e lo coLtrin ^e a de -
Ll8tere dalla sua lntrapresa . , ,1hacl
dunc^ue" dlsLs il ladro , indrl ?-

^andosl al cane : tacl , non vedi
c^uesto del pes ^o dl pane , La-



mir da ein Stück Brot geben , bloßdamit ich ruhig Zusehen soll , wiedu meinem guten Herrn hundert¬mahl mehr entwendest ." Hieraufbellte er fürchterlich und ließ nichtab , bis der Dieb die Flucht nahm .

Der Hund hatte Recht. Man
muß sich durch kein Geschenk ver¬
führen lassen, etwas Böses zu thun,oder zu schweigen , wenn andere
Böses chun .

„ tVon," rex>ritIe csiien, „jemopri -
86 tes oKres, ie n 'geoe^ te rien ci 'un
seslerat . sse connais Ion äe88ein ,tu veux me clonner ce moresgu cle
pain , cians l '

ssperanee ĉ ue ^esouk -
krirai trsnhuillement ĉ ue tu enlö -
ve8 3 mon bon maitre , 6e8 eüets
c^ui ont eent kois plu8 cle valeur . ^^
^ g-äe88U8 1e cliien se mit 3 ado^er
cle toute8 865 korces, et ne 8'

appai -
§3, c^ue lorsc^ue 868 cri8 reäouöles
eurent korce 1e voleur 3 xreuclreIn kuite.

I^e Olrien nvait raison . II n'
zrn xresent czuelcon^ue , ĉ ui ckoive

nou8 en^NAer 3 knire ie mal , on ä
^aräer un couxable silence , lorr -
ĉ ue cl 'gutres commettent äe mau-
vaiseL aetions .

ra i ! pre 2L0 äel tuo silenmo .
, )IV6, ^^

80Mnn3e ijtegne - ^ ckispre ^-
20 le tue olkerte , non aceettoniente cla uno scellerato . Oonosco
il tuo 6ise ^no , vuoi clarmi ^ues-
to P 6220 ckl P3N6 , speranclo , alle
solkriro pgcisscgments , elre tu rs-
z) l863 al mio buon ^ gclrone eKet -ti cli un valors centuplieato . "^
Detto czuesto il csne si miss ucl.
adbajare eon tutte 1e kor^ e , ns
tuL^ue , linclie le §ue Aricla. rack-
ckoppiate non ebbero korsato il
laclro 3 prenclere lg kuAg.

ll cane aveva rg^ione . (^ ualsi -
völlig re^glo non cleve impe »
L̂ ngrei 3 fare il male , o gcl osser -
vare un silen ^ io col ^ievole , czuan-
clo altri commettono cattive
3210M .



^ e § e. Basen (fabule .
")

8ok rvL 282 emderelr nem 3lr3r -

MLL jo erniiere ^ I1382NOZ
täniräsät selvenni ; 3' Xomi 3N Irol-

lott torteaetelr vs ^ Ällatolr Iro -

20 tt 68 ktt 1) 68261 ! ^ eteselr . älks !

L2vlrtä1r riemeü ^ elr 32 emberelr -

^ 6k L' 113821108 iA328LODl ( 3t M6 ^ -

i2e ! ittetni . ^ 2 eÜ^ le Irölteme -

v^ elret meselrnelc nsveLÜr . 1 (.t

V 3U ill ^ en IVlese.

i8tente ! eu to1v3j de 3 ?r3rt

1lÄ2l ) 3 M382N1 ,
' 8 M3r 3 '

I3lt0rjat 063 18 t3M382tOtt3 6 ^

3l ) l3li !) 02 ^ Mic1 § !i ötet 3 '
1r3pu elott

VI ^ 320 1) 686 ^ 68 Irüt ^ 3 682 re vet -

te '8M6 ^ fämocit3 . „ sl3l ^ 388 ! "

L20Ü3 VeXi 3 ' tO ?V3j ^^N6 6 ^ 6353 !)

?rev ^ 6r ! " mM 3tV3N ueXi 3' N 3^/
ci 3r3b Ir enteret ,
1) 12 en/ '' 820Ü3 32 ei ) 6 ^ ^

'32 6M -

1) ertoj 86MNM 56 V682s1r e ! . ^ .26rt

scivä ! 6373 !) Iren ^ eret ü § ) s e .

^ lj lide nechtegj radi ob gmM ,

genz lepssj gsau / dobra naucenj

prigjmat ; sm '- jtj se tedv negaßy

^Vutek neb rozprawka üe a/mez ^
ziwsticch '- / wfsak toliko , ab? se

tudy Udem vzitecna prawda lim

prjgelimegssj a pochopitedlnegssj
cinila . Takowa smyMenka gmenu -

ge se baseü neh fabule . Tu gest

gehrra.

Gak/s bshapvazdri / zlsdeg chtel
do gednoho domu wlezt a giz

rebrjk k oknu prilozil , kd^ z geg
Wern/ domacF pes / gsa pred do-

mem bdrl ^ , ckmtne dopadl , a

zdrZVial . „ Mlciz ^ rekl zlsdeg k

psowi : dam ti za to tents peknF

kus chleba . //Ne , rekl peö : ga

nic neberu od zlos - na mi

tu chces kus chleba dat , h^ ch se

pokogne djwati mes kterak memu

dobremu panu stokrüt wjc odeg -

01 X ^ x.s1 « '/S -^ Trs /
ä/ !- s

)L« Xl -f7'5 ^8c V« X ^ ^ LI-Ä'- X.öLX^

s-^ /ZüXs-c. - / Xr-2 T'^ s 7rX«7'7'8Lr/

c7'U^ /§ § 6l1 )LS7'^ 7"E H S/Z/Xr̂ L ^ r-

/^ILV ül
'
tpLXlzLSI / -^

'I/Lru.'̂ VL!c7/^ S7'§-

rr« L LUKNT'AX ^ Tr'rST'L̂ Ä^ . ^so

T'o^ l' SI/ 7I"X « ^ a: s ^o^ -2 <̂ §7'-2/ ^ u-

0 LxsXtzZ -sc .

^X/TtT ' /fc /38Xv ^ 5 -

"r/r-L. L/Z «x§
L̂ 2 « X « x dc 77"-2^ L-r̂ sr/ , L -r « -

0 7N1^ 01K/ « 2S ; ^ 2uXo < , sc 7"/c

xcpuX ^ -rrL §^ 7i"i)sr -L-8l> 7-^c Z-U^ c ?
L-l-s2Sl/ « c Ll/T'SX ^ 7"SX

x/ZTr
- SÄ/ ^ L .

-rs ) Li7r§v 0

x.X § L- r/sc , )§^ ü) A-^Xco 6NS1 ) ü)Lrei

T'SDT'S ^ 0 2 « Xsl / XsLt

'rco L ^ ^-LT'Lj

Xsv rcs/̂ 2 ^ , )0
'
^ / kX - E

-̂ LV s -rxr/Xsc - k-^/ü) ^ §r/



t8evä48en vörnäm , miXor
ar: en zo Ilramtol 8232 anv^it
lo^näl ei . „ LXXor eikeLäett
retceneseLen UAatvi - 's meA § em
82Ünr aääiA , miA a ' tolvaj rra-
laääsuaX nem vekts a' äol ^ät.

IA328ÄA 32 , 3' mit a'
KutZ ^L

tseleXeäett . 8enXi se ksA^ja ma-
Aat ajänäelc Lltal meAve82teAet-tetni , XoA/ roZ2523t tLelekeäjök,
VLAT

' XvA/ L' MäLvlL A0Q0L2V-
LÄAät elXallAarsa.

mess. Nato zasste ?al straWwe ,a nepopustil , az kdyz se zlodegna autek daX

!pes mel dödre. ^ emusyme sestrze zadn )K Lar düt zawabet k
pachanj ziehs / nebo k vmlknutj ,kdyz gmj co Zlehs pclchagj.

-r^ si -L «7N0 )L« )c§^ or/ .' r^r>Z-sXttc 5LS/
^ 05 v« o- § 3̂X § 7!- L0 ^ u ^ sc ,

M Z-§Xn§ v-2 ^ Xs/rr^ c « irö ^sv
x^Xö ? f/su LE7"sr/rx <^-zre ^r^o'vT'L^ oi-^" X«) r^ur« §-

so 0 x.Xen '
^ L § ĉ >u'/r .

(X rr^ uXoc ki^ § ^i-L̂ /s^. / X §-
7r^§7rei M « ?rö r«

^ SE «^ .sr T'^ss
xansi/.
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L r a ch t e n.
an bedient sich nicht in allen

Ländern der nahmlichen Kltidung ,
sondern die Trachten der Volker

sind sehr verschieden . Einige lieben

Verzierungen auf ihren Kleidern ,
ändere zieheti einen einfachen Anzug
vor .

Der Deutsche ( i ) tragt sich

gewöhnlich wie der Franzose . Er

hat einen dreyeckigen Hut , sein
Kleid ist vorn offen , und seine
Schuhe sind mit Bändern gebunden .
Will er sich in vollen Putz verse¬

hen , so nimmt er Schnallen auf
die Schuhe , hängt einen Degen
an die Seite , und läßt sich das

Haar mehr als gewöhnlich krausen
und pudern .

Doch oft kleidet sich der Deut¬

sche auch wie der Engellander
( 2) , dessen Rock sich vorn Mehr
über einander legt , und dessen Haar

ungepudert ist. Dabey tragt er

On n'est pa8 vötu ffe 1a mZms
inanlere 6ans tou8 1e8 pa ^8 , et il

^ a une Arancie cklffereuce ckans Iss

co8tume8 . 11 Zackes peuplss yulal -

menc 1a ckecoratlon , et äont l 'lia -

blllement 68t x !u8 reckercüö ; cl^

aütre8 prekerent 1e8 vetements !e§

plus UM8 .
1^' ^ Ile man ff. ( 1 ) e8t oräl -

nalrement üaüllle ü 1a kranczaise.
11 a un cüapeau a trois corne8 , 80N

liadlt 68t ouvert par ffevant , et

868 80u1ier8 svnt notres avec cies ru-

dan8 äe sole . Veut -llkalre tollette ĵ
et 8e mettre en ^ala , 11 met äes

bouc1e8 aux soullers , Porte l '
epee

au cote , et 86 Lalt ckrlser et pou -

ärer 1e8 ctieveux plus c ûe cke cou -

tume .
^ ffemanff , äans 1a manlüre

ffe s' üablller , imite souvent 1' ^ . n-

^ 1ai8 ( 2 ) äünt 1
'üadlt p1u8 am-

p ! e 8e crolse 8ur 1e clevant . 11 ne
talr polnt usa ^ e ffe pouffre ; 11 por -

VeLtiture .

^ ^ on sl vestlti e^ ualrnente In
tuttl 1 paesl , e ei e una Aran älk -
ksreiwa nelle V68t1tNre . <71 sono
popoll , a cul place 1' slabellimen -
to , e 11 cul vestlmento ö plü ak-
kettato ; altrl preke ^ cono 11 plü
semplice , e 11 plü comocko.

Ill ' eäescö ( i ) sl veste or -
ffinsriamente alla k r̂aNcese . korta
ün cappella a tre punte , 11 vestl -
to aperto äsvantl , e 1e scarpe cor
eappl äl na8tro äl seta . (^uanäcr
vuol ornarsl per comparlre wet¬
te 1e klbble alle scarpe , clnAe 1a

spaäa al üanco , s sl ka acconclsr
1a testa plü äel solltcr.

11 Dsclesco üella manlsra är
vsstlrsl lmlta spe88o 1

' Iu ^ 1 ese

s2 ) 11 cul vestlto plü amplo
Incrvcls sul ffsvantl . I^ on vsa



einen runden Hut , und geht mei¬
stens in Stiefeln einher .

Der Ungar ( >z) hat auch ei¬
nen dreyspihigen Hut ; ein Säbel
hangt an seiner Seite ; sein kurzes
und knappes Kleid ist mit Pelz-
Werk ausgefchlagen, mit artigen
Knöpfen beseht , und mit Schnüren
Verzieret.

Der Grieche (4) bedecket das
Haupt mit einer hohen Mühe ; fein
langes und weites Kleid reichet
vom Halse bis an die Füße , und
in der Mitte wird es mit einem
Gürtel fest gebunden .

te un ckapeau ronä , et on Is voit
tres -rarernent 8an8 Kotte8 .

klon Aroi5 (z) porks 1s
ekapeau a troi8 pointes , et 1s 8akre
au cote . 8on ju8taucorp8 Hui 68t
court et etroit , a les revers et 1s8
parements ^arnis äs kourrures . 11
est releve par äe joÜ8 boutons , et
ornä äe F3N868 ou coräonnet8 en-
trelace8 avec art.

I ^e 6 r e e (4) a 1a tete couver-
te ck 'un könnet 38562 elev ^. II e8t
vetu ä 'une lonAve et lar^e rode ,
yui cke5cenä ju8^u'aux pieäs , et
yu'une ceinture serre ^troitement
Par 1e Milieu.

polvers , porta egppsllo roncko ,e non §i vecle mal sensa stivali .
^ I7 n ^ 1iers 86 (z) U8a eap-

ello a tre punte , e scisdola al
aneo. k,a 8ua ve8te , cke e cor-

ta, e 8tretta , tia 1e mo8tre con-
tornatepelli . L,' ricamata , ripie -
na cki Fra2io8i kottoni , e orna-
ta cli corcloncini 3 ^ui8a cli ueelii-
elli , intrecciati artik ^iosamente.

11 Oreco (4) ka coperta 1a
te8ta con un berretto molto
elevato . korta una ve8te lun^s,e lar^a , cke §1i va 6no ai piecii,e cke una cintura §1ie1a serra 5tret-
tamente nel me220.



Vi36letek .
^ ^em vi8 e1nelc minäen Or3?ä^-
bnn e ^ forma olto ^ etelcet , 80t
s' nem^etelc vi8eletei i^en Icü-
lomdo^ neir e^ mästol . iVemsl-
I^e!r 8rreretilc rudäilcon s' t^ isrA-
§L§ot ; mäsolr eilenden n ? eA^ü-

oltoLereiret Xeäveliilr.
iVemet ( r ) renäsLerent

ü§ z^ oltoskoäik mint n' krnntLia.
lialäpM därom 82e ^ietn , a'

Xontoze eloi n ^itvs äil , ''s n'
t2ipoit päntliliäval kötätte me^.
Oa poinpäsni ülrnr , mär nieicor
tsatot te33 n' t^ ipojere , 's K0L2-
xsräst sitIL^ t 32 olärilära, n' da-
jät 18 ^oddnn felfoäorittatjL 68
be^oro^tat^ .

Oe A^ ^irrrin ve52 a.
' Ziemet

mn^ära ^ nA 1 U 8 öito^etet is (2) .
eiol ö828L6bd er, eFymä8rL

iiajiilr ; drijolL pecii ^ N2 ^ n ^lu-
LoirnniL beporo^ ÄtlAN. L' mellett
Icerek Icniapdan jär es letürtx
s^ärü tsiiLmäbäll .

Kroge .

evzjmagj lide po wsiech ze-
mjch tohotFz odewu , nobvz kroge
lidske gsau rozdjlne. Mnoz^ mi-
lugj ozdobz? na sw ^ ch ssatech ,
ginj prostemu odleku dawagj pre-
dek .

Nemec ( 1 ) nosy se ohycegne
gako francauz. Mn ma trirohy
klobauk ^ fsat geho gest zpredu
otewren^ / a slrewice gsau pentle-
mi wüzane. Chceli se docela
vssperkswat , tedv wezme preW
ku sirewjcam , priweff fobe k bc>,
ku kord , a da fp rolaŝ wjcegi
nezli obz?cegne zkaderit , a napvü -
fsit (näpudromat ).

TVfsak ca .sto se no^ Mmec
take gako Eng 'lican (2) gehoz«
to kadat se zpredu wjc prekladü /
a wlafq se nepudrugj . Pritom
Assf kulat^ klobauk, a chodj ney-
wjc w hotüch .

M "^ 8 chO? LN ^ '1lL ^ .

^x §v /2§ 7Är ^ e<^s^oi/7« , öx « 7 «
75L « V7« <P0^ « 7« ,

^ ^ 0 ^§ 7iX,« 1/v « ^ LVll « ")/L7rL07l
7SV rt« /^ .SÄ"7 ^,S1/ 7L0V <̂ oor ^ L7L6V ,

Ä§ 7r-^ o7//2vvv §v« « rsX ?»» 0̂0-

tz>§ >2SL.

O " 0 § sj2 « voc ( 1 ) rr^ Z- r̂ e«
M Lv ^ '47'« / 701/
L1-7SL e^ ei LL^ L-Xol/ . 1a

78 Lil^ t ^ Tr- IS^Zsi / ^ 10/-
X.7S !/, H 7 « 7r« 7rSu7 ^ L 7 -1 ^ §^ § 1/55

-LS^ sX « !/ , S7N- L-§X '-/7 <j
'-Ä

x.Äcî .Lo75/7 .3-.̂ Lv7 §Xcäc ,
7ai 7r« ?r87 ^ « ico/-.2v« jLi

'-

^ 1/ 77r ^ L--- V -« 0/7 § .7L1- , H ZLL-

7 '^« § M1/e< 77L7l7LXs^Lt 7 « jLL-
Xl « 78 171762 7lf - 717V/L-ÄL1/ .

7Si -7 .0/< s 1 § o /rL V 0 6 51/-0

^ ä §7 « r 77s/X.L>t/6̂ rc« L-^ 6 o

^ Xoc, ( 2 ) S6 7t6 §7r« !/ .ÄPlöa§^ L
<7« e§ar7oi/, ^«X/L ^ 7rL7/rsLX/c7 -e? ica-

7r §Xav ^ s^/^ Xsv , H cäc 7 s
17X^ 01/ ^ 7r-sZ^ L7L .



ltt a* Ms § ^ arvskis (z)
IiL-om82eFÜ kalapiL van ; Irarcl
A r̂ oläalän ; röviä §2Ülr rukäjri
rveFpräme ^ ve , tsinvs ^oindolc-
ksl meZrâ va äs sivorral kikänzs-
vs .

6ö r ö § ök (4) ma^ss prä-
mes süve^beu jarnak äs bokLi § ä-
rodoS282Ü rudäban, a' melltet 6e-
räkon övvsl LätveL kori'ü.

VH er ( z) ma tez klobauk s
tremi , ssawle wiO Mtt
pösrräne , geho kratke a tesne
fsat^ gsau kozessinau wylozene,
s heMm » knofijk^ obsazene , a
ssnürkami ozdobette.

Rek (4) krFge hlawu wysskau
cepic^ , ffaty geho dlauhe a wol-
ne dosahugj od krku az k nohaum,
a v prosrred se päsem vpewnugj .

L^ Lt rH « 12--
ro < )L« 77LXov , E, « 2 -̂

^ i
'
« p L777« ^ p ) rö rcsprop H

-7§ vLV § tp « / ^« 77X« rtL7^ L-
VSV ^/8p « v ) ^ ^oXt^ LI-SV
L2̂ « / « xo ^ 77/

'
« E, ^ « ir « p/« .

(/ « / )2 o < (4.) L7X,L77«^L1 r )̂s
x.§ <p « Xi -p -rou /^§ Lp « ^ '̂ ^Xop K« X -
77« )L/. ^ « ^ ov 77X « r ^ <pö >̂s -

s/,« rs -̂ ĉ Z-« vei « 772 rsv x « i ^,äv L <̂ ;
77ö^« H r̂ , /^ § L7̂ P rsv .
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Schmetterlinge

Thiere sind Insekten , mit
einem haarigen Körper , vorn mit

Fühlspitzerl , die ihnen wie Faden
vom Munde wegsiehen , und mit
vier ansgebreiteten Flügeln , auf
welchen ein bunter Staub liegt .
Unter den Schmetterlingen gibt es

Tagefalter , Dammerungsfalter und
Nachtfalter .

Die Tagefalter stiegen nur
am Tage herum . Ein solcher ist
der Pfauenspiegel ( i ) mit
seinen schönen bunten Flecken - die
man Augen nennet .

Hingegen erscheinen die Dam -

Meruugsfalter nur des Mor¬

gens und des Abends in der Däm¬

merung , wie der Weidenschwäle¬
rn er ( 2) - der einen weit dickern
Körper , aber noch lebhafter gefärb¬
te Flügel hat , als jener .

? 3. x Ilion 8.

Oe8 inseetes ont 1e corp8 velu
et Anrm de poÜ8 . H 3 portent k
ln Partie antsrieure de In tete , des
nntenns8 ou trompe8 eKr1ee8 , et
Lont pourvu8 de Muntre aile8 de -
p1ozres8^ t^ue couvre uns pou88ie -
re colores . On divise le8 papil -
1on3 en papülon8 dinrne5 , en
Zpliinx et en papillonZ de nuit .

1^63 kapillon8 diurnes
ne volent c^ue pendant 1e jour . On

ranAe dar >8 cette cla88s 1s ? n on
( 1 ) , sur 1er nile8 du ^ uel 80nt
peints de3 ^ eux cliatozrnnts , et
dont 1e8 vive8 couleurs re8sem -
dlent n celles c^u

' etale 1a ^ ueue
düpaon .

1^68 8pkrnx an contrairs ne
pnrai85ent l^u' au crepU5cule du ma-
tiu on du 8vir . karmi ceux de cet¬
te esxece , ? on distln ^ue 1e 0 e mi -
kaon (2) )hui a 1e corp8 plu3 §ros ,
et les LÜe8 plus l) rillante8 en cou -
leurs , ^ ue Iss papillous de jonr .

L2
^ arfalle .

E^ usLti in8stti lianno il corpo
pelozo , e sulia resta csrts an^
tennette , o troinde sottiii n Aui-
La di cornn . 8ono provvednte dl
c^uattro ali diste8e , ctze ricopre
unn polvere colorita . 8i divido -
no in sarvalls diurne , Zün ^ i , s
notturns .

I^.s k' nrsialle diurne non
volano cüe nel ^iorno . 8i metts
in ĉ uestn clasäs il kavone
kulls cui uli sono dipinti occtzi
ArL2iosi88iNii , e i cüi vivi colo -
ri rasLOmiAlinno » ^ uelli , cüs
8pieAL ln eoäa del pavons .

1^.6 8 ^ iu § i al contrario non
compariscono ctze nl crepuscolo
della nmttinL , 0 dell » sers . krn

Quelle di guesta spscie si distin -

^ ue i18einipavone s2 ) clie lin
rl corpo piü Fro8SO , e per ln divsr -
sitn dei colori !e nli piü lucide
delle fartalle diurne .



Die Nachtfalter lassen sich
nur in der Nacht sehen , und sind
die zahlreichsten unter den Schmet¬
terlingen . Der braune Bär ( A) ,
dessen obere Flügel ganz anders als
die untern gefärbt sind , und der
kleine Nacht pfau ( 4 ) gehören
zu ihnen .

Alle drey Gattungen leben von
hem Safte der Blumen , Pflanzen
und Bäume , und ihre Bewegung
zn der Luft ist mehr ein Flattern ,
als ein Fliegen .

1.68 kapillons Noctur¬
nes suient 1a lumieredu zour , et
ne ^ uittent leurs retraites yue
Pendant 1a nuit . Oeux - ci sont en
bien plus ^ rand nombre ĉ ue les
autres papillons . I . ' Herisson -
ne (^ ) dont les alles superieures
sont aptrement coloree ? c^ue les
inkerieures , et le petit kaon
de nuit ( 4 ) appartiennent a
cette classe .

des trois espöces de pupillons
§e nourrissent du suc des üeurs ,
des plantes et des arbres . I .es
mouvements prompts et le ^ers de
ces insectes sont inoins un vol ,
« u'une courss va ^ abonde et vo¬
lare .

I .e karlalle notturne
ku^ AONO 1a luce del ^ iorno , e
non abbandonano i loro riciri cbs
nella notte . dueste sovo in ma ^-
^ ior numero delle alrre 1/0 r-
so bruno (Z ) le cui ali supe -
riori sono diversamente colorite ,
cbe le inleriori , e il ? avonci -
no notturno (4) appartenAS -
no a ^ uesta classe .

(Zueste tre specie di karlaHs
si nutriscono di suAO di 6ori , di
plante , e di alberi . 1 movimenti
pronti , e le ^ Aeri di c^uesti inset -
ti sono meno voll , cbs corse er-
ranti»



killanZök . Moteylowe -

A2 ällatolc sLorös tsLliü

dvALrsIi ; e ! « 1 K 13H0 t33 pio !r.

van F bomlolrokon es ne^ ki-
ter) e82tett 82^rnz?o !c , uiell^s ?̂ bä
VLvnslL bintve tarlLaporr ^l
bärom t'äläk , ÜA/mint : killan-

Aok , I^epbäk ) äs ^ illälr .

!? i ! !anAo4c tsalr napp^l rep-

^ e6ue !i . Il^ en a' käv3326M
?̂ i11an ^ 6 ( i ) mell ^nek 826p

rnrlrn LLem ôrmn ^oltjai vannnk .

Lllenben 3' I ^ epirä ^ t83^

reAAel äs estve replrecine^ 3!-

Kon^oäärckor ) mint 3 ' LLemes
I^ eplrs ( 2 ) 3' mellz?- V38t3Aadd
t65tü uAz-'an ; c!e mä^ elevenebb

larkrM 3 ' s^ ürN^am , mint s -

^äbdeni -

rto zirvocichowe gsau zjzalv
(hmjz ) s chlupat/m telem , zpre ^
du crtedlriFwi ffpickami , ktere
gjm co nitk ^? od hudv odestawa-

gj a S ctvrrni rozssjren/mi kri ^

dlV / na nichz stvakatF prach lezj.
Mezv mots^li gsau dnowe saum-

- pacne a nocnj motevlcv .

Dnowe Mote ^ lcy ljtagj ge-

nom we dye. Takow^ gest paw )
zrcadlo ( 1 ) sw^mi krasn^mi

srrakat^mr flek^ , ktere se oka

gmenugj.

Vkazugj fe wsiak mote^lc^
saumracnj genom z rana a v we -

cernj w saumrak , gaßo, letka
rvrbowa (2) an mnohem tlust -

fsj telo , wfsak krjdla gesste ziweg-

ssjch barem mä nezli onnen.

T'E L ^T'
S/L« ,

^ <Ü/2SL ^ i-^ co 'rov , «7rö -rö
-̂ 0^ T' cov 7?oo/ZnlW^ / Z'äar x.k^«7'«

reXco^Lt r « vTrsr« -̂ x «-

7 L ^ 8V rh ^ x ^ Xse

^ ar^ T'se n-oXv-
Vsix/Xsi/ Lr-csv/'- ' rbn /

H vr-rci'LA/v^ .

k H'
// 5 b ^ ^ ^ zLs ^o»'

^ d § C«v .^ 0/87'SV ^ /-
vov ( i ) 0 , ?r8 r/^ Li

H Tno/x-iX« ^ 6"

?rs/L ovo//.«^8i7-/v ö<pÄ-orX/L8c.

^ ocr)k )L ^ !1V S ^7r5o «v, -ro/sl-roc
0 O ^ -rseX ^. SiT' ^ t ^/tz - ( 2 ) oc^ c

L^ SI
^ co '^ oT^ s)/ .



krllek tsnlc 6jje1 zärnnlc«8 e^elr leAL^ämoLndbalL n' killan-
^6aemü boAarok Iro^ot. Icle
t3rto2nalr ; a' Lalätä kille
Ẑ) , Msll^nsk nlsü 823rn^3L e§L-

Z2LN lrülombö ^ö 52inüelr , minta' selsok ; 6s a' Iris knvnsLemkille (4).

Ulinä n* liärom rlem try
'
ai vi -

rä^olr , pläntälL 6s säk veclvessä-
^ 6vel 61uclk , 'z inlrädb tsslc rex -
LsänelL Liat re ^ üluelL»

Nocnj mote ^ leowe dagjse gen w nocy wideti a gsau wpoctu neghognegssj mez? mote ^ .!i. Aned ^ nedwed ( z ) gehozfwrchnj krjbla zcela gin/ch barewnezli spodnj gsau / a malynoönjpaw s4 ) patrj k mm .

V ) sseck^ Lri spüsohy zigj od
fstaw ^ ( mjz^ ) kwetin , bylin aftromü , a hnutj gjch w powetrjgesi wjcegj trepanj k'

rjdly (drkanj )«rjsi letanj .

v v A § t v « lX, ĉ L^ s ^ T'^
^ 2 ^2V "5/ ^ V1>L "5« , H KV« / « / 75- -
Xl -« ^ /^ //27 '§^« / 7°äv 75§7'« -
x «^ v . 8 /2. § x « ^ ^ b § " ^
X. LZ ' « ( ^ ) 7"!<c 27k*6l « e « / « VK7L-
^>« / 75'5§^v^ §e § rv « / 75«V5L75«2'/
« ^ .k/oe ^ ^ ^ « ^ /^ kV« / « 752 7 « ex« -r <Ä , H T'ä ^ /x. (> 2^ vv ^ 75 ^> /-
VÜV 75 « ^ 2 V / ( 4 ) « V^ LLV eX l 'LT'S
I 'v Li ^ sc .

o ^x « «27« 7« 70s« <̂ <07/
« 752 72 7KV « vZ'K^ ^ 2§7MV
H ^ LV^ KV. 8 ^

72 V « L^« klVV )-
Me 7KV LlV « / 75§^ /7727L ^2V LV« 75§-
7 «^>/7^ « ^ 75«§« 75§7«^ «A
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Lastthiere.
icht nur das Pferd ist zum

Tragen und ziehen schwerer Lasten
und zum Reiten zu gebrauchen ;
der Schöpfer gab lern Menschen
auch noch andere Thiere dazu .

Der Esel ( i ) unterscheidet sich
durch seine langen Dhron und den

schwarzen Streifen über den Rü «
cken von dem Pferde . Er ist auch
nicht so groß und schön gebaut ; doch
trägt er eine Last von drey Zent¬
nern , und geht sehr geschickt auf
schmalen Wegen über steile Berge
und Felsen ohne zu gleiten .

Das Rennthier ( 2) hat vie¬
le Aehnlichkeit mit dem Hirschen ,
lebt aber nur in den kältesten Län¬
dern . Es geht sehr sicher über das
Eis , wiid daher an einen Schlit¬
ten gespannt , und läuft dann in

äe Zomme .
I -^ e Odeval n'est pns le seul ani¬
mal propre 3 porter et ä tirsr äss
drräeauX , ni te seul czui prets 8on
äos a ! komme pour le montsr ;
l ' auteur äs ln nature a aussi cres
ä 'autres animaux <̂ ui renäent Iss
meines Services .

id' ä ne ( i > dickere äu lldeval

par ses lonAues oreilles ^ et par
les danäss noires c^u'il a surle äos .
8ans etre aussi ^ranä et aussi dien
däti , il ne renä pas moins äe Ser¬
vices . Il est en 6tat äe porter uns
cdar ^e äe trois ^ uintaux ; il ne
dronclie iamais , il marclreä 'un pas
ferme sur les sentisrs les plus
etroirs , et ^ ravit avec aäresse les
rocders et les monta ^ nes escar -

pees .
d.e R. enNe ( 2) ressemdle

deauooup au cerf , mais il ne vit
<̂ us äans les plus kroiäs climatS.
Il kranckic avec assuranse les Nei¬

des et les Alacss ; oa l'attelle a uu
rrsiueau , st il court avee taut äs

2Z
LsLÜe äa Loma .

Il Oavallo non ö il solo anima¬
le capace äi portsre , s äi tirar

pesi , ne äi pie ^are il äorso all '

uomo per cavalcarlo ; l' Autors
äella natura ne tia creati altri ,
cde renäouo i meäesimi ssrvi ^ i .

l/ ^ sino äilksrisce äal
cavallo per le sue lun ^ ke orec -
cdie , e per le striscie nere , cds
tia sül äorso . 8eddene non sia

^ ranäe , ns den formato come
esso , non ö pero meno utile . L?
in istato äi portare un carico äi
trecento liddre ; non inciampia
mai ^ cammiua con passo kermo

sopra straäe strettissime , e sor -
monta con ässtre ^ a massi , e mou -
ta ^ne scoscese .

! 1 kan ^ ifero (2) rässomi -

Alia molto al cervo ; ma non vi -
ve cde in climi krsääissimi . 8upe -
ra con sieure ^ a le nevi , e i

^diacci ; si attacca a una slitta
e eorre con tavta presteLxa ^ elis



einer Gründe so weit, als ein Mensch
kaum in zehen Stunden gehet .

Das Kamehl ( -
z ) ist ein drey-

mahl größeres Tiner ; ungestaltet
wegen feiner Höcker auf dem Ru¬
cken und seines ausgebogenen Hal¬
ses , aber darum nicht minder nütz¬
lich . <Hs lebt in heißen Ländern ,
läßt sich zehen bis zwölf Zentner
aufladen , und geht damit sechzchen
Stunden des Tages in einem fort .

Esel , Rennthiere und Kamehle
begnügen sich mit schlechtem Fut¬
ter , und ^ as Kamehl kann zugleich
acht Tage leben ohne Wasser zu
sich zu nehmen.

vitsssey cpre , äans I'espaee ä 'uns
lieure , il k

'
aic un cliemin cju

'un
Iromms aurait cle 1a peine a par^
courir en ciix .

I^s 0 ü a m e a u ( z ) c^ui est troiZ
sois plus Aranci , est nn animal
clistorme et äetiAurä en c^nel ^ us
ka^on par les bosses c^ u 'il a sur 1e
clos , et par 1a struccure 6e son cou
arc^ue en arriöre . 8ans avoir la
beaute äes kormes , le Oüameau
n'en 68t pas moins utile . II üabite
1e8 re ^ions brulantes et ariäes ; il
e8t en etat cle porter clix a clourre
c^uintaux , et cliarAe cle ce poicls ,
il peut saire sei^e lieuss en un
zour , 8an8 s 'arreter .

1-,
'^ ne, le Henne et le düameau

eoutenc peu a entretenir ; 1a plus
clietive nourriture leur suüit , et
le Lüameau peut passer liuit a
Leus jours saus dyire .

in un' ora ka piü cammino , cds
un uomo sten ^erebbe a sarlo in
ciieci .

II Oammello s ^ ) tre volts
piü Aran6e äi lui , ü un animale
üiüormsz e sü ^urato per i Aola-
l) i , cüe üa sul clorso , e per 1a
struttura 6e1 suo collo curvato
inäietro . (^u^ntunĉ ue il eammello
sia privo cli üelle ^ ^ a^ 1 Opera sua
peraltro ^iova molta molto all '
uomo . ^ .bita paesi cocenti, e aricli ;
porta mille , e mi ! 1e äu ^ento lib-
bre äi peso , e con c^uesto carico
pno sare secliei mi^lia in un
Aiorno sen ^ a sermarsi.

l/ ^ -sino , il llanA'ikero , e il
Oammello costano poeo a man-
tenerli - il pe ^ ior nutrimento ü
loro bastante , e il eammello pno
passar Otto , o nove §iorni sen-
2 L bere .



lerekor ^ o ^ Hawk .

^ ^emt83ie 3' 1^6 e ^Zseäul 3H73 I-
instvs ne!ic'2 terl^ lr kor6äsÄrAy
IniLLsärkl , es 3' Iov3 ^ äsr3 ; mi-
vel 3' leremto e' ve^re me^ mäs
äHato^at is renäelt 32 embereir
§2Lmär3 .

§ 23M37 ( l ) )l08282Ü Ü̂-
Isi 's Kät^erint2en ve ^i ^ ^uto
Lskete ksli^ rr ä^tal !iüIömbo2llL
A' 1ot61 ; vints is oilzr r>3§^ es
oll^LN L2^ p ailrOtäsu, <5e 32ärt
iisrrom M32sät Irönu ^en elbir, es
Ires ^en^ üwkon 3' merLäele iw-

^ e !rrs es K6s2i ^ ! ä^ r3 bätr^lr
me ^ , 's nem dukäosilr .

^ 2 ! räm - 8L3rv3S ( 2 ) so -

!i3t ki380ri )it A
' 823rVK3 ^ 02 , cie

t83!c i ^en liiäe ^ tartomM ^oirdsn
82 3' i ^sa I)ätr3N es

1su823Mo6ä8 neürül jür ; 3' ilon-
NLN S23NII3

's 073
sl 3tt 3NN ^ir3 1l3 j 3ä , 3'

^ ^ 3-
1o^ emdsr ti2 073 3lztc is 3I 1Z
Mekews e! ann ^ira .

Howada (dobytek) . -

egen kün k nofsenj a tahanj
tezk^ ch hremen a k gezdenj se
müz potrebowat ; siworitel pri -
dal cloweku tez gina gefste zwj -
rata .

Osel ( 1 ) rozeznawL fe skrz
sive dlauhe vssi cerne pruhv na
hrbete od kone / nenj take tak
weliky a tak pekne zpüsobil̂ ;
prcdc rvssak nos/ tjz trech cerlt-
n>'rü a welmi zpüsobne po auz -
k^ch cestküch preö prjkre wrchy a
staly chodj , am neMauzna .

^ . entar (2 ) ma weltkau po»
öobu k gelerm , geft ale gen v)
tech nsyz^mnsgfsjch kraginach ;iw .
Lhodj welmi bezpecnx po lede ,
HFwa ted'p k sanjm priprazen a
pak w gedne hodine tak daleko
!?ezj , co clowek sotwa za öeset ho«

nevhehne .

chOkm ^

O^ lTtiroc , s v̂r

Mvsv äc 7-0 H r̂ö
tpo^ icov , «^ .oe H

i 'o x.scD .Z^Xi'x.kD^ . O^ G §ä^ e -

^ (0 K,§ T'dL LV^ Lö?N8c H

srsZ' Är^ SL ( r ) ^ <p§^e< L»
--nö -rs !/ H/rsv -7«
«on « , H Xv^^
T^X« ?"^ T'Ä, 87L 70^0^

^k^/«XsH 8^5 "rs -rov x.scX^ , A°x ^
«po^T'l

'
ov ka)c

77§^ L TtoX )̂ kTr/ ^L^t« 70V -7S -

P 0V H ^
rrx.ovi'«7r7'

^ .
k § i/sc ( 2 ) o/-c.s/^ <̂ 6i ?7oXv

/LS T̂ c sXa ^ 8c- /L2̂ sv k!c 785
-̂ l- ^ ^ 7/2785 7 ^ 85. Hs ^/^ 7ei>

Ä"0^ se äs-<p«X<Ä5 « 5 7S- TN̂ S^,
<̂ se /̂e7M §!§ 7r^v 7 H rrc

/Ll « v 70L70V Z^ö/LoVtz
0 L^ L677SL tte ^LX>« ,



X ' l ' eve ( z ) !iätom82ortL
AÜrbe n^a-

kära n^Lve elrtelen sürmä^
'ü ; äs

S2Srt sollte oH^LV tlkl52H08 . L2rskk meleA tartomän ^ olrban 1a -
ZLik - elbir tis tiLenXet mä^sät,Ls S2SN ierlrLt lirevkst oräi§Lol^täbaa vissr minäsa nsx.

X' Lramar, sr Iräm-§2arva§ ss
L' 1sve LAen tsekel ^ elesL^ elbeerik , a' leve ^ieäi§ e' mel-lett vẑ oltL Ngxi§ » e! leket vis»LlkiU.

Ui) elblaud (z) gest trikrat
wetffj ^wjre nestwürne strz swehrk^ na hrhete a swüg prohnut ^krk ; wssak proto nemene vzitecn/ .Gest ziw w hork^ch zemjch , dana se deset v dwanact centnFrürralozit , a ssestnact hodin zadenporaü w gednom gde.

Ofti , rentari a welblaudi spo -
Eogj se sspatnau pjc^ , a welblaudmüze fpolu osm - nj ziw hyti bezpitj « ody.

N HarfL '/X ^ s,b) elv^r
^ /Tr'X^Lr/ü) ^ //.§^/«X^ 7'§§ av äirö -röv
^ri/vv , x.ö >̂-

X01), ^ sX/^ a^ L^si/ ĉ -
<x»§X///sc. « r-7-^ rr § L-e^ i-s 7-0-
7N8H Ll'llicMi/Lt ?§rcar §co; ^L0§L)L^ x.av

H cn
'^ T'k^tt ^L-

x>otk^ i'
/jV L^/a:iL07r-M <.O ! s! ? ^ s/, «!

^ Xn/ 7"̂ 7"LL-
A-ervi^ 7-

^ v^ ^v ' ä I^ ^ X« o^ccr
VL o7rs^>L^ '^ 7^ 11^s§ arr s^ M.
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Arbeiter .
er Strohschneider ( «) er¬

kundigt sich in den Häusern , ob nie¬

mand geschnittenes Stroh braucht ,
und findet er jemand , so nimmt

er seine F -rtterbank vom Racken ,

legt das lange Stroh darauf und

schneidet es zu Häckerling . Dieser

Häckerling wird hierauf unter den

Hafer für die Pferde , und unter

die Kleyen für das Hornvieh ge-

mischet , um diesen Thieren das

Futter damit zu vermehren .

AuchderPfannenflicker (2)

geht herum , ruft aber dabey , daß
er beschädigte Pfannen und Kessel

suche , um sie für Geld auszubes¬
sern . Hat nun jemand solche Ge,

schirre , woran sich Buckeln zeigen ,

o u V r i e r 8.

I -^s Racke ur äspnille ^l )
va s'lnkormer 6e malson en nwl-

son , § i 1'on n'a pas kesoln 6e

paitle kackee . ^ rouve -1- 11 6e l 'ou-

vra^e^ 11 met bas 1s lmckolr ciu
' il

a 8ur 1e 60s , zr nppli ^ ue les lonAs

tuzeaux 6e pallie , ec 1e8 kacke

en Menus morcerux . On mels cet-

te pnllle alnsl 6specee avec 1
' 3-

volne c^ue 1'on ckonne aux ckevaux ,
et 1e Lon ĉ ui sevt 6e nourriture aux

Ke es 3 corns , xour en anZinen-

ter la 6ose.

Re Oroulneu 'r , on 0 k 3 u-

6 r 0 nn 1 er sor 3 1 n (2) va cri-

nnt et oÜrant ses Services 3 ĉ ni-

con^ue 3 6es s»oeles et 6es ckau-

6rons enclomma ^es 3 küire r3ccom -

moäer . tzuelc^u 'un a - t-il 63ns sa

24
0 x e r a j .

I I ' rltator 61 p3 § U3 ( r )
V3 a6 Inkormarsl 61 casa in casa ,
se si Kn klso ^no 61 trlrn-

13 . 8s trovn 6a lavorrrre , mstte a

1err3 13 maccklnn, cke kr sul 6or-

so, cl ?pp11ca 1 susrl 61

e AÜ t3AÜ3 ln mlnutl pessl . 8i

mescola (juestn psAlln cosi trlta -

ta colln kl <63 , cke si 6a 3I c3-

V3111 , e coil3 cruscr , cke serve 61

nutrlmento 3Ü6 kestle cornute,

xer 3umentarue 1a HN3Nt1ta .

II 0 aI 6 er 3 io ( 2) V3 §r1-

6an6o , e6 oksren6 o I3 sua o^ s-

ra 3 cklun^ue ka ^ a6eHe , o cn!-

63 ) 6 6anne^Alate 6a kar racco -

mo63rs OKI ne ka con ktte , 0
kucate , § ! 1e!e 6a . <) uest1 si met-



oder die gar durchlöchert sind , so
bekommt er Arbeit. Er setzt sich
dann nieder , ebnet mit dem Ham,
mer die Buckeln , und vermachet
die Löcher , indem er jedes mit
einem Stückchen Blech beleget , und
dieses mit Nägeln befestiget. Er
macht ein garstiges Getöse , wenn
er mit dem Hammer auf die leeren
Geschirre klopfet«.

batterie äs cuisive, yuelyuss vais-
elles bosLelöes on trou 6es, rl a
recours au ärouineur .Lelui -ci § 'a8-
8ieä 3 terre , aplsnit Iss bosses et
Iss ine^alit^s avec le marteau , et
bouclie 1er trous en ^ appliHuant
un morceau äs tole ou k ŝr bat -
tu, e^u'il süermit avec äes clous.
l^.e druit ^u'il kait en frappant k
coupr äs msrteau 8ur lavaissslle
viäe - ezt kort äszaArsabls .

ts a Lsäsrs a terra , 8piana so!
martello le litte, e le insAualitg,
tura L ducki , spplicanäoci un
xs22y äi latta , o äi pia8tra äi ker-
ro , cks kerma coi ckioäi . H
Lracasso , clis La, battenäo a col-
pi äi martello sopra <̂ uesto va-
sellams vuoto , ö molto SAraäe -
vols .



O 0 IZ 026 L .
Lrets ^ amettLro emdsr

( l ) ^ S2nä1 MCA §20ktL köräeni ,
da nints e' s^ülLsö^elr s^etslrära ;
k » vsl ^ inelL SLÜlisäZe van ,
rmnchärt eIove§2j a' mettrojet ,
bsle sekteti a' 2SUppot

's meA-

vsAza L^stsIränAlc. k^2t »' ssets -
kät rrrutän 2' lovalr 828mära 22b
1(02^7 2' L2»rV28 MSrKäK §23mä-
ra x>e 6 iA Korp2 KÖ2 « keverik ,

e22e1 SLolLnalr eleäelekst

823porrtsälc.

8 er ^ e n ^ oso 1 äo 2 ä ( 2 )

rs liLsank^nt 82oIs 0 tt järni 's e2t

kiabÄlzL , 8erpen ^ot üstät soäv2-
rri ^ 2S2N^om ! os2 tgn vala-

Irineit : s61äo2ni vaA^ kilrslgpäl -
vi vslo r^2 V3L eäen ^e vso-

D e l n i c y.
eza

'c flamv ( i ) poptawa fe
po domjch , zdali zadn^ rezane
flamy nepotrebuge , a nagtzeli
nekoho / tedy swunöa swau re -

zaöku ( rezac^ stolic ^ ) öe zad ,
wlozj tu dlauhau na nj a

nareze z nj rezanky. Tato rezan -

ka se potom mezy owes pro kone

a mezv otruhy pro howezy do ,

dvtek (skot) zamjcha k zmnozenj

pjce ^ obroku) temto howadüm.

Take panwickar (2) ob-

chazF , rvola rvssak pritom , ze

porauchane ( potlncene ) panwe a

kotljk? hleda , by ge za penjze

oprarvil. Mali nekdo takorve na-

dobj / na nemz se wspuklost» vka.

O ^
'^ ^ u ^ orco -DT' ^ c ( l )

« c ^a o<77r^ L: ) «V reavttc

rav A' ti/a , . 97^8 , ^ eiaAfa, )
"rorr x«7'«/Za^e< ^äc a)/L8e
.̂ 8 ?rs^ ^ /3a^ .e< rTravco

« i- i 'o -ra ^ aic^ a aHkVLa - ' H
T'a X/av/^-

^rva 7sc LVüIv8V "ri^v /3§ Ü7-

f^ l v̂ Tr ^vc 7^o<§)riv 7-Ü7V H ?ra)V , ^
fa Trl

'
rr- ^« T'cov

/Za^ i^ v , v« xa/
'rst' ^ STrsr' ä 7"

§s<pH

1^ av M 7"̂ s ( ? ) 7r§§/L§^§- .
r̂at T'Lrs^ , or'/

^ «XaLr^xv« "r^ av,a , xal
va 7"«

'
^5

/L/LrA-s^ , rav a^ ^/ela ^8-

X^ ev^ , n -rxr- Tr^ eva , -ror'L



oäa aäjä nelci. LLlrok munlrät
'

, leül valalrol 's IMsIa-
xä !ja a' deiiorx^ät eäeu^eket ,
L' l^ukssolrat xeäi § äarab
xlekvel de5o1t0222 va^ deL2s-
§ 621. L2 a' ^326!L kv1t020 IZeN
rüt lärmät srokott tenvi , mikor
SL üres eäsn/eliet Icalsxälja .

Zugf , rieb ktere bscela pvodevL-
wene gest , ted^ dostane prac^
(djlo) . Pak sobe fedne / ( se po-
sadj ) narowna kladiwem tv wypu-
klosti , a djry zadelcl , kdyz totiz
kazdau kauskem plechu odlozj a
takow^ hrebjk '- vpewnj. On na»
dela vsstliweho hrmotu , kladiwem
na tc> präzdne nadodj klepage .

^ XeiarX '^ r- 7s ;
H tiT'L^ ei 7 « 78 7 ^^ -re-
v/I , x.̂ r 7 « ^ 7 ^ 7r« c
Lrx § 7r« ^ Mp7^ x « L°§ §par
xs ^ ^ 7k TNSL̂ uXsV , -701/ 077-V/0V

r̂.§ xsc^ s« .
'
^ .!>7S ( x « ^ -

^»V^L^öl/ X^ 07SI/ S7 « ^ /2L 7 <7
7SL L^x « r§A
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L a u b e tt . j ? 1 F 6 O » 8i

^ ) ie Tauben sind gutartige Vö¬
gel , die keine andern Thiere köd -
ten , sondern bloß vön dem Sa¬
men der Gewächse leben . Man
kennt sehr viele Arteri von ihnen .

Die Haustaube ( i ) wird in
den Hausern gehalten , und ist so
fruchtbar , daß sie des Jahres wohl
zehenmahl brütet ; ja daß man von

^Einern Paare binnen vier Jahren
über vierzehentausknd Stücke bekom¬
men kann .

Die Turteltaube ( 2 ) ist et¬
was kleiner , und halt sich gern
in dichten Wäldern aus ; doch im
Herbste zieht sie in wärmere Län¬
der , und kehrt erst im Frühling
wieder zurück .

ki ^ eonL 50nt ct' nn narurst
ckoux et bcnin . It8 n 'otent ta vie a
aucun animal , et ns se nourri83ent
czue cte Fraines . On en connait,un
^ ranct nombre ct ' e8pece8 .

Os ki ^ eon cloms8ti ^ ue
( 1 ) c^u 'on eleve 6an8 6e3 cotom -
k) ier5 , S8t 8i k^conÄ , cju

' ii kait ctix
ponteL par an . On 3 Meine Latente
tzu ' une Leuts paire , ctans t '

eLpace
cts Huatre ans , peut prockuire
rzuator ^ s mitte inctivictüL 6e son
espece .

Oa 'Oourteretle (2) est uN
freu ptu3 petite ; eite tratlite cks
prskerence te^ koretL Lombre8
et tdutkneL . Oe bipecte e8t un oi -
ssau 6e paLa^e ; en automne , it va
csierclier cts8 climatL ctrauäL, 6t ns
retourne Hu

'au printemps .

Oe ki ^ eon a Huene cts
Ander Pfautaube ßkich- paon ( Z ) e3t remarc ^nadts par

net sich der aufrecht stehende Schweis La l^ueue reäreLLLö ) ^u ' it etats

25
k i c c i 0 n i .

1 kiccioni 8ono cti un naturats
ckotce , e amorevote . tVon totAO-
no ta vita ack atcuno animale ^ e
st nutrtLcono cki ^ranetti . Lens
60N08LONO motte Lpecie .

II kiccione clomsLtico
( i ) ctre Li nutriLce nette cotomda -
je, ^ tanto keconcto, ctre cova ckis-
ci volte t'anno te uova . 81 e anctis
calcolato , cde uv Lot pajo in
ĉ nattro anni puü procturre c^uat-
türctici mita inctiviäui cketta surr
Lpecie.

Oa 1 " ortora (2) ö un poco
piü piccota ; abita per prekeren-
2L te 8etve ombroLe, e kotts . <̂ us-
§ to bipecte s un uccetto cki paLLa ^-
^io ; in autunno va a cercare cti-
mi catäi , e non ritorna ctis in pri-
mavera.

It i c c i o n e a c 6 cka cti p 3-
vone (z ) ö cte^no cti OLserva-
sions per 1 a cocka , cks ckiZtsnäK



aus , der sie aber etwas im Flie¬
gen hindert , besonders im Winde.

Die gelehrigste scheint die Post¬
taube zu feyn , die man in
den Morgenländern dazu abrichtet ,
Briefe sehr schnell aus einer Stadt
in die andere zu überbringen .-

Eine der schönsten ist die Nilko¬
barische Taube (Z) wegen ih¬
res ganzen Gefieders , und vorzü ,
lich wegen der langen grünen und
braun - rothen Federn , die ihr vom
Halse herab hängen .

Der Jamaikischen Turtel¬
taube (6) läuft von dem Schna¬
bel weg ein weißes Band um den
Kopf.

comms eelle du paon , mais eile
^ene son vol , surtout Huand il
Air du vent .

lüe kiAeon Messager (4)
parait etre le plus clocile. Onus
les paps orientaux , on 1s dresse
ä porter des lettres d ' uus ville a
l'autre , et ces coursiers volants
kont ln plus Arande dili §ence.

1^.6 ki ^ eon des lies de
l^ icombar ( s) est un des plus
b>eaux de l'espece , ä cause de son
joli pluma §e. II est surtout remar-

^usble par la lonAue plume r^erte
et d 'uu rouZe konce, ĉ ui lui peud
de la AorAe.

Aa ^ ourterelle de la ^ a-
ma 'iyue (6 ) a uns espece 6s
cöuronne kormee par une bande
de couleur dlancüe , r^ui commen-
cs a la naissance du liee , et Alt le
tour de 1a tete .

come c^uella del pavone , ms.
impedisce il lidero suo volo ,
specialmente l^Uando la vento .

Ukiccione meLss ^ iere
(4 ' seml>ra essere il piü docile . I^ei
paesi orientali si assuefa a portar
letters da una citta all' alcra , e
czueZti corsieri volami Anno il
eammino colla piü Aran cslsritä .

I ! kiccione della Isols
l^ icol > aric e (s) e del ls piüüel -
1 a specie per le sue Ara ?iose pen¬
ne. 8i distiuAus per averls lun-

AÜe, di color verde , e rosso cupo,
cüe ^li pendano dal A0220 .

Aal ' ortora della 6 iam -
maica (6) lia una specie di co -
rona kdrmata da una striscia bian?
ca ^ cüe incomincia dallo spuntar
del becco , e la il Ziro della
testa .



o a 1 a m d 0 k.

OalamdolL 82eiiä termö82e-

tü M86ar3k ) rnell^elc mäs ällk-
tokac me^ nsm olnsk , Iirmem
tS3^ p ! änta msFo^lral elnelr.
Useknek i^en 8o!L esmeretes sa-

Z31 V3NN3lc.
^ .

' ^ 321 63l3mbc » t ( i ) Ii3-
23lrna1 tartjälc , 's snn îrs 823 -

xvra Lll3t ) kvA^ esLtenäot 3lta1
ti282er 18 költ ^
pär ^3iamb ne§^ e82tenäo alatt

e^erre 823^oritb3t̂ L üait.

H o l u b y.

^ ^ olubv gsau ptacv dsbre PS -

wahv , genz züdn^cb gin^ ch Ziwo -

cichü nehubj , n^brz gedirie od

semena zrosrlm ziwi gsau .

Domscy Holub ( i ) chowa

se w domjch , a gesi tak plemen»

' ze se za rok V desejkrat pä

rj , ano ze z gednoho paru za
ct^vv leta pres ctrnact tis^ c kv-

su dostati müzeme .

^ .
' 6 er 1 it 2 e (2) lLi85ebl>HtZ -

Xe , ^ 8 3' 8urü ercloXet 1 ^X) 3 ;
äe 6s2 ire nrele^ebb t3rtomän^oX -
l)3 Xo1 t02lX , 3' XoNv 3N t§ 3X t3-

V3S2r3lLeIve ter VL82823 X0223VX .

H.
' 82 ö 1 e 8 s 3 rXü 63 lamb

( z "
! segele ällo 8261 es sArXärol

risv62steS ) äe a' mell^ otet a'

^ r dl i ck a (2) gest netco men«

ssj , a zdrzuge se rada w hust )Kch

leŝ ch , rvffak na podz^m stehuge
sr do teplegfsjch kragin , a teprw
na garo se nawracF.

L7a pawjm holubu ( z )

prjmo rvyznamenawa se dcnjc/
oeas , kterF mu «vffak trochu w

1 *« «A'co« ^ 8-

X '̂ , L ?rei^^ äi-T'se ^§ v <̂ sv§U8v x^-

^oeoi/ , ^ r^ avT'oe/

/!/.svsv « 7ro 7°»^ i -wv <x>V'-

T
'cov , elvssr Trosse ^ e§/^§§l-

eoî
l? « Orx . r « k « H § ^ ^ t ss

( 1) I'se serTr ^ -rrss ,

^ T' v-T'av LlV «/ -rroXr-T'Sk« , a!'^§

Z'msi/7'« / v« x,Xa)^Lr^ a>s- t Z'LX.Lcp!?-

^01/ ^ osvov ,

X/«^§c.
( 2 ) rii/Lk

5Xl /̂5V
ä^ -22-« vL

,
! '>oXov

^870 ^.e7"a/3LE <pZ-/r/S7râ s>v

A-§^ sr ^ 8c 7-o >r8e , H
§ 75rL7Sê 6i TNseX/V.

1?v IIa ^ a) V s ^ 9 l -5 § ^ 0 5z )

L^L^Lti'Lr L?rä 7« Xs/ ^ «
8§ssv - H/s ojLÄc "rö e^^oZ'r-



iöyul ' slren LkLäälzlortkltjS )
IiL 8261 Ai.

A,sAt 3nirli3t6l)hu3lL 1at82 ilL 3'
k o 8 t 3 A sl smb (4) , 3' mell/st
N 3x1re1eten 3rr3 r3üit 3v3 lL ,
»' Isvelet sA'^ilL vär08bo1 3' ma-
si^b 3 ssbs 8eu elvi^ s.

3' IVik . obäri Os -
1aml > ( 5) , minäsn to 1l3 ir3 U62-
ve , äs le^irikäbb 3' n^ kärol
Issü^AO Ho8282ä 2Ölä ^8 l)3rU3-
vsres toIl3ir3 ne ^ve .

^ 3 m 3 j k 3 r OerlitLe
63 l 3 mbv 3 lc ^ ( 6 ) 32 orränäl

SA / sejsr 8ulz^tä8 ksLäväik , mell ^
»'

Lej ^t Körü1vs82j.

ßrjdlüch prekazj , zrvlassi rve rve «
tru

Neyvceliwegssj zda se byt p 0 -
sst 0 wskHolub (4 ) ktcry w
zemjch wM-odnjich bFwa pocwjcen
w preV ^chlem prenasfenj listü z
gednoho mesra do druheho.

Geben z tech ne^krasnegssjch
gest Holub NvkobarpckF
( s ) skrze fwe wfsecko perj , a
Zwlassr ftrze dlauha pera , gefsto
tnu ü krku dolü wlsy .

Iamaykycke hrdlicce (6)
öd zobüku bjla pentle okolö hla-
wy se otacj .

^ e< ttc ^ 2 7fL7'
L,̂ L ) 2 -

-r -LV L/VÄ5/
O ^ ^ 0 x. 2 ^ / -7 ^ ( 4 )

kvLoX '̂ 7'§ E^ ' « l- T'« 7 -̂X
V'L cpL^ L'v

T'« LA'S f/iXv 77-oXtV Lt
'
c

^ 2 ^ ,X , 27 rn >̂ /L 2 V 7̂ § fl /-

t7s >̂r ( s ) 72 cä ^ /ST'^ rs ^ )
TT' T'L^ , M -

X/^ äTro 7"2 I- X ^/^ 2V ^ flrX 227^§L2" ^-
V2 ^ §XL 'V ^ fl2rV2X2XXt '- 2 !/ .

^ « l
'
x. « ^(6 ) L^ 8V Xk ^ X'̂ ^ « ^L-

ä ?52 fl- 2 § ^ 4,247
7r§^/ )(vx .X ^ vei oX '̂ v kL<p « X '̂ .
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Soldaten zu Pferde .
Kriege kämpfet zwar der

größte Theil der Streiter zu Fuße,
doch ein großer Zheil ficht auch
zu Pferde . Einige berittene K ' ?e -
ger haben nur einen leichten An¬
zug und leichte Waffen -, andere
find schwerer gerüstet und stärker
bewaffnet .

Der leichteste kriegerische Reiter
ist der Husar ( 1 ) ' der nur einen
leichten Sabel und kurze Pistole ?!
führet . Die Husaren schwärmen
um d-as Hauptheer herum , erkun¬
digen sich um die Stellungen des
Feindes , nehmen auf den Srraßen
die Lebensmittel weg , die dein
Feinde zugeführt werden , und thun
ihm so großen Schaden .

Schon weniger leicht ist der
Dragoner (2) angethan. Wenn
man in Wäldern und in Gebirgen

8o1stad8 3 clieval.

plus Arancls Partie cles ar¬
mier est composee cle kantassins
cjui kont le Service a piecl , mais il

zr a aussi un ^rancl nombrs cle
Auerriers cpü eomdattsnt a elieval .
karnri ceux- ci , cpri lormentla cava-
lerie, les uns sont liadiiläs et ar¬
mes a ! a ledere ; äauires 80nt
moins IsAerement LHuipvS ; et plus
pesamiusnt armes .

I^skiu 8 8 arä A ) appartient 3
la cavaleris lcA ^ re . O ' esc le soläat
le plus lesre er ?e plus aAile . liest
arm ? cl ' un sabre kacils a manier
e ' 6 e j islolers clont is eanon est
courr . k. es Hussarcis volriAent au
wirr 6u Aros äe l ' arMee, irarcel--
le t I en -gemi ^ le k . c ^ uenr par ste
lrec^uevres escarmouelres , lui enle-
ve ?rt 8e8 convois ^ et lui causent
deaucoup cle stommaAS .

I.e I) raAon ( 'r ) a ?armurs
moins ledere . II kait 1 s Service 3
piest et a clisval . (^uanci uns acci-

msA^ior parts stelle armrts
ö composta äi k'anri , elre p ?esta-
nc> il loro servi ^io a piecli , ci ö
pero un Aran numsro sti Ausr-
rieri , clie comliat 'vno n eavallo.
kra c^uelli ^ elie kormano la ca»
valleria , alcuni sono vestiri , s
armati leAZermsute ; altri Arave -
men ^e.

1? IIss er 0 si ) appartisns
alla cavalleria isAAera. L' il piü
lesco , e il piü a ^ile , per essere ar-
mato cli una sciabola kacile 3 ma-
neAAiarsi , e cli pistols con c?rnna
corta . 6 ! i Ilsseri Airano nctorno il

grosso clell' arrnaca, tormsntano il
nenrico , lo Ltancano con kre^uenti
scaramucce , Ali rapiscono ls sue
vetrovaAlie , e Ali ca^ionano mol¬
to clanno.

II OraAone (2) lia l'armatu-
ra meno leAAera, e presta servirio
a pieüi, e acavallo . (^ uausto resca



kämpfet , wo Pferde nicht wohl fort-
kommen können , so müssen die
Dragoner abfitzen und zu Fuße
fechten .

Am schwersten ist der Küras¬
sier ( ?) gerüstet. Er hat stär¬
kere Waffen , und seine Brust ist
von einem metallenen Panzer be¬
decket, der für Hieb und Stich un¬
durchdringlich ist , und auch kleine
Kugeln, die aufihn abgeschoffen wer¬
den , weniger schädlich macht. Die
Kürassiere werden in großen Feld¬
schlachten gebraucht , um da in
den Feind einzuhauen , die Reihen
seiner Krieger zu durchbrechen , und
ihn zu zerstreuen. Ist der Feind
einmahl in die Flucht geschlagen ,
so eilen dann die Husaren und an¬
dere leichte Truppen hinter ihm
her , um ihn zu verfolgen.

«SM

on s'en^a§e 6nns nn bois , oü Zur
nn terrain coups , monta^neux et
peu kavorable a la cavalerie ^ les
Dragons kont ob ! i^ 8 cle mettre
piecl 3 terre pour combattre .

bncre tous le8 so1clat8 cle cava-
lerie , le Eu trassier ( Z) esc le
plus p^samment arme . 11 a 1a poi -
rrine couverte cl'une cuira88e c^ui
e8t L I ' epreuve 6e l'arme blanche ,
et hui , en amortissant les balles
rle kusil , en renclent 1'elket moins
«lsn ^ereux . On emploie 1e8 cuiras-
siers 6ans Iss batailles ran^ees

äre snrl 'ennemi le sabre
, ensoncer § e8 bataillons ,

et le mettre en cleroute . l^-ors^u'-
nne kois l'ennemi est en kuite , les
Hussarcls et cl 'autres troupes leAe^
re§ volent sur ses pas , et le pour -
suivent 1 ep ^ e clans les reins.

^rour
8 la main

imps ^nata m? a^ ione in un bosco,
0 sopra un terreno ta^liato ,̂ mon -
tuoso , e poco kavorevols alla ca-
valleria , e od>l) Ii^ato cli wettere
piecle 3 terra per combattere .

kra tutti i Lolclati äi cavnlle-
ria , l^ uello armato cli co -
ra ^ ^ a ö il pü carico <li ar-
mi . sla il petto rieoperto äa una
cora2 ?a per äilesa ciell' arme d>ian-
ca, e äelle palle äi mvsclietto , cde
perclenilo la loro korsa, renäono
1 ' eüetto meno pericoloso . i8ono
impieAati nells batta ^lie kormali,
per soa ^liarsi sul nemico colla sci-
abola in mano, sdara^liare i suoi
liatta^lioni e sconliAAerlo. Huanclo
il nemico e in ku^a , ^li I7sseri, e
le altre truppe leA^ere l'inse^uono
colla spaäa alle spalls .

>



I ^ovas Latonäk .

rös2e 3' K^ tonäkriaX
3 - ti -iäban Ii3rt2o1 , cis
1, 3 ^ 76826 mö ^ is lovon VL ^ äs !-

K021K . IVemeÜ/ 1ov33vk kön -
v^ ü öltÜLet^ LN 63 Ironn ^ u sso -

Zk-
verrel V3NN3K , MLZok nek 62 ol -
t 02etÜ 6 lL 68 nekL2 se^z/vere ^ eX '

kiu82ärnak ( : ) Is ^ kon -
nvebl ) oItÖ26te van , v^lsmint 3'

se^ vsre 18 leAkonn ^ ekk , 3' mellzk
183k 6 ^ karclbol 6S Kot kön -
n^ ü z) rL2to1^ 1) 61 3 II . Hu82ä -
rok 3 ' t^bor korül port ^ ä82liak ,
jlOL^ 32 e11eNL6 ^ Le !LV636t Kit3-
nuik 3383k ) 3NN3K 32 elelm ^ t 32
Uton el82 eä ! i 6886k , a ' mell )? äl -
wl U3AZ7 kärt t6L2N6K 32
6Üen8 ^ uek .

3 ' O r a A o n z? o 8 ( 2 ) nem
o ! ! ^ 3N koini ^ ü 1ov38 . Ha 3'

verek6äe8 eräobken V3AZk k6F ^ e8
treiben tort6nik , 3' Kol lovon
vem lelietve järni , ott 3' Or3 -

Wogacy na konjch

e wogne neywetfsj castka
( djl ) bogownjkü pejfky bogu-
ge , wfsak rvelika castka pot^ ka
se tez na koni . Nekterj gjzdnj
walecnjcv Mag^ gen lehk^ oblek ,
a lehkau zdrari / ginj gsau tjzegi
odenj a svlnegi ozbrogenj.

Lce^lehöj walecn/ gezdec ( rep,
thar ) gcft Knsar ( i ) kter̂ gen
lrhkau siavoli a kratke Pistole
pri sobe ma . Kusari repdegj 0 -
kolo hlawnjho woglVa / rvpzwjda »
gj postariv neprjtele , odnjmagj
po splnics' ch potrawp , ktere se
neprjteli dawazj , a crrri mu tak
wel ^kau Modu .

Giz mene lehce gest D r a«
g' aun ( 2 ) oblccen . Ldpz se
w lesych a w horach boguge ,
kde kone dal hrude nemohau ,

IMILIL

T'ov 77sX §/2sv
0 ! <P^« 7'/M7'« /

778^ 0/ , S-l-^ L^ LT'L, 8V«

^ 8^ XoV / F-778a>'- « ori !c.
^ /l-§ ; <7777/ ^ 0 / -7§ « 77M7Nl , StVLI

rXsccpb« H L^ « 7M/2LV0/,
« ^ 0 / /3^ §cor.

O " kX^ -p^sV^ s^ ^-sX §^ /)cä< / 7k'-
Ltv^ /ö X 8 §- « § sc ( i , sc -

-7^ § X « ^ 0V LkTr'/L-

Z-l H 77t -7sX ^ . O ! X8^ ÄL-

§ s / 77L^ 7rX ^ ^ E e/c 7°^ 778^/ ^
-78 ^ L^/28 L7§ LL'7§U^ L7'öL , tt ^ 772/-

77 § § t "7^ 'Z-L^ LL'; !78
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>7^0 (pls/ ^ 0778 8 / c § ^ -

^ 87'ÜI ^ 06 ^ l̂ s ^ T' a:/ ^ L^ se-

X '̂ c 77^s ^ L!/o/ .
(r ) riv« l /Z«-

voc , 07"« !/ LVLS 'V^T'« / ll.LS'«

eic ^L -7^ , ^ § 77«^a> 8/c /§ 8V« ) s-
770U 7"0 ^ L7KoX (06 ^ 5 ^ /77 « -
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AZ/ÄOA h3rt2o1ni .

I ^eAnehe 2 el) b 3 ' V 3 s 3 8 lt 3-
10N3 ( A) . Lniieir ernse ^b fs ^/ -
versi V3nn3k 's 3 ' me^ st re ?
p 3 Nt2^1 inell ^ sn 3' väZäs
V3§^ LLÜräs liere82tu1 nem hac-
1i3t .8ot 32 3pro ^ ol^ obis sem ärt
320 N äjtsl 3nnz,

' ir3 3 ' KrUoriLli3lr .
/ ^rr3V3lolr 3' V383solr N3§zr üt
IrÜ26teIibeN , lio ^ 32 ellense ^
KÜ2L heVg^ j3N3^ 3NN3lr 80r3lt
ÖL2VS23V3rj3lL ös ren ^etlense ^be
ti022 äk . 6 A^ 82 er ill ^ enlior
32 elleNLOA hätot 320N -
V3l Ott teremnelr 3 ' HuL 2 LrolL 63
IN38 ^ ömr^ü 1oV3LoIi , bo ^ 32
s11ell§6§ et Ü2vbs

ted^ musegj drag'auni ffezti , a
pcMv ss potMati .

Neytjz -gi geft
'

Lyrvsnjk
(Ryrysar ) öden . <Vn ma syl-
negffj zbran , a prsa gehc> gsau
kowow^m krun ^ rem ( panc^ relN )
prikr^ta , ktsr^ anisccmo anlbodmo
nelze prorazvt , a gemuz tez male
kaule , gsauc w neg slljlen^ , me¬
ne vsilkobj . Lyrvsnjcv potrebu -
gj se we welik> ch bitwach polnjch ,
k zasekewanj do neprjtele , k
proräzenj ssrkü geho walccnjkü,
a k rozptMenj geho . Geli ne^
prjtel gednau na vtjkanj obracen,
pak spechagj husari a gine lehke
rvogskoza mm, by ho dostjhali.

^§7 ) T' VT'L ol
er / E, 7r§ <̂ 2i

'.
TrXksi / /Z «^ § i/^ ^§ vs ; Liv^r

s ?i-Xär , 7"o § !-
VLL/ LVL ^ LT-LXlvSV ^ 0L/. L ^ L-

T' öv o/rsH T'S
H ^ Xv^ ^ ^ ^ § r/ ^ e-'-LT'Lt VL

^ « I- T'« -7 « Z - X//2
7 ^7c L/V « / vX ^ L07§ ^0V /3X « D § § -2 .
Ot ^ k7 ^ et >̂i

'
<̂ ov7LeL

^ §^ « X8c nsX ^ Lc,
XS777LI7 / 76 ^
^ <̂ 7 / 7 « ; s- erosL ; 7M >/ ^ o ^ /ü^ cle'-
78 , E, 7SI- 7LSF7N ^X7/ ,
01) ö s,' ^ ^ u-

, T'cT 'L 0t ^ 86^^ s / H
Xs/7PLe sXn ^ SLÎ ^ LI-« -7'^ -

^ 7°« ^ « T'STr/V ) KNT'^ lM -lSPT 'k ; ä ^<-
7"v ? el/A-sv x -x -c ^ ei/ .
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Echalthiere.

ie Schalthiere haben einen zar¬
ten und schleimigen Körper der
wurmartig gestaltet ist , und an
einer harten Schale klebet. Von
dieser Schale kann man sie nicht
trennen , ohne sie zu tödten .

Einige haben zwey Schalen / die
sie nach Gefallen öffnen und schlie¬
ßen können , und heißen Muscheln .
Andere wohnen nur in Einer Schal¬
le , die eine starke Verkiesung hat,
auch in ein Gewinde gedrehet ist ,
und werden Schneck en genannt.

Die Seiden wusch cl ( i )
besteht aus zwey Schalen , die sich
in einen spitzigen Winkel endigen ,
grau gefärbt und mit Furchen bezo¬
gen sind. Das Thierchen darin
spinnet aus einem zähen Wesen ,
das es bey sich führet , eine Men -
ge seidenartiger Fäden von brauner
Farbe, die wie ein Bartbäschel zw

'
r-

ou aiümaux 5
coHuilles .

I -^ es 'lestacees Ont le corps äeli -
cat , vis ^ueux et vermikorme ; il
tient kortement a une cocjuille 6 '

une sudätance äure et soliäe , clont
on ne peut les separersans les kar¬
re perir .

Oes uns ont une co ^uille a äeux
dattants , ĉ u 'ils peuvsnt ouvrir et
ksrmer a volonte . On les connait
LoUs Ie nom 6e ^ oule 8 . O'au-
tres n'ont c^u'une cocjuille ä 'une
seule piece czui a dsaucoup 6s

prokonäeur et Hui e8t contournee
en vis , ou spirale . On les appells
kscarAOts , ou Oimaqons
acoc >ui11e .

Oa kinne - Marine ( i ) est
divalve . Oe eoHuilla ^e termine en
an ^le ai ^u , est äe eouleur ^rise , et
sillonne äans 1a lonAueur . O'animal

^u ' il renkerme, 61e ä 'une matiöre

^laireuse äontla nature l' a pourvu ,
une c^uantite äe 6ls soz^eux cke cou-
leur drune : ils korment une doup -

pe touikue ^ui sort äe la co ^uille ^

^ .uüuLii leLtäceü

^ lestacei danno 11 corpo äelica -
to , ^lutinoso , viscoso , e vermikor»
me; e attaccato a un niccdio äi sos -
tan ^ a äura ^ e soliäa , äa cui non
puä separarsi sen^ a karli ps -
rire .

^ .Icuni Iranno un niccdio äa

aprirsi , e cdiuäersiin ckue parti a
piacimento ; e si nominano O a t^
teri marini . ^ .ltri tuUo cki
un P6220, 1a cui cavita katta a vite

moltO prokonäa , e son cdiamati
0 umacds , oOdiocciole .

jda ? enNa marina ( r ^ ö di-
Valve , äi color dir;io , termina iii
an ^olo acuto , e nella 1un§de 22aäi

riZata a Auisa äi solcdi . dissa
estrae 6a una materia viscosa , som -
ministratale äalla natura, una ĉ uan-
titä 6i 61a setose 6i color bru-
no , cde kormano un 6occo kol -
to äalla xarte , cds si apre, e äi



fchen den Schalen heraus hängen .
Aus diesen Büscheln kann man
Handschuhe und Strümpfe verferti ,
gen , doch wegen der Seltenheit
der Muschel nur in geringer An¬
zahl , daher sie auch sehr Heuer
sind .

Unter den Schnecken ist der P a ,
pier - Nautilus ( 2 ) vor andern
zu merken . Seine Schale ist so
dünn wie Papier . Das Thierchen
in derselben hat acht Füße , wovon
die beyden vordersten aus einer brei¬
ten Haut bestehen . Nun schwim¬
met diese Schnecke nicht nur schon
wegen ihrer dünnen Schale sehr
leicht; sondern auch weil sie die
yqrdern zwey breiten Arme wie Se¬
gel in die Höhe hält , mit den sechs
Andern aber am Boden rudert.

Die echte Wendeltreppe
(z) gefällt dem Auge wegen ihres
artigen Gewindes .

par le cote oü eile s 'entr'ouvrs . On
Aut avsc ces üocons äs soie, 6 e8
A3NtS et 6es b38 ; 111313 comme il
saut un nombrs conLickerabls 6s
pinnes -marines pour kabrir^uer uns
paire 6s bas, et cpis css co ^ uillaAes
§ ont 6 'ai11eur8 kort rares , aes obfets
6s luxe sont 6 'uns cbsrts excessivs.

Lntre Iss cocpiillaAes , 1s a u-
ti 1 s papiracs (2) msrits sur-
tout notrs attention . >82 cocpiills,
est mincs comms 6u papier . I^s pe-
tit animal c^ui I ' Habits 3 buit pie 6 s ,
6ont Iss 6eux anterienrs sont unis
par uns lar^s msmbrane . II na ^s
3 vec beaucoup 6 'a^ilits , non 8 su1s-
msnt a cause 6u peu 6'Lpais 8eur
6s 8a coc^uille, mais aussi parceczus
la Membraneczu

'il a aux 6eux pis 6s
6e 6evant , lui tient lieu 6e volle,
tan6i8 (jue Iss six untres lui servent
6'aviroii8.

Iba vraie 8 c 3 lat 3 (^)ckarme Ie8
zreux par 1a beaute et la rsAularits
6e LA co ^uills contournee en vis .

eui si kannq ^uanti^ s cal ^ e .
' 81cco -

mepero abbisoL -nsrsbhs un numsro
con8i6srabils 6i yuesti animali per
aver tanta matsria 6a kare un pa) o
6i cal ^ e , s6 essi 683sn6o rarissimi ,cosi simili vAAstti 6i lusso Loncr
6i un' eccessiva earsr ^a .

II IVautilio 6i carta (2)
merita specialmente 1a nostra at-
teimione. II 8uo niecbio s §otti ! s
coms 1a carta . I^

'animLletto, cbs
1'abita , ba otto pie6i , 6i cui i 6us
6avanti sono uniti per una lar ^a
membrana . I^ uoka con molta kaci-
lita , per 1a Is^ ers^ a 6e1 suo nie-
cbio , e6 ancbs per 1a pellicola
6ei 6us pieäi anteriori , cbe ^li
servs 6i vela , msntrs ^ ! i al-
tri sei pie6i AÜ lanno 1s vsci 6i
remi.

Iba vera scala a cbioceio -'
1a (^) e 6i una rara bslls ^ ^ a, e
re^olarita per 1e sus spire latte a
vite conica.



He ^
'
38 ^ llawL .

ällatobnab A^en ^e
tslcv^05 testet van ineil ^ ie-
rexn a ' lrotäsü es kemän ^ beijal
van debvritva , a' mellz^ol nem
lebet elvaiasatani , banelnba meZ-.
ölib 82 ällkitot .

I^emell/elr lretnziilüsnab , 's
böijobat tetsaeselrre kin^itjalr es
beasrjälr ^ e^sket X a ^ Z716 k-
naX neve^ ib. Näsojc tsab eA)7
nzrLIäsüak , melzi nre^üeb es te-
Xerv^ n^esek , e? e!c a ' "Xsi ^ äb .

I) urva kidortsi ^ a ( i )
ket Iräväs bejjü , bsA^es ve ^ü ,
SLnrlresLinü es daräa^abbal de-
von^ält. XHatja, va '

. amell ^ me ?:-
§äs necivesseAbol mell^el dir ,
sok sel^emnenü darna fonalabat
bäsrit , mellzreX doit formädan
n^ülnak ki a' bejja böaül . Xrien
dojtoXdol be^ tzmket es baris-
v^äknt lebet kotni , 6e mintbo ^zr

Sstorepj twory.

orepj tworv magj autle a
lepkowlhke telo , genz telu cerwo«
wvmu podobno geft , a na twr -
he Worjpce lpj . Gd teto sjVo -
rjpkv nelze ge bez vmrtwenj gich
odlauciti .

Nektere magj dwe Morjpkv ,
öle libosti otwjvat , ^ zawjrat
mohau a gmenugj se muffle .
Gine byhlj gen w gedne Morap -
ce , ana fvlnau prohlubeö magic,
tez w kotauc skraucenä gest , a
flowau hlemeyzdi ( ffneky ).

^ edwsbstj muffle ( i ) po -
züfrawa z dwauch slVorepin , genz
fe w ffpicatF vhel koncj , jfebiwe
barm? a brazdami potazene gfau.
To zwjratko w ni prehe z gakef?
lepke wecv , kterau w fobe ma ,
mnozstwj hnedych hebwü

"
bj pohob-

n^ ch nitek geffto cs chumacek fau -
fü mez? sikorapkami wen wisegj .
Z tech chumackü mohau fe ruka-

1 « 0 '
-7/>a>LS ^ /La7a §^ 8Lr/!̂ § ,/

7^ <P §^ 1/ xar (pX§^ /La7M^ §c
o^s/s > 7 !̂ v /^§ LVa -rxLo-
X^xa H XsXXM^ LVV '- §va r7xX^-
^ öv o^ axov, a ?rs 70 LTrs/si/ L/^-
Tro^ ei v« "r -re -rrc i/se
17a L-ai/ai'ü)^ .

"Ha §^ 8S- / ^ r- o T'sr <?-
7ss/a ai-or̂ v H , rcXtt^ v ä-?-
X»^ H övo^a^v^ra / Xo ^ Xra .

r̂ ai ' snLL ^ / Sl?§ aLS '- ,
-rö ö7ro/0 !/ §^ tt ^ iav ^ L-^/aX ^ /3a-

x.ar ^ 08; irs ^ t arna ) ' .
x.at siio^a^ovrar Xs^ Xia/,

IX N § i' a ^ o <po ^ oc Hlvva
( i ) err- vi

'^ai 'a / « 7rö s^ a^/a, ^
7a o7ro/a X '̂ 8^rv
vr

"av, Li
'
i-ar ^ 7roX§ r>x.a x.a7a 7S

/̂ a , x.at ^a7a^«ba)ftLi -a.
"Xä ^ i)cp/op o,A"8 §^ !

"
<7x.L7a/ ^//.§7a

ex. /L/ac oX'//c ,
vTroiav <p §pei 7ra/707 § /i.a^r- 78 ,
Lpa irX^ s ; /rk^a^oeiZ'a/v iMZ'sc
W ^ /raT's; ^Xco?^ , ^ oir^ ar rcK§-



L' l '
siAÄ M3F3 ritlrn , Irsveset

kLZLttenek es i^en ärä^äkt is
82 vktsk lenni .

I^eveLetes 3' Lodb t8 l §äk Icö-
LÖtt 32 Lve20 03lz73t8lA3
^2 ) . Lnnelr 3^ Kejj3 ollzmti ve-
)ron^ , mint a' pnpiroZ. ^ Ilayn
n^ o !t2 Igbti - 1ab 3 i KÖ2ÜI 3' k ^t
elso, 82e1e8 kirt^äbot gll. R826-
rent e2 3' 1^

81^3 i§en Icönn ^en
U82ÜL , vem t83li 92^rt ,
ve !ron^ 3' käjjn ; ^ svem mivel
3 ' ket ^ 3rt ^ 38 labnit vitorl ^ lr
x^3N3Nt selemeli , 3' todbr Ii 3 t
lLbäv3l xeäiA eve2.

wice a puncochy zhotowit / wsiak
pro wzücnosi muffte genwmalem
poctu , procez take welmi drahe
gsau»

Mez^ hlemevzbr gest papjr -
n f Nautyluö ( 2 ) pred ginp ^
mi k pamatowanj . Geho Worjp »
ka gest tak tenkü co papjr . Ziwu-
cek w nj ma osm noh , z nichz
obe neypreönegfsj z fsiroke küze
pozüstüw.igj . Cento hleme^zH ted^
negen giz ftrze swau tenauckau
sikorjpku lehce plowe ^ n^brz take ,
ze ta prednj dwe sstvokä ramena
gako plachtv wzhüru drzj , ö oftat-
njmi ssestr ale po zemi weftuge.

k' or ^ öFrääitZ Praw / oßrauhloschodt 8 i ^ 3 (z) tekerven ^ e3 nlkotä - ( 3 ) ljkj ft oku pro swe hezkesäört tetLLik 3^ 82emnelit winutj

L ^ co ^ §7 « ^ 7 (0 '-'^ 77 « 07 ^ ^ Tr'S ^ e?

( L2X7 ^« /c . 7 ^v
6"?r' Ä:r//o7>f7L : o^ L>c787MP 7 ^ Xo ^/^ 0-
X (8V 2«7A7 )(§«^ 0 ^7« , ^ 0 ^07 oX5)/^,oä-LV KL ! 7ro^ 7LL ^ §^«

N §7 « ^ö 7 (0V Ko ^ Xlco !/ 7r« ^-L-
7^ >f7§ (oc « Aoc o ^ L: ^ 7 (o-

^ ^ 07 - iXsc ( 2) 70 07 ^ -
X0I/78 x § 7770 ^ , 'X^ T'l-
sv. Io ^ (oi^ rov o^Tror«

L^ ej 0L1-M oro^ c ^ § L 7-Ä
07^01X 1- 0 / ^ r) o L^.Tr^oo'L'/ ^or ^ s-

^ oXv ^ L Xo ' Trov 87-oc ö Xo ^ Xr-
o^ l ^ ovov Xk/ri ' 07'

^-
-rar -roo o^ ^ 8 -r» 7ro^ .^ LX« <̂ o^,

LTT'bl ^
or- ^ o^Z'/r-äc Tr-X^r-Fs 78 <̂ 7^1-
« ^ §vov 7"Xo !8 ) KLt X07 ^ X« 7A

7« Xo/7I-«
N L,' X / L 0 ^ r- < LXE ( z)

7f ^ 7rk / 71^1/ 0027/l , 0 /« 78c (-ö^ Lc
ttvrHsc ^ v§8§.
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Die Landschaft. II ? L686ttO .
L8

^ >»^ 0 gut man ein Gewächs oder
ein Thier auf ein Blatt Papier
zeichnen und sehr kenntlich und ge¬
nau schildern kann , eben so gut
kann man noch größere Dinge durch
ein Bild vorstellen . Man bildet
oft eine ganze Gegend ab , und
dann bekommt man auf einem Pa¬
piere , das wenige Finger lang ist ,
eine Landschaft zu sehen , die Eine
oder ein paar Stunden Zeit fordert ,
wenn man sie in der Natur beschau -
en und daher auf einem Spazier¬
gange durchwandern will ,

In der Abbildung wird man eine
Landschaft zwar nie so reihend fin¬
den , als in der Nalur ; aber sie
gewährt doch auch auf dem Papie¬
re noch einen Anblick , der das Au¬

ge vergnüget .
Welche Manigfaltigkeit herrschet

nicht in der kleinen Gegend , die

( Nomine il e8t possidle äe äe88i-
ner sur une keuille äs parier , uns
plante ou un animal , et äe Ie8
ti ^urer 8i exactement , ĉ u' on pui88e
les reconnaitre au Premier coup
ä 'oerl , on pent eAalement ra85em-
lbler et 5xer äe plus ^ ranä8 o^ ets
äans un tableau . On repre8ents
souvent toute une oontree , et a1or8^
un papier czûi n^a ^ ue HuelcpreZ
pouces äe lonAueur , nou8 met soue
1e8 z^eux un pa^ 8a^e, c'e5t-a-äire
une certaine ^tenäue äs paz?8 , ^ni
exi ^ erait ĉ ue1 ^ ue8 keures äe Mar¬
che si , en 8e promenant , on vou -
lait en examiner les deautes .

On pa ^ 83Ae 6 ^ure ne kers js -
rna '

i8 le meme enet - et n'aura ja -
mais , il est vkai , le8 meme8 cliar -
mes ^ tfien nature , neanmoin8 il ps -
tait 8ur le papier 80 U8 un point äs
vue a ^ readle et rejoui88ant .

(Quelle variete äan8 ce petit pazr-
sa§e ĉ us nous avons sons les z^eux ?

^ iccoms 8i äise §nano sopra nna
carta plante , 0 animali , e 8i 6 §u-
rano tanto esattaments äa poter8l
a prima . vi3ta ricono8cere ; co5i §1

P0880N0 anclie raäuoare , e ll88ars
piü L^ranäi OAAetti in un HuaärO .
8i rapprs8enta 8pe 880 un ' intiera
contraäa , e allora un ko^ lio äi car ^
1a äi Hualclie pollice äi lunAlieL -
23 ci pone 8otto FÜ occlir un pae »

setto , vale a äire una certa 68ten-
Lions äi pae8e - clie esiAerehhs
yualche ora äi cammino , 8s xas -
se ^ ianäo , 8sne volessero esami -
nare le belle ^re .

I7n paesetto äelineato von karL
rvai , ö vero , lo 8te880 eüetto , nL
avra 1a meäe3ima va ^ tierra clre in
natura , vonäimeno seäüce , epre -
senta una veäuta a^ ^raäevsls , «
äiletrsvols .

tZual varieta in qussto pgesstto
cks abbianro sotto § li vcctü !



da vor uns liegt ! Hier niedere Hü¬
gel , die sich in flache Felder und
Wiesen verlieren ; dort Felsen ,
zwischen welchen sich Buschwerk
hervor dränget . Rückwärts benimmt
der blaue Himmel die weitere Aus¬
sicht ; vorn aber wird die Gegend
durch einen Bach lebhafter , der
über die Felsen einen kleinen Was¬
serfall machet , und dann ruhig in
das Feld fließt. Ein Häuschen
dienet zur Wohnung eines Land¬
mannes , der hier Vieh halt und
den Acker bauet »

lci , äes collines hui adoutissent
a ckes vallees et a des prairies ; 1a ,
ckes rocders escarxies , an travers
ckesc^uels percsnt des duissons
touflus . Dans le kond du tadleau ,
1e ciel ariurs dorne l 'dori ^ on ; sur
le clevant de 1a scsne , 1s pa^sa^s
est anims par urrruisseau ^ui tom-
dank du rocder , k ôrms uns petits
cascads , et couls ensuits ^ aisidle -
ment dans 1a campa^ne . I7ns ca-
dane isolee sert d ' daditation a un
villa ^eois c^ui nourrit du detail ,
bt cultive son cdam^.

riäsnti colline , cde,perdsndo8i in^
sensidilnisnte nella cam^ a^na, van-
no a terminare in valli , e in prar .i
sparsi cli dori . id.a massi scoscesi , a
traverso dei c^nali spuntano Idlti es -
spu ^li . IXlel Londo ciel Quadro ?
822 urro cielo limita l ' ori ^ ^ onte ;
davanti il paesetto e animato cla
un ru8cello , cde precipitando dal
masso , lkorma una cascats , escorrs
dipoi pacikicamente nella cam-
psAna. ldna capanna isolata ser-
ve di aditariione a un dilolco , cde
uutrisce il destiams , e Loltiva i!
suo camxo .



Kragina. ^ NL ? IXQ ? ^ .

^ ni Awint a ' pluntat A2
ällatoc level papirosrn es-
merketo1re^ j)en 's jvl 1s leket
Ldrä 2o 1ni ; eppen leket mäs
ng^ vbd äol ^vlLLt is Ic ^pelrben
ra ^2ol3to1r ältril eiogäni . 6 ^n1< -
ran 6 ^652 täjj ^lcot ler^ ^oln^ lc ,
u§^ ä ^rrid pApiroson
latent 32 ember e^ oll^ zn s-
^ eS2 täj ^ ekot ^ 3 ' mellest
lret orsi ^ is aÜA järl >3tN3 es ne-
Le ^etlietne me § 3' termLL2etben.

raj^ olt l '^ elr sokn sem
oll^nn ^ on^ örüse ^es u §^ 3n -
mint 3' termes ^ et ; äs me^ is
^ on^ orko6i1r gdd .m 3' s^em 1i3
32t tsak xApiroLon lätM is.

IVlell ^- Irülomdlrülörnblels 82 ep-
Le^elr 1ätS23N3k 32 elottiinlr l'elr-
vö Iris täjjelron ! Itt linlmolc ,
tovälrb toväbb terjeävell ve^rs

ak gak öobre negakau zroftli»
nu neb zwjre na lift znamenat a
rvelmi znale a na wlas wvobrazyt
mnzem / tak tez dobre muzem ge»
ffte wetfsj wecv odrazem predfta-
wit . Zacafte se cele okolj rvypo -
dobnj , a pak geft na papjre neko-
lit prstü dlauhem k spatrenj kra-
gina , ktera g ^dnu neb drve hobt»
nv casu potrcbuge , kdyz gi w
prirozenofti prohljdnaut . a tedz?
na prochazce progjt chceme .

we wvpodobcnj ft-ce nenalez -
nem nikdv kraginu tak spanilau /
gako w prirozenofti ; wfsak püso-
bj pr ?bc v na papjru geffte , po»
diwanj , genz oko obweftluge.

Gaka rozmanitsft nepanuge w
te male kragince co tu pred na.
mi lezj ! Fde njzke kopcs , genz
ftw rowna pole a lauky roztra -

ULV K«X (7§ L ?rt rvs^ <pd/ §7.sr> 'VLQ-
, k> , -n n ^ ^ V >

T' ks ei» Vr>"rs '- r- §7 < L-s ^ io
voe 'ro 7rs -

E ^ xLrs Ltsrsvs; V« Trst^a ^
'-

r̂« . Xs/Tl-sv
/^.L^ « rcsoattÄc T'oTN^ c , H ^sr § k /2-
75S ^§7 7"/c kA-t /^Lrc ^ou

^ «^ 18 1/öL / s>j 9 1"« ö-
Trol« "N/c ^ §X>!^ 1--2 -rsr

kt̂ cpU-2/v ) V05 'rse
^reXä'-i sic evst Trk^ iTr^rov , « 7r« r-

^.xv ^ § v
Trors a' s/^ ra: L-LX -LruLse

§ / < <poo"rv .
o ^ c § ?rt rsv ^ a^ -noi -
V85N^ § v T'/T'arsrs ^ T^ I -sr T'iiv o >̂«^ /v .

Ho7sr Tro/ ^ Xsriic ^ ^ §7"
rsi - rsv 701/ sruc.§ ov -rsTi 'oi- 9

ö7ra7sr Xk7r« / e ^^ os'ä -Lv
^ ^ L^ ^Xsl Xs <ps/z 0! o7ro7sl

Q
"



S2LNt65ä1äekk6 's räteklrä väl-
»3lt ; 3M0tt KÖ82ilLläk , niell ^elL
jrvLÜl IiAstes LoIäsöA virlt iri.
L ^eirnelr . liätolc me ^ett 3' Irelr
<6 ^ borit ei minäeneket ; elölräl
xeäiZ eZ/ x3 täk elevemti 3' tLj-
jekot , mellz?- a' kösriikläkräl
dulri ^ 1e , 's srutän lasssn fol^-
<1oAai 3' Loläelc IröLÜtt. ^ 2 3' lia-
L3t83 mell^ itt läts^ iiL eAZf
L ^äntö veto emder li3j!ek3 , 3'
ki üt msrliLltat is tart.

cugj , tamto Ikalp / mezv kter^-
mikrowj sewydjra. Po zadu mod-
re nebe oöjma daW wzhled ; z
predu als okolj skrze geben ^potok
wjc geffte obzjwa , kter)- Po
lach trochu dolu spadä / a pak
tiffe do pole plyne ^ Domecek
ftauzj k obvdlj kragaka, an tu
dobytek chorva , a rolj zdelawa .

VSVTEL/ L/r ^ Xb/6 ^ -
^/« / k )LL7 /3b«^ 0/ , rx. oTr-oiMP
Lx/Zärt

'
i-Lo'/ Z^ Lr!§ . ^07r/ -7-Z-§ v ö ^ a:-

X« <̂ /s< s^ «voc T'r- v ^ar-
L-§ co§ r« i/. L ^Tr^ s -rL-Lj,

'̂ sl/LT'« / ST' STT'Sc er / ^ ü^ ST^ Sc ^7
L'- ö ^ ^ «xoc- ä oTroro; « iT'ST'L'X^ L/r «-

E /ILLT '« 7'« r- 7'« ^ §^ 5 / -/ -
e7^ a) c kic
j2ix.§ oi/ o^^ r,oi/ L«^o/XL7 §x
^rx.ä ^ ) o 07ro7o ; Äco -r^ 5cpL < Tr^ o-
4»« 'r«, H ^ § ^ ^ §7 rc ir-L.
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Das Rathsel.

E ) isweilen unterhalt man sich in

Gesellschaften damit , daß ein Gast
auflritt , und eine oder mehrere Ei¬

genschaften eines Gegenstandes an -
aibt , woraus die Andern errathen
müssen , welcher Gegenstand gemeint
sey. Solche Aufgaden nennet man
Nüthsel , und sie sind bald leichter
bald schwerer aufzulösen .

Einer ffcht auf und . fragt : „ Was
ist eine Platte mit vier Füßen ?"

Hier errathen die Andern leicht ,
daß er einen Tisch meine , weil je¬
der Tisch aus einer Platte bestehet ,
die auf Füßen , und zwar meistens
auf vier Füßen ruhet .

Aber so leicht geht eS nicht im¬
mer , und oft kostet es vieles Nach -

Il arrlve Lüuvent ^ u ' on 8 ' amuZe
en Loclets n mettre en Leens

Huel ^ u 'un de 1a eompa ^ nle , e^nl

pour exerser ja 8aAaclte , expors
uns cko56 sn termeL obLLurZ cpil
ja äe ^ ul8ent , ! a carasterlLs par
^ uel ^ ueL-uneZ eie 8SL proprlätes ,
et lalLLS a In penstratlOn äs3
autres a äevlner cjue ! est 1

'objet
c^ u'11 a en läee . I) e tejjes c; ue §-
tions sont äeL LnlAmsL '. ellsL
Lvnt p1u8 ou molnL iaclles a rL -
souäre .

On äemanäs pur exempje :
„ (^u'e8 t-es ^ue e' sst i^u' une Lur-
sacs platte a Muntre pleä 8 ?" 11
n ' e8 t per 80nns Hui ne äevlne 8 vr
1 e clramp <̂ ue c 'eLt une tadle ,
pulL ^ue clia^us tabls e8 t compo -
Lse ä 'uns plague unle , soutenue
Lur 6 e8 pleäL , <̂ ul Lvnt commu-
uöment au nombrs äs czuatre .

Iv1 ai3 11 n ' e8 t paa toujourL 81
kaclle äs trouver 1e Lens caclie äs

-^ .ccaäs 8pe88o nells LOcletä,
clis ^ ualclrsäuno compvnents 1s
msässlms per esercltars 1'altrul
LaFaelta eLpone una co8L trave -
8tita con tsrmlnl oZcuri ; 1a ea-
ratterl ^^a per alcune 3us proprle - ,
ta , e laLsla alla penetrarilons
äsAil altri l'lnäovlnars ^ ual 8ia
1
'o ^FettO ) clis lia in läsa . lall

propv8ts Li slilainavo kllnlmml :
8ono piü , 0 meno saclll g. sclo -

^ IlerLi.

81 äomanäa per esemplo : „ Oo -
LN 8ia una LUperäcis platta con
^ uattro pleäl ? " O^ nuno lnäo -
vlna Ludlto , slrs e una tavola ;
polclie slaLcuna äl 688s s com -

pOLte äl una plastra . unlta LOLte -
nuta 8opra pleäl , cks comune -
mente Lvno ^ uattro .

l^ on ö perö Li kaclls äl trovar
«empre 11 «snLO naLcvLto äsll 'enlm -



denken , ehe die Auflösung geling
gen will .

Obwohl nun die Rathsel nur
zum Vergnügen ersonnen werden ,
so sind sie doch ein anständiger
Zeitvertreib ; weil sie das Nachden¬
ken üben , den Verstand schärfen ,
und so Liußer dem Vergnügen auch
einigen Nutzen gewähren . Eines
der schönsten Rächsel enthält fol¬
gende Frage .

Was ist das : Gott sieht
es niemahlsder Kaiser
selten , aber der Bauer al¬
le Tage ?

Weißt du das nicht aufzulösen ,
lieber Leser ? Nun so besehe die
Kupfertafel .

1'6n ! §ms , 80 uvent , il saut pen-
8sr er rerlecliir Ion^-temp8 avant
<l 'en trouver 1a solution .

() uoi ^us l 'unic^ue dut äe8 eni ^-
M63 Loit cl 'amu8er, el ! e8 8ont
au83i UN p38Ls-temp8 couvsnadle ,
puiLczu

'en exerczant l 'ima ^inÄtion ,
elle8 clonnen ^ matiere a ! a relle -
xion , ai ^ui8enc l '

e8prit , et joi ^
'-

nent 1'utile a l'a ^rea 'ole . Une des
p1u8 be11e8 äni^me3 68t 1a 5ui -
v'ante.

t) u ' e8t - ce r̂ ue e ' e 8 t ĉ ue
cela : Dien ne 1 e voit ja -
inai8 , l' kmpereur 1e voit
rarement , et 1e pa ^ Zan
tous 1 e 8 jour 8 ?

81 tu ne peux 1e 6eviner , mon
clrer Uecteur , jette les zreux 8ur
1'

e8tamxe .

ma , 8 P6L80 6 ä '
uopo pensars , s

ristettere molto reinpo prima äi
ritrovarns Io 8cioAÜmsnto .

<̂ u3MunHus l 'unieo line cle^li
enimmi 8ia cli 6ivercire , 80 no an-
clw un p333Lt6Mpo eonvenevole ,
poiclre , 68ercitanclo l ' imma^ ina-
2 ione , 8ommini8trano materia
alla r16e38ione y 3880tl ^ ! iano l ' in-
A6Ano , e con^iun^ono l'utile
coll '

aA^raäevole . Uno clei piü
be ^li enimmi e il 8s§ nente.

O li e vuol äir c^ us ^ to :
Dio non Io veäe mal ,
1 '

Imperatore lo ve6era -
ramente , eil contaäino
o § ni ^ iorn o ?

8e tu non lo puoi inclovinars ,
mio caro lettore , Aetta ^ li oe-
clii sopra 1a stampa .



IlÜcÜOZ

tgl'5 l . L^^b ?rn 322a! mulat-
juk M3§unk 3 t ^ ko §/ vniaki eio-
sii ,

'
L V3 ) 3MeÜ^ 6-Ol 0AN 3 ^ e^

V 3 §^
- tob tu^ jo. onsäZait eio36 j 3 ,

68 nbböi 3 töbdeknsk ki keil
täiaini, ä miroi 3' ke82eiio 520I-
iott . L^ eket 32 eiöÄciäsoknt 1 a-
Iäio 8 iVieseknek neve2ik , mei-
l^ek mnjä könli^ebbek M3jä ne -
kexebbek 3 '

meAfejtesre .
^ §7- vrrlr/ki fei all 's 32 t ker -

cii : ^ iViitLo 63 3 ' ne^ i 3 bü irrpLrt 3 ' tobbek konnten Kit3l3i ^äk
^ 8 2 ta 1 : mint tio ^/ min -

lien 352t3insk V3N 13P) 3 's toilk -
D)tire ue^ iabn 82okott ieum.Oe nem mincient iii/en könnenKit3iäini , wert Loks2or sokäi ^kei) r3jt3 ^onäo 1ko2 iii miA ki-
ralähsk .

Joileket ko^ 3' Hiäios Ns -
röker rr ^k mui3ttsa ^ rL tgjäitäk ;

Pshädka .
^/4- ekd ^ se zabe^wame w to^
warysiwjch tim , ze negak^ host
rvvftaupj, a gednu neb wjce rvlasi-
nosrj gakehoü nametu . nawrhne/
z nehoz druz^ vhodnauti must ,
kters» namet vmjnen gest. Takowe
nadawky gmenugj se pohaLkst ,
a gsau brzv lehöegi , drz? tize >-
gi k rozpletenj.

Geben w^wstana otaze se . (to
gest ploska 6 ct^rmi nohan/i ? Cu
druz^ snadne vhodnau , ze stül
mystj , protoze kazdy ftül z plo-
sky pozüstawa , ktera na nohach /
a syce neywjce na ctyrech stawä.
wssak se to tak iehce nedege,
a casto gest . potrebj mnoheho
pxeme^Menj, dljw nez se rozple-
tek podax/.

Ackoliwek pohadkv gen pro rvy*
razenj wvmyMen^ b/rvagj / ted^

'
1

'
0

^/27 §i^ s// § l/ 7 ^ X2/ ^
7 « r 7S !>7S ,

.0 ^X 2 ^ ^ , 27/ ^ 2// . § vor X2ve7r
77^o6 '2 ^ § / ^ !2v ^ X2 / 77L^ /77S7L -
^2r / ^ /V7 '<72r k ^sr r-TrsxLt^ LVsr- , LX
7coi< ST7S/Xv 0 ! 2ÄvS / 77 >̂§ 77 § / V«

770 !2V / ^ /S7/172 21/77 -
L '̂ SL'7.

^k -2 70/ ^ 77 -2 77^ S § X >)//272
L'/S/22 ^ s ^7a / ^ X ^-
0- / ^ a ^ 7 ^ 7rs7L // .er/ § i/ -< s -
Xs ^ 72S7L '^ ^7XSX0 (.

^ Lr'̂ LcovL7« / xsb L >̂ar72
kKlÄkt ^7-2 Hx « ^ 7k77a >̂2i , 776-

§^7Ssr-r2/v vi a ^ 2k
67 / « U70 ; 5l 7̂S §7 7 §LL7r§<̂ 7 .
Ü77 §/ ^ 77^ 72 7 ^277 § <̂ 2 7l - l/i

'
-7272 /

2770 77X2X2 ^ <7770/2 Xk772 /
677/ 70 77X §7-̂ SI/ §K 75 -772 ^25

77v^2r . 7ss70v LÜxsX2 0/2/or ^6t/
X/70 ^72/ ^ 772V7076 , L77§ / ^ 77sX -
X2X/ ; Lk2/ ^,^ ^Ll

'
2 / .̂L^/2X ^ ; 7XL-

^ kü.'r LL0^ sö //2 § 77/7v ^ '̂ 7/ § 7ti -
X '77/ ^ 70 '7 ^ vl^ ^ « 7sr .

X2 / 72 ^ .tr</^ 272 L77/^2 -
SI- V72 / §/2 L ^ § S7r - 7 !1V Lt -



minäarältal iüenäo
wert a.

' ^onäoitivra 'Ldan A^ airo -
rvlna !^ dennünket^ ar elmec ele -
Liti^ es Imsrnok 13 van.
I^en 826 ^1

'I 'aläloL X'Iese a' li.o-
vet^erenäö is : Etsoäa er ?

laten ö kelseFs so ha
sem 1 ät o 11 ^ at ; 1 s ä Lr a-
rolr ^ iral ^ olcrithäri lät -
nah o 11 ^ at : äe ä LreZän ^-
emberminäeu naxlät o 1-
I )sat ?

lla ma ^aätol ki nem talälocl
jambor Olvaao ; uere^esä me§
ä KermetsräLt .

gsau preöc fiussna kratochwjls /
ponewadz preme^ Menj cwjcegj ,
rozum oftregj , a Laß mjmo w^-
razenj tez iregak / vzitek püsobegj.
Gednu Z nevpekttegssjch pohüdek
obsahuge nastedugjc)- otazka.

(ko gestto : Buh to niß -
dv newidj , c >' sar zxjdka ,
ale sedlak ßazdy den ^

Newjss ts gaß rozplest , mrly
ctenari ^ ^Vzhledni tedv na rv«
linu .

r-'a: / r ^XH
^ LTl ' L/^ 7°^ ^ 7 '/)-

S ^ lXs '̂ t T' SV V2 U'- H ei-l'ai LLT'Sc

?rSr« j- <Ä ^) §X § /«v . §-
7!"§§ /L ^ L / LV T'MV

1l § t '- 5Lt LL §7V0 , v , 77 5 1-
o Gecc 7^ o ^ § 70 ^ Xr -
TLLt , ö ö « -7 / XLL 7 77 sc ^ c

ö x. scö § x. sr-
?

/ X§p L^ 7rs §k7c vre 70 X^ -r^ H <p (-
X§ ,' Xs / 77 ^
Tr^ o^ s^ '- 7^ Ltköv «.







Giftpflanzen.

icht alle Pflanzen und Fruchte
sind eßbar , es gibt auch giftige
initer ihnen , die , wenn man ste ge¬
nießet , der Gesundheit sehr schädlich
sind ; ja manche tödten den Unvor¬
sichtigen , der sie benaschet .

Das Bittersüß ( i ) hat vio -
letfarbe Blühten und kleine heklro -
tbe Beeren . Gekauet schmeckt es an¬
fangs bitter und dann süß . Ißt
man die Beeren , so muß man sich
gewaltig erbrechen , bekommt zu¬
gleich einen Durchfall und empfin¬
det schneidende Schmerzen im Lei¬
be.

Aber noch gefährlicher ist die
Tollkirsche ( 2) mit ihrer glocken¬
förmigen Blühte . Ihre Frucht wird
im Herbste reif , und weil sie erner

?1ame§ vemmeu56s.
^
I

^
ous Iss vö^ ötaux et tous Iss

kruits ne sont pas e^alement bons a
Manier . II zr en a de venimeux ĉ ui
alterent ? economie animale et de -
truisent 1 a santä . l) uel ^ ues -uns
Meme , sont un poison subtil ^ ui
donue 1a inort a cslui ^ ui a l'im-
prudsncs d 'en ^outer .

I ^aOouce - smsre ( 1 ) sst uns
plante tres -danAereuse . 8 es üeurs
naissent en bou ^ uet ; leur couleur
est d 'un bleu tirant sur 1s violet ,
^ ces üeurs succedent de petites
baies ovales d 'un rou §e konce . 8 i
l'on macke la plante , eile est d ' un
x ôut doux et amer . l ^es baies prises
interieurement excitent des vomis -
semevts convulsiks , et causent uns
diarrkee accompaZnes de violen¬
tes tranckses dans les entrailles .

I^aLells - Oame ( 2) est en-
cors plus dan ^ ereuse . l ^es üeurs de
cette plante sont en clockes . 8 on
Lruit mürit en automne , et comme

Zo
klaute ve1en05e.

^
I

^
utti i ve ^etabili , e tutte ls

krutta non sono e^ualmente buons
2 man ^iarsi . bllolti sono velenosi ,
cke alterano il sistema animale , e
distru ^ Fono 1 a salute . ^ .lcuni an-
cke eontenAono un veleno sottils ,
cke ca^ iona la morte a cki k » l'im-
pruden ^s di ^ustarne .

I ^a Morell a ( r ) ö una pianta
pericolosissima . I suoi üori nasco -
no a ^ uisa di M3220, kanno un co-
lor turckino paonasLy , e 2 laueste
succedono coccolette ovali di un
rosso cupo . 8 e si mastica la pian -
ta ka un §usto dylce , e umaro , e 1s
coccole prese interiormente ecci -
tano un vomito convulsivo , causa -
no una diarrea accompa ^nara da
dolori acutissilni nslle viscers .

l^akella donnL ( 2) ^ an-
cor piu pericolosa . I üori di i^ues -
ta pianta son katti a campana , 1e
krutta maturano in autuano , e sie-



wahren Kirsche sehr ähnlich steh ? ,
so hat sie 'schon manchen Unachtsamen
zum Genüße verleitet und schrecklich
Vergiftet . Ein solcher Unglücklicher
fallt in grausame Bangigkeit, bald
darauf wird er wüthend , und nach
wenigen Stunden stirbt er in der
Raserey dahin. Nichts kann ihn
retten , als wenn man ihm gleich
anfangs zum Erbrechen eingibt ,
und er dadurch die Kirschen wieder
aus dem Magen bringt. Auch bey
der Vergiftung durch das Bitter¬
süß muß man sich noch mehr zum
Erbrechen reihen , als es dieses
Pflanzengift schon für sich thut.

So giftig beyde Gewächse sind ,
so werden sie doch auch als Arzenep-
mittel wider gewisse Krankheiten ge¬
brauchet , und sind also nicht ohne
Nutzen .

il ressemble benucoup a une ceriss ,
sonnpparence trompeu8easouvent
enAkr §6 des imprudens a en munter ,
et uns mort cruelle kut bientot 1a
suite de leur iANorance . b.e mal-
beursux sur le^uel a^it cs poisonviolent et narcoticzue, ^prouve des
inalrrises et une alkreuse anxiete .
Lientät apres , il entre en sureur, ^et dnvs l'espnce de Huelĉ ues beu-
res, il meurt dans des accös 6s
ra^e. On ne peut le snuver c^u en
lui kassant prendre sur le cbamp un
vomitik, pour cbasser de l'estomac
lekruit empoisonne . On doitsuivre
le meme procedä,pourprövenir Iss
eKets pernicieux de InOouce - ^ me»
re . Oetts plante excite de violents
vomissements , et cs n'est yu 'en lss
provo ^uant encore davantNAs , <̂ u'
on reussit a se delivrer du poison .

I 'out venimeux c^us sont ces ve>-
Aötaux, on les emploie näanmoins
comme reinsdes dnns csrtaines ina^
ladies , et sous ce point de vue, ils
sont ds glusl^ue ucilite .

eorne rL§somi§!inno alle eibene ,la sun nppareNLa . knllacs ka spessonttrntto imprudenti a mnn^iarne ,e unn morte crudele su subito ln
conse§uen 2L della loro i^nornnrrn .
lbo skdrtunato sopra di cui NAlscs
Huesto violento ^ e sonnikero vele^
ns , provn tedio , e uno spavente -
vole aikanno . koco dopo divien
krenetico , ein ^unlclie orn inuors
in nccesso di rabbis . IVon pud sal-
vnrsi, cke dsndoAli subito un vo-
mitivo per ispri ^ionare d3l1o sto-
innco il brutto rrv ^elennto. 8i dien
Io stesso per prevenire AÜ ellketti
delln Norelln . tzuestn xianta ec-
cita violenti vomiti, e provocan -
doli ancor di piü , si riesce s 1i-
berarsi dsl veleno.

tzuesti ve^etabili Huantuncprsvelenosisono impie^ati per ri-
medi in certs mnlattie , e sotto
yuest '

sspetto recnno ^ualcbs
Utilitü .



Meines Gedowate bylitty . chic"r^?

ein minä me^ebetok a' plän-
tälc es s' ^ ümoltsök ; sot mer>
LeseX is va^ nak ^ bn
32vXot me^enu^nX , 32 e§es8^
^ünXet lAsn me§veL2te§etneX ;
nemell^eX xeäiA s' vi^ ärntian
N^ nlaXo^üXnük iialülosan is tor-
XoXra iorrnaic.

7/^' X es e r ä 6es n eX ( 1 ) vio -
18821 NÜ virä ^ si es spto vilä ^ os -

^iros do^ oi vnnvnX. 14s meA-
rä^jäX , e ! einte Xeserü asutäa
^ äes . Oa vslski ^ boZ^ oit
rne ^es^i Xän^ tole i §en n3Kz?on
siol is me^ stjs 32 embert ^s
Xeserves tsiXsrüsoXnt 0X02 a' Xn-
säb8N .

Oe 3' !i3ranZvitäAi1 I^Intrs ^
^ n1z^ 3 (2) mä^ vesLeäelmesebb.
XnneX 3' ^z?1rmö1tse o§2S2e1 äriX
Me ^ , 's mintXo^ 32 1^321 tse -
res2N^eke2 i^en XgsonXt , mär
LvX V1A^323tl3N0lt3t rSSLeäett ,

e wsseck? bylin^ a owoc6
gsau gedle ; nalezagj se Lez gedo -
rvate mez^ njmi , genz / ^dyz se
gjch pözjwa , zdrawj welmi Wo
dliwe gsau ; bä mnohe vsmreugj
neöpatrneho , kter^ gjch pömlsa.

Sladka horks ( 1) m<c fiä-
lowe kwetv , a. drcibnä cerwe»
Uaucka zrnka . Zzwegkana chut»
na Z pocatku horce a paß flad-
ce. Ojli kdo ta zrnka , ted? mu-
fy hrozne dawit , dostane spolü
auplawicy (behawku) a c/tj bole-
stne rezanj.

IlVffaß gesste nebrzpecnegfsj
geft lilek blaznowF ( 2 ) s
ftv^m zwonecku podobnFm kwe ^
tem . Gegj owoce na pödzym
dozrawa , a protöze prawe tre .
ssni tüze podohnci gest , tedy grz

T'/ver x.a^A"0 l , or o?ro/o / ^ cc--
^/o^kvo, /LX ^A'T'ttS' l ^ vXu ü-
v̂ei «v , rö, Z-«v«7' ü) v8^ / T'äi-
s ^ re«vsv7' oc Lir^ o^ LrcT'Mr.

'Oo OXi - xr> A- lX § ov C^ '
) e°

/ZMXkT's^ ^ü)« «vä°y x«i s/.t-
xsxxtvs^«P!L7r x.«§ 7roiX O -

^«v 70 sLac^ -T' tis'»)
-rrc Tr^ T'ov

e^ ei "^Li- cT'/v rin« ?'« ^ Xr--
xej«v ,
x^ Trov "ro^ - ?r ^e7re< v« E§-

Dt«rü) c , ^ «TroXT 'ä'

iuvlirT' /v "rii ; x6/Xl«c , ^ « i^änvr -
^ ser 7rvV8; o-^ o ^ äc k/c i"ä .

'O« NrXEVsx ^ « ^ « ( 2) 0-
/2§ Xü^ aiVSLI ^ «i- T'MV «V» .

^ §Iv« r LI"/ LTNtXtvZ'vvvT's^« .
xa^ Trvc «ÜT'alv

H § 7rei? H
"7« aX>j ^ voe x.Lßocs

' t« ,



s ? kik mexävöa irtÜ2t- t6 IrLno -
Kat srenveätek 2' mer^ e mi2tt

ms^dsltalr . ^ r? ill^en s^eren-
tsätlev irtörtsto ^ oron^sttsläso -
dar SLLvvsä , 32vtän t?ak ii3M 3r
äokössä ^be esikr 's eA^nedän^orak mulvs nis^ksl . 8emim se
mentkeri me^ 3' ^ lättol , l>2nem
22 , ks eleinte minäjärt iiaa^ta-
tvc »änslr de neki , es 2' do §^6-^ at ki än^ksyn . valski Le¬
sererles vgA^ is rsralaA bo^ ökat
»vett , anask rs lebjodd ina^ät
»' KLn^ äsrs erojtetvi , me^ jod-
d n - mint rvs^2 2' Märzes bo^ o
erölteti .

L^r Mßll^ mör§es leZ^en m 'nä
»' lret pj2Nt2 ; me§is orvossä^rAis sorclitjLli nemel!^ bete ^se-
xek eilen , 6s e' srerent nem
xeu d2LLU2ve1iet ^ 1ensk.

mnoheho nepozorneho k pozitj
zawedla , a ftraffne otrüwila . Ta-
kow> nefstastnjk vpadclw prehroz .
nau tesknost , drzy nato zuriwj,- po nekolik hodinüch wzuriwosti
vmjra . ho nemuz ochranit
nezli kdyr se mu hne^ z poöatku
k dawenj da , a on tjm opet
tressne ze zaludku prjprawj . Tez
pr » otrawenj skrze fladkau Hor¬
nau musy se clowek gessre wjce
k dawenj drazdit , nezli to ta ge-
dowatoft bylinnä giz sama pro
sehe öinj.

(Uakkolr tp obe zrostlinp gedo*
wate gsau , tedp se gich predce
take gakozto prostredkü lekarsk^ch
proti gift^m nemocem vzjwa , a
negsau tedy bez vzitkrr.

Trogst « 77§ 5 §"§ !L7'Sl H
H 7'oo^Lx.-'

7 /LMc ' -ro /87 'oc 77^77-?
^ 77^ Ü77SV ^77§^ sX/ ^ Ii!

H />rL7« 7LU70 Xu77L ^ ei .
^§ 1/ 72 ^

XU7LMS-
I1 ) 77« ^ 76 )

'
^6)7H'T't; §^ ä -u; ^ L^ -7kL0v H

X/ ^ L-77S T' SI/
^ 0 !/ ttc
S'tV I ^Xu '̂ 77^ a^ 77^ 77 ei vä
77« gy ^ m ^ -7/c § r / 77L^ ^ S-S7'L^ S-
77 >̂öc L/^ LT'S !/ ) 77§ ä "7SV Ll/ § b ^ ^"ss

"7« ^üo <p ^ 7 ^ , I^X '̂ "7« ^ §7 « -
^ ej^/ <̂ sv7 « / r!ir A 7/v êc
^ ^S -Lt/eiLc , kA7 §e 7si - 7S
rä<pLXrM .
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Flußfische.

^ ^ /er Mensch lebt nicht nur von
den Gewächsen der Erde und von
dem zahmen Viehe , das er sich zie¬
het ; sondern auch von dem Fisch¬
fang und der Jagd , mit welchen
er sich oft nur zum Vergnügen be¬
schäftiget, doch noch weit öfter, um
sich Speise zu verschaffen .

Unter den Fischen , die sehr häu¬
fig genoffen werden, iff der gemei¬
ne Karpfen ( i ) und der glan¬
zende Spiegelkarpfen (2)
vor andern beliebt. Sie können ein
Alter von hundert Jahren erreichen ,
und wenn man sie in eigenen Fisch¬
teichen unterhalt , so werden sie so
zahm , daß man sie mit einer Glo¬
cke zusammen rufen kann.

Der Barbe ( z ) hängen vom
Oberkiefer Fäden herab , die wie

koiZLouZ äe riviLre .

I -^ 'ftomms ne §6 nourrit pa3
seulemevt äs8 ve^ätaux opie pro-
äuit 1a terre , et cles animaux
<gu

' i1 eleve pour ses besoinä zour-
ualierü ; 1a c1i388e et 1a pecks
lui tournl88ent 3U881 une adon-
äante nourriture . II en lait äon
amu8ement lavori , mai8 i ! 8'en
occupe 1e p1u8 8ouvent pour 86
procurer cie8 aliments .

karmi 1e8 poi83on3 äont on
siait In p1ü8 ^rancle con80mma -
tion , 1e8 p1u8 recliercliez , 8ont ! a
Oarpe commune ( l ) et 1a
0 arpe miroiree ou a 1 ar-

^ es ecai ! 1eL (2 ) . Ou protenä
Hu

'e11e8 peuvent vivre ceut an8,
et 81 on les nourrit äan8 äe8
vivier8 , on peut 1e8 apprivoi8er
au point cle 1e8 ra85em !)1er au
50N ä ' une cloclie , pour leur äon -

ner ä munter .
Oe Harbeau ( Z) 68t ain8i

nomms äs äeux barbülous czur

Zr
keLci äi üunie.

I --i'uomo von 8i nutri8ce 8o1a-
ments äi vs ^etabili prnäottr
cialla terra , ne äi animali alls -
vati per i 8uoi ^uotiäiani diäo ^-
ui ; . 1a caccia , e 1a pe8ca 8o :u-
mini8trano anelie un abboncisnts
nutrimsnto . 1a 11 8U0 ciiver-
timeuto kavoritO ) 8pe88i88imo pero
sen ' occupa per procürarsi l ' ali -
menro.

kru i p68ci , äi cni 81 1a tl

maA ^ ior con8umo , 1 piu ricerca -
ti 80no iOarpioni , 1' or -
äinario ( i ) e con lar ^ a

8ciua ^ lia ( 2 ) Li prerenäs , clie

P 2L8ÄUO vivere cenro snni , s 8S
8i aümentano nei viva > , PO88ONO
talments aäc1ome8ricar8i äi . ra-
äunarli al 8uono äi una campana
per äar loro äa manZiare .

II Larbio ( z ) ö cosü nomi -
vato äalle äus dardscts c^ e ^ 1i



ein Knebelbart anzusehen sind . Sie
lebt am liebsten in Wassern , die
schnell fließen , und hat ein ange,
nehmes Fleisch.

Der Bors mit seinen ro-
then Flößen und den dunkeln Quer -
streifen über dem Rücken ist ein shr
schöner Fisch , und hält sich sowohl
in fließenden als in stehenden Wäs¬
sern auf. Sein Fleisch ist auch sehr
wohlschmeckend .

Diese Fische leben von Wür¬
mern und Insecten , die im Was¬
ser wohnen, von Moos und Pflan¬
zen. Wenn man sie eigens füttert,
so kann man ihnen auch Brot ge¬
ben .

lui pen6ent au baut 6u mussau,
et Hui resssnwlent asses 3 uns
inoustaclie. Oe poisson ss plait
surtout 6sns 1e8 eaux vives et
rapi6es , 83 cliair est 6 'un ^oüt
6e !icat et a^reakle .

Os kercde (4) e8t un trös-
l)eau poisson . Olle a les na^ eoi-
res rou^es , et 8ur le 6os , 6ss
rares ou ban6e8 transversales äs
couleur soncee Olle vit e^alement
6ans le8 lacs et 6ans le8 rivieres .
8s cliair 68t 6elicsts , trös -tenäre
et 6 'un tres -don ^oüt.

Oes poissovs SS uourrisssnt
6s vers et 6 'jnsectes ĉ ui se trou -
vent 6ans l 'eau , ainsi c; ue 6s
inousse et 6e czuelcjues plante «.
tzuan6 on en pren6 un soin par ^
ticulier , on peut ausri leur 6on-
ver 6u xain»

pen6ono all'estrsmira 6sl muso ,
e clis rassomi^üano molto a una
basetta . 8i äiletta clells acc^ us
vive , e rapicls , e 1a sua carns
e 6i un §usto 6elicato .

II ? 6 8cs persico (4) s
lzellissimo, e6 lia le pinne rosse ,
e sul clorso striscis rrasversali 6ä
colore oscuro . Vivs nsi laZIli ,
e nei üumi , e 1a sua carns e
6slicata , tensrisLima, e 6i un ^us-
to sl^uisito .

tzussti pesci 8i nutrrscono 6»
vermi , 6'insetti , cke sono nell '
acc^ua , coms pure 6i porracina ,
e 6i ^nalclie pianta. (^ nanäo ss-.
ns pren6s una cura particolars »
si puo anclre 6ar loro 6el pan«,



Uslsk .

-^ -2 emder nem tsak snläi pläü "

t^kka ! e8 mrrAänak ten^e82tetett
82 eliä ällutolilrsl e ! , K3EM 3 '

^ 3 l382kltb0l es v3<l3823tbOj is ,
meli ^ekkel ^ a1rr3Q t8»k M 3 F3
rvülAtLÄAÜra so ^^ sAtosIcoäiX ; 6e
meors SLert , choA ^
eleäeic lieressefl M3A3Y3X .

^ 2 enniv3l <) ko2Ütt 3 *

kot ^ka ( i ) , ^s a ' T' ük ros -
pont (2) leAlreävesebbek .
Lrelr 8232 eS2 ten6 eiA is elelket -
rielr , es Ii3 jrülövös tt3l38t3V3iL-
ban tartatnak , me^82e1i661-
nelr , do ^ mikor evmek ää 32
ember tsen ^et^üvel niiuä
0 L2 ve ^ ujt 1ietI oket .

V̂larNLN3lr ( Z) 1) 3171828231
'V3VV3K , mejj^ek I0N31 sormälr.
L 2 a' sebesen soI^ <> vi 2 eket 82 e-
rsti , i^en Z012 Ü Irusa vsa .

RMe ryhy .

^ lowck gest zirv negen od ^roK«
lin zeme , a ob pitom^ ch howad
kterä sv odchowä , n^ brz take od
lowu ryb a od Hondy / kter^ mi se
casts gen pro wvrazenj objra/
nmohem wfsak casregi k zgednanj
sobe pokrmu.

Mez^ rybami , kter^ ch se vsel,»
mi hogne pozjwa , geft prosit
Aapr ( i ) a lesknut )K hlad -
kF Rapr ( 2 ) pred gin^mr oh.
IjbenF . Mni mohau weku stsie.
teho dosahnaut , a chowagjli se
we wlastnjch xybnic ^ ch , tedv tak
zpitomegs, ze se ku pokrmevj Zwon»
cem swolawati mohau.

Parme (^) rvisegj g swrchnj
plautwe wlakya/ kters co fay.
sy (.klimdort^) wyhljregi . Gna zi ,
ge neyradci we wodach , ktere z
hystra tekau , a mä chutne mass.

sxoi/o- ^Trö ^
7°^ I^

r̂ c xM « ^0 7-2 ^//§^
7 « 075 s/ « 7b §^ ri ,

X,« / « 7t 'S 7^ x« t xv ^ "/rov ,
/^§ 7°« S7ro7« ?r- o^ .«x/c «T^ oXet-
7"« / 7"k ^ /v , ML
§751 ro ^x §7^ ov o^ü); ^ o <p ^v-
7"00.

r<7t/ r« o ?5s7«
T'o ^ /ovT'Li s' r-^ VÄrxi ; ro
^saivov ( r ) E ä^ v^arr^e;
v/ov ( 2 ) ^ .1/rse ^ (OLriv LMc sxaeT' sv

L« v -rsr ^ ktp ^ r/c
ei ; lAa^rsv Xl/rvr^v , -̂ svovrLi ^s-
r5ov ca^s v « rL T̂ oS"-
x«XAr/c e?r §L§ § i/«

1 "a N ?5Ä:^ smt ( z) k ^ er § / ; 7"̂

«VLar§^«v 7°su L5i«^ ov« xXa -^«; «k
075s7«t ökL^ SOI/rL/ L0<

(5; rA t̂ -70 7rX§7>?ov L?c
vx^« , >c«/ §^ ,L/ po «? /^sp
rc^ arr .



vere8 üssoLsärn ^ ira es 3 ' ^ atän
t; ere52tben älio 8stet tsikjäirL
N62VS i ^en 8 ? Lpkctj , ä mell ^
minä ^olz^o mjnä Li! 16 vi ^ e^ den
1» Iirk . ^ vnelL is i^en ^ oi2Ü a'
küss .

Tsek a'
V121 êrFelrlrel

6s boAgrskilLal elnel^ , uem l^ü-
lömden viH mokvsl es pläntLlr-
krrl . Uri 32 ember MLAL täpWja
öket , Iren^eret is säiiat neäik.

---

U)okaün (4) swFm cerw § n/m
perutjm a tmaw>' mi pvuhy zprjc
po hrbete gest prekväsnr ryba ,
zdrzugic se gak w tekut^ ch tak ^
wftogatych wodüch . Gegj maso ge
take welmi dobre chuti .

T^ts r ^bv zirvy gsiru od cerwü,
a rjzal / gessts we wode preb> wa-
gj , c>d mechu , a bylin . Rrmjme -
li ge samt / ledy gim y chleba
dati muzem .

8 (4) o7No !2 §^ s/Xr -
ics2KvLc k « / s' ^ ST'L/väc Ä-X«-

§ 7nn !̂ § /c ss«-
o -̂ o/ov,

x,«5 ^ §7r^ !̂ ; § / ^ rovs ^ LV«
I/§ ^L , 7S 7or-

^ LT^s
s'LcoX^ /a: ,c« , ^-2 07rsH
ki-^ i

'
-7'20V7'^ / § /

'
^ 1-a V§^ S !> , « Ts-S <p !>-

-r« 2« / §/>sHx .X«v . ST'E^ Z"§ 4>u-
X^ T'coVT'^ / §x , ^ L-
P0V7 '^/ ILSc

'/
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Fabeltt.
er Rabe hakte ein großes Stuck

Käse gestohlen , und war damit auf
einen Baum geflogen, um es da zu
Verzehren . Der Fuchs , der eben
vorbey ging , beschloß , ihm das
schölle Stück abzuschwätzen . „ Du
unvergleichlicher Vogel ! sprach er :
Ich wünsche schon lange , dich in
der Nahe zu bewundern , und jetzt
wird wir endlich dieses Glück zu
Thcil . Du bist so verständig als die
Eule , so majestätisch als der Ad¬
ler und so lieblich als die Taube .
Auch deine Stimme habe ich schon
von ferne vernommen ; doch möchte
ich sie nun auch in der Nahe ge¬
nießen . D sey nncht unerbittlich , öff¬
ne den Mund und laß auch an
deiner Stimme mich ergehen.

" Der
Rabe war ganz berauscht von die¬
sen Lobe . Er öffnete wirklich den
Schnabel , und ließ sein Gekrächze
hören ; aber dabey entfiel ihm der
Käse , den der Fuchs sogleich da¬
von trug , ohne sich weiter um den

im 68.
^ -^ n (äorbenu nvnit enlevö 6 nns
8 ss Griffes rm ^ ros morcenu 6e
ßromn §e : il vole nu haut 6 'un
nrbre , xdnr le munter n son niLe .
hin llennrä <̂ ui pnLLnit x>nr lin-
§ nrä ^ resolut 6 e lni escro ^ uer
cette krinncle litzpLe . ,-Elrnrmant
oisenu , kuenix 6 s ln ^ent ni -
lee , 6it - i 1 : 6 ^ n 1on ^ - tenn ) 8 c^ ue

je drule 6 u ckesir 6 e t'nclmirer
6e plus pre 8 , et ce bonlreur vn
enstu ckevenir mon pnrtn ^e. In ns
nutNnt ck 'esprit <̂ ue ln clioustte ^
tu 33 ln nmjeste 6 e l'ni ^ le , ln
ckonceUt et l 'nmnloilitc 6 e In co-
lomde . 1.68 6 oux 3ceent 8 6 e tu
voix Ont 3U881 krnppe mon Oreills
6 an3 le lointniu ; ^ us ne puis-je
avoir le plnisir 6 e l'entenäre 6 e

plus pres . ?»äe 8^13 P38 inexornb -
le , je t ' en conjure , ouvre ton bec
rneloäieux ^ clrnrme moi pur ln
denutä 6e ton cstnnt ." h. s Oorloenu
rnvi ne Ls 8 ent pns 6e joie , ces
lounn ^ es lui ^ont tourner 1a töte .

frivole .
ZL

n corvo nvevn coi ^suoi Krtt -

Ali rnpito uu grosso pe ^^ o 6i V3-
cio ; e 6ipoi erä volnto sulla
sommitn 6i un nlbsro per mnn -

^ inrlo piü comocknmente . Ilna

Volpe pnssnnäo 3 cnso 6i ln St ri -
Lolse ,6i scroccnr ^li l^uesto 6eli -
cato doccone . „Ve ^^oso uccello ,
k'suice ckelln spiecie nlntn , ^ li 6is -
se : e molto tempo clrs nrcko 6r
ckesickerio 6i vn^ lreMnrti piü 63
vicino 7 eceomi iinnlmente Aiunta
3 posseäers epsestn t

'
elicitn . 1u

u^U3^li in ispirito ln civerta 7 in
mnestn l'3 <̂ üil3 7 e in 6olce2 ^3)
e semplicirn ln colombn . Dn me -
loäin 6e ! ! n tun voce kn serito 63
lontnno le mie oreccliie ; perckö
non potrei nver io il pineere 6i
senrirln 6n piü vicino ? Di Leon-

Lstnro , npri il tuo Kecc0 7 e rn-

piscimi colln sonvitn 6el tuo LLN-
to " 11 corvo ßuori 6i se ^ sr 1'

nlle ^re^ n 6i c^ueste locki , clie

^ 1i knnno Zirnre il csrvello , n^ rs



häßlichen Vogel zu bekümmern . So
ergeht es denen , die sich durch
Schmcicheleyen gewinnen lassen .

Aber auch der arge Schmeichler ,
der Fuchs , blieb nicht ungestraft .
Er sehte sich in einem Gebüsche
nieder , um da den Lohn für seine
Lägen zu verzehren ; doch zu sei¬
nem Verderben . Der Käse war von
einem Landmanne vergiftet und für
die Mäuse hingclegt worden , be¬
vor ihn der Rabe gestohlen hatte.
Nun fraß ihn der Fuchs, das Gift
fing bald an zu wirken , und er hat¬
te den Tod davon . Dieser Lohn ist
« llen Schmeichlern zu wünschen »

? our montrer sa deüe volx , il ou-
vre un 1ar§e bee , et kalt sntendre
8vn aüreux croa88ement ; inals en
meine temp8, II laisss tomder 80 N
kroma §s ; 1s renard s 'en 8a1s1t et
l 'emports sur le clramp, L3N8 plus
se 80ue 1er du vllaln oi8eau. ^ el
68t Is Lort de eeux ĉ ul prötent
l 'orellle aux Üatter1e8 .

I^e kenard , cet Impudent Hat»
teur , regut auL8l 1a juste punlti -
on c^u'11 merltalt . 11 Z

'asslt dang
un bui880n , pour man §er 1a prole ,
Hu

'11 dsvalt a 80 N eKrontsrle ;
mals ee ( >̂u1 etalt le prlx du men-
§on§e , kut 1a eause de 83. perts .
1 .e kroma §e vole par le corbeau
avalt ete empolsonns par un vll-
Ia §ec>l8 , c^ul 1

'avalt jets dan8 8oa
eliamp pour donner 1a mort aux
80 uri § . I . e Kenard 1'a^ ant man § e ,
le polson commenga bilentot a
a§lr , et le malkeureux mourut
dans les p1u8 aKreu8LL douleurs .
kui8L6 - t - il eu arrlver autant a
rous les üattenrs .

1! Iar§o becco per kar sentire lcr

spaventevole suo canto , e nsl

tsmpo 5te88v §11 eade 11 pe220
dl caclo. 1.a volpe rien

' lmpadro -
nisce , e 8ens va 5uk>ito 8en23 cn-
rar8l piü deüo seiocao uceello .
I 'ale e 1a 8orte di coloro , eds

prestano oreecliio alle adulaLioni.

l .a Volpe , lgue8t
' Imprudents

adulatrlce , rlceve andre 1! §in .3to
meritato §a8t1§o. 81 a88i8e 80pra
un eespu^llo per man§1ard ia

preda acc^ulLtata per 1a 8ua 8^ 0 -?-
tata §§ine , ma Huel dre era 11 krut-
to della bu §1a , ku 1a cauza deila
Lua perdltg . 11 caelo rubato dal
corvo era stato aweleaaco da
un contadlno , cke l 'aveva §stta -
to nel Luv eampo per dar 1a inor¬
te ai 8ord . I .a volpe avendolo
man §1ato , il veleno Incomlncio
l) enpre8to ad a§1re , e l ' inkdics
mori 8branata da aentl88imi do-
lorl , L'da de8lderar8i una 8lmrie

rlcompeuZL a turrl §11 adulatori .



Ue8ek <

6373 ^1 § 3
'
tot V3-

I^dvl eltsipvsn e^zr fära s^ ällott ,
38t ort mso -e^ e . e^

rok » ms ^tätvän feltette M3^äk>3N
38 t tole ests ^ s . „ 0 ?) te

^ on^orü M3clär ! 880Üita
me^bs rssi 'ev kivantLl ^ ^ mär kö -
Le ! ebbrn1 is lätni ! 's imä tsak.
most lehet 68 3 ' SLerenrsem . I^g-
136 bi ? ' 3 ' k) 3 Avi ^ sem o !ros 3bb ,
3 ' 838 semmrvel § em pompässbb
es »' ^aiasiild nsm kellemetessbb .

L83V3ö3t 18 !m ! 1crtt3m mär tä-.
vo ! ro ! ; 6e iüzrsn lcö^elröl sseret -
riLm 3m me ^ lmtlani ! sso-^sn
lierlelr , n ^isä me^ 3' ssääaty
!i3cI6. ^ on^or^ o6i6M mär 3'
883V36K3N I « hoNot 686K 3'
M3 ^ i88t3l380fr me 8 : ^6itven ; sel-
n ^-it 3 3 883) gt ' S lrrälio ^ni Ke8<ä :
6e be26 ^ 3 ' 83^ tot elejtette 3 '
lrralro ^ s miatt ; 3' rolr3 pecliA
^E ?r3pvgri el^ uüo ^Qtt vele , 3'
boko Iio11or3 « emmir sem ü ^ sl*

N ^ G 0 l .

rkawec vkradl welik> kus sev-
ra a vletel ü njm na ström,
ho tam stvawil . LiWa , prawe
okolo gdauc , vmjnila ten pekn^
kuü na nem wvfstebetat .
prcw^ borny ptaku ! prawrla : Gtz
dewno pregi / zbljzka se tobe po -
diwit , a nMi mi to fstestj za
podjl se dostane . Tv gs? tak
rozumny gako sowa , tak we-
leflawn^ gako orel , a tak Ij -
bezn / gako holanbek . Tez Hla6
twüg gi ; zdaleka gsem zaflech-
la ; wfsak take z bljzka bvch ho
te^ rada vzila . Ll> nebuy nev '
pros - tedln^m , otewri ; vsta , a
deg mi se v trv^m HIasem ob«
weselit .

" Lrkawec byl cel^ opo -
gemy tau chwalau . <Vn poote
wbew w skutku zobük dal flösset
swe krkanj ; ale pri tom vpadl
mu se^r , kter^ lrMa hned od<
nefla , nedbagic dalegic 0 toho
sseredneho ptaka . Tak se stüwa

O /2§ /̂ ^Xsv

sr§ 3-
^§7. Ni « § ^ §7-
6§v, « 7r§ ^>̂ ^ Lr§ var T'ov

/2k x-sXaiiLLiac , T'su § r7r§ Xs/-
Trsv. ^ ^ 'L/rse ^ .u.si'^ sv § ^ ü)
§ 7r § äus2SM VSL -r^
6am/2srs"r^<7-si- 7r §ark ^ /2^r«
6kv , rcar /2oi/sv r' kXkb'rMSV
/̂ ^ Lrair § ! c k/2§ i-ai ^

rv /2§ ^ § i . ^ vai ^ l -cs ; coc 0
/2k^ Xo7rb§ 7rvsc coc s ^ § i-sc,
coc ^ 7r §^^§^ . -cs:!

"7 'X- ^ (riväv s-or- /2LX^ äH § V, ^ ösX « o -
/2üic V« "r^v ä ^ sXai - crL! rc« r §^ /u -
6 § v . /2^ 7-o ^- sv L̂ Xv?-

avs/^ov rs <7ä/2 « -r-si->,
v« «vrv'V <pcov^ v ^01- .^

L^LA'X«^ « ?r'

T'vv LTrarrvov, ro ^o^scTES^ ,
X,« / 7^v « XaiTrsu V L̂ « xsu -
^ 7^ v cpü)V'/!V "rvi-, ö/2ü) c T'-xä-

x« / 7°s 7i- 2lov « ?rä



vän. r,' lrilcet
a' t5Apo6ärOk '§ liiLellieäolL
minäenre rävelistnelr .

Vs S2 Ä
' rLV382 ^ L^ el^eäo sem

m ^raät 82ära2on ; inert , lio ^ liÄ-
LuäoLäL ^ r juwImLc a' ssstor meZ-
ehs88s , holror Liä ült , Mü -
AL ve82e6e1mere . ^ 2t a' 8» jtot

5ö 1 clmivel 6 a.2 e ^ erelr pu82ti -

täsarä Ke82itette volt '8 mere ^-

Ael 082V6 lreverts , lvinelr elocte
-, 2 t r,

' liollä elloptA . H.
' roka te -

HLt ine§ev^n , a' mereA t8alt Ka-
msr ine^kutOttA -a' delit 's me ^-
ve82ekeästt belä. Lär e volna nun
clen ä!no!i hi^ eljLeäoüLtL a' ju-
tAllNL .

tem , genz se pochlehen ^wjm Zev -
skati dagj .

VSffak v ta zla pochlebnice ,
lisska , neoftala bez treftu . Gna ss
vsaoila , v) haussrj (krowj ) chts-
gic tu odplatu za swe lzi srräwit,
als k swä zahube. Ten seyr bvl
od gednoho kragrka zgedowacen ,
a pro mvssr tam polozen prw nez
ho krkawec b ^l vkradl. Teo ho
üj -ka sezrala / ged brzy poäal
vcinkowat , a ona mela smrt z to .
ho . Tato odplata gest wssem poch-
lehnjkum k prünj .

7S T'S S7ro7sv ^ L°

TrXeov rs s ^veov .
A-«^ vt- S"1V o ! V/ )LV^ L ^ 0L «-

ILSX« )LL^ <.
o ^ T'L s x.Lx.s ?ror5 ; xoX >2^

^ L X ^ A^VU 5^ LlV§ V ä 't ^ Ä ^ T' Sc . ^tlX
^ Lr̂ KrL
V« 7^ 7 ^ /^ Zsv 7'Ä

ä ^ coXLr « !- - 7"S
« 7ro

' ILM §6«Xä-^ kX §7 T've-S
A'S^ T'/LSl)^ I/-2 -rs icXs^ ^ o
rco^ ^ . ^Vs/7rov 7S x^»̂ LV -I «Xür -
Trsv , <pa:s/2Lex./ i'oL L1/L^-

^ LL / II «XüH 's^ §Xsc^§ 7^ 1/ ösc-
VL7SV « 7^

' « 1>rs . ^ .äT'öc o ^ / ^7>
« ^/oc sXs >r- r T'oüc KS"
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Käfer .

ie Käfer können sowohl kriechen
als fliegen , und sind mit harten

Flrge -deeken versehen , die ihnen

zugleich statt eines Panzers dienen .

Der Maykaser ( i ) braucht

fünf Jahre - bis er ganz erwachsen

ist . Er bringt den Garten und Wäl¬

dern großen Schaden , weil er oft
in unzählbaren Schaaren erscheinet ,
und alles Laub an den Bäumen
und kleinen Gewachsen abfrißt . Er

ist röthlich von Farbe .

Der Nashornkäfer ( 2) ist

größer , macht aber doch viel we¬

niger Schaden . Seine Farbe ist
braun , und auf dem Kopfe hat er

8carab ^6s ou OoleoxkoreL .

I ^ es Lcnrabees 8ont äes insee -
tes volants . Oeur8 niles membra -
neuZes 8vnt snkermees 80U8 c1e3
etuis ou kourrenux ecuilleux et
Loiiäe8 ^ c^ui jeur «ervtzuc en ius -
ins teiup3 6s cuira88s .

1.6 Nnnuöton ( r ) 8uditp1u -
§IeurL met3Morpb!08S8 , et ce n' eLt
c^ue 6nn8 ln cinc^uiöme nnnee,
<̂ u'i1 parvient u 1'ctat MrOit , II
ert ä 'une couleur tirnnt sur Is

rvUA6 . Oe8 in866t6S 80Nt 1s Üoaü
6e8 )aräin8 6t äe8 sioret8 . lj 6U P3-
rait zouvent äe8 68L31M8 ) c^ui por -
t6Nt partout je rava^e et ja äe8truc -
tion : Ü8 äevore .nt 1e3 p !nute8 cie -
1icate8, et äspouillent entieremeut
Ie8 nrbre8 cic jeur8 keuijjeZ.

Oe ?0loine ou äcnrnbee
3 5 i c orne connu nu85i 8vu8

je nom eie IVlonocc ^ ros ( ? )
6Lt bsnucoup p1u8 Zrauä ^ mai5

O '
li 8 cLrnsia ^ § r 80no in 8 et -

ti volsnti . Oe Lue all meindrano -
86 riuc 1tlU 86 8otco Kusine §ca -

§ 1io 86 e 8oliäe , Omno loro ne !

tempo Lt6850 ! e vecr cli cor 3223 .

Oo Llcnra ^ AFAro m e i o-
Innru ( i ) Zubüsce molti cambia -
menti , e ZvOmsute nel ^ uinto anno

^ iuuAe nä uno 3tato psrsistto .
l ! 8uo colore ö ro 58iccio . <̂ ue3-
ti iu86tti 80N0 il ünZello äei ^ i>
nr6ini , e clells 8e1ve . iDle com -

P3ri8con0 spe88o 8ciami , cke

portano per tutto strafe e 613-
rruriione : äivornno je pinnte cls-
jieats , e 8pc>Lji3NO intieraiuents

^ 1i nlberi äslle loro 1
'
o ^ lie .

Oo Lcsrnfn ^ ^ io Oiocor -
no (2 ) e inolto piu ^ranäe ; ML

caAionL minor 6anno . O'color
druuo , eä da sullu testa un cor-



rin Horn , das rückwärts gebo¬
gen ist.

Der Herkulskäfer fZ) ist ei¬
ner der größten , die man kennet. Er
ist von schöner dunkelblauer Farbe ;
doch seine großen Freßzangen, von
welchen die obere ungleich langer ist,
geben ihm ein furchtbares Ansehen.Er lebt von den Saften einiger
Bäume , deren Rinde er durchsäget.
Fliegt er , so machen seine steiffen' Flügel ein lautes Brausen in der
Luft ; denn er wird über fünf Zoll
lang . Uebrigens ist er ganz unschäd¬
lich.

Der Herkulskäfer wird nur in
heißen Ländern angetroffen ; aber den
Maykäfer und den Nashornkäferstndet man in kaltern Landern .

il cause moins 6s 6omma^s. I!
68t 6s couieur brnne , et ii a
sur In tste une corne arc^uee en
arriere et en faucilie .

I ^e Lcarab ^ e Heren le ( g)
e8t nn 6e8 plus Arancis <gne i'on
connaisse. II eZt 6'une belle cou-
leur 6e bleu konce , mais ies an-
tenne8 on pinces 6ont il est
pourvu , etant 6'ine^aie Aranäeur,iui 6onnent un air iücieux et kor-
mi6abie . 11 se nourrit 6n suc 6s
certains arbrss , 6ont il psrce et
scis i'ecorce . () uan6 eet inLects
vole , 1e feottement 6e §68 alles
^ni ont beaucoup 6e rviäenr , ex-
cits un bour6ounement czui ss
fait enten6re asser ioin . Oe
Icoptere r^ui a plus 6e cincg pou-
ces 6e ion^usur, ne cause 6 'aii-
leurs aucun 6omma§e, et n'a au-
eune yuaiite nuisibie .

l^e Lcarabee llercule ne se trou -
ve c^ue 6ans les ciimats cbauäs ;mais 1e Hanneton et 1e IVasicorns
liabitent les pa^ s froiäs ,

no curvato inäistro , e a ^uisa
6i faicinoia .

§ caraka ^ ^ io Lrcu -
ieo (

^
Z ) e uno 6ei piu ^ranai ,cbe si conosca . L'6i un bei co-

lors turcbino cupo ; ma le an-
tenne , 6i cui ö provvisto , es-
8 so6o 6i una ^ran 6e22a ine ^ua-
1e , §1i 6anno un '

apparenria orri -
6a , e spaventevois . 8i nutriscs
6ei 8UAo 6i certi aibsri , 6i cui
ze^a , e penetra ia scor^a. l) uau-
6o voia ia conkricasione 6eiis
sus aii inÜessibiii eccita un rom-
bo , cbs si k

'
a sentire 6a iontano .

tonest' insetto , cbe ba piü 6i
cilu^ue poilici 6i iunAber^a ,non ca^iona pero aicun 6anno,ne ba veruna ĉ uaiita nociva.

lb.o LqarafaA ^io Lrcuieo non
si trova cbe in ciimi caicii ; ma
il iVleioiantS ) e i^iocornoabitancr
i xaesi fre66i .



Braucy . ( chrobacy )

dc>^8rs!r repül ^etne^c ! '
Irälkxtn ^k j§ ; nemeüz/eknek ke¬
inen^ sxarn^ fe6ejek vrrn , ms!I ^
NiinteAx' ^ aiLLÜI sxol^s ! «ekik .

rauc^ vmegf gak lezt tak ljtata gsau twrdFmi krjdlami spät -
reni / gefito gim namjsra hrncpj(pancyre) slauzj«

0 / k§ 7!-ct)^ XL/
L/ x «/ rrxXi^ L Tk'T'L^ )^«
0"X§ 77L-7^ 2 ?'L) T'L S/NS/L §1/ T'L^I'M
/rerL^ x/^ o^ L/ §k 7S7N0V Z-̂ '

^ xar.

^.
' l '

ZerekoA ^ r ( i ) öt s§2-
tev6o ^ latt uö me^ eALLLen . kx
s ' kertekben es 22 eräokken
v '-j^ käroliar re5x , wert Loksxor
srämcri ^kin ssre^ben Aienik me^,
LZ ä' AK 's tsemetek leveleit
le^ULLttyA . Lr rot sxlnii.

^ .2 Orrs ^ Lrvü Lserekül ^( 2) sokkril ns^ obb , 6s
rem rs82 3nn^i kärt kor^nt is . ^sxine knrnrr , 's a ' Ajen käi>ra krjtott S23rv» van.
^ Herkules Irerediily
^3) leLNSKVodb »2 esmsretLLeK

Babka . ( i ) potrebuge pet let ,
äz zcela borsfte . Ana zahradcm
L lesum weljkan püsobj ffksdu ,
prstoze rv ncscjln/ch zasinpjch se
okazuae a wssecko listj na srromjch
a menffjch zrostluiüch ' szjra. Gesi
harmv pocerwssnale^

Brcink nssorozec (2) gest
mnöhem wetfsi cinj wfsak mns -
hem mene Barwa geho
geft fneda , a na hlawe ma roh/
ßtery ze zadu ohnut > gesi.

Aerkule ssu w brauk (z)
gestgeden Z Mywetssjch , ktere zna-

o Ll ' s X « V 6 L ^ 0 ; ( 1 ) ^ >̂r/L-
^ L ^L/ Woi^sr-- LL>5 M

LLT'xX^ ' H ^s^L« Lt /XL«
^x «^ v r/ § 7or)^ x^ sr-L

XL/ § 7/"L/^ TrsXXLXir r75/-
<̂ L^ SV7L/ LVLSi

'
ä -^ '70 / XL / "7 ^^

^ S '. /^ / "rsr )c ^ XL -̂ o^ c
XL/ "7E GUT'ÄV ' §V§ / )§

!( LgL7 ' o <x>s ^ sc ^ LvA «»
( 2) xsi/L/ TrsXu /Lx^ LX'/s^ sr

?r^ ^ svr7 o/L (o; sX/^ /07'
xbLV /3X«^ v,

^ ü//XLr0 't- L/PLl // §XL ^ ^ S5>/^2-
XL/ L^ L/ §k X§<x>LX ^V LVL XS ^L-
"rsv 1-9 S7NS/S !/ xXsv § / §k 7"L S77l̂ L6.

o "
^ LxX§/sc ^ Ll/^ L^sc (Z) LiVLt

» ^ ^ LX^ L ^SS L/s
' os-svr ^ rEl ^ S -»



kosotl -. ^ 2 526 )̂ LCtetkölr L21NÜ ;
6e a ' ^alämjäi ^ melj^e^ !rÜ2ii1 3'
sel 80 Lo^kal j) 0L2L23bb rettenetes
tekintetet aänalv ireki . LIe6e1s
neme ! !)^ sä !iN3k neäve88LAedö1
ä ! l , msll^ ekenel^ 3 ' Irsr^ec ält^ !-
furja - IVIi ^ or repül , 3 ' 1eemenz7
§23rn^ feäelei ävrombo 1n 3 ^ ; mert
3 ' K082823 ot 12N)7lL 18 me ^ dk ^ ä .
K^ ebLrLNt ex^sn nem LrtLlmas.

Herkules l ^serekül / tsak
meleF r3rwmän ^oki)3v l 3kik ; äe
L l ^

seredvAär es 32 Orr823rvn
diäeA t3rtomän ^ok.b3ü is tsläl -
tatusk .

me . Gest bsrwv krasne zteinna
moöre ; wssaß gshö hrube tesäk̂
Z kter^ ch prednj 0 mnoho öelssj geft,
dawagj mu sirassliw)» pohled. Mn
geft ziw od mjz nckrcrych ftromü
grä)Z küru plcrez awü . Beljli, te-

geho tuha krjöla hlasyr^» hluk
w powetrj püobj ; neb on pres
pet caulü se zdlauzj. Mstatne ne-
nj dscela jjkodUw)?

Aerkulessuw brauk w hovkFch
toliko Zemjch se naleza ale babkn
nachszMe w Zemjch srudneegssjch.

§ ^ § r /Z« 8r) ^ « X «
'
^ /2 -

, T'sc ^ ^/ « XnT ^ U 2/^ c XL -
^« "7« « 71-2 2772H 7°2 Lv Ll/ « 1
« V2jL2!Mc jl/.L^ LX ^ T'L^ « 772 "72
LÄ .̂2 7"<Ä ^ ^ 20 ^ / <̂ 2^ 5 ^« -

« 772 7726^
^.2 !-^ -7 (0 !/ 7"Ä !/ 2772lXv 77^

'Ä-
vr ^ § / 7"̂ ^ ^ Xsl - ) « . o "

7 «̂ v 77L7'«
-c « ^ V22 !7 / 7°« L7x.Xl^^« 7'2r- 777°L^«
LV« ^ L^/ « X2V /32^ 2 !7 L/^ T'S»' « §0« »
^ 27 /̂ ^ § 7"« / 77L^ 2"2'c7 '§^2^ « ^"S
^ L^T- L '^« X7'l-X2U ^ /2 « '< 0S § .

o î 2« xX § /2 ^ Lr̂ -T-XL -
7"« r ^ 21721- § / ^ 6 §^ 2u ; 7°2772r- c -
XI « !2X « vö« >̂2 ^ 2j!X^ ^ w ; X.« / 2 X§-
ß « 7' 0 ^>2 ^ 2 ^ L/L
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Eichhörnchen.

nter den vierfüßigen Thieren ge¬
hören die Eichhörnchen zu den leb¬

haftesten und artigsten . S e woh¬
nen auf Bäumen , auf welchen sie
mit großer Geschicklichkeit theils
klettern , theils hin und her Hüpfen ,
und leben von Nüssen , Fernen
und süßen Wurzeln .

Das gemeine Eichhörn¬
chen ( i ) ist nur des Sommers

roth ; des Winters wird es grau
und gibt ein gutes Pelzwerk . Von
den Haar spitzen seiner Dhren und

seines Schwanzes werden die Mah¬
lerpinsel gemacht .

Das Malaba rische Eich¬
horn ( 2 ) ist das größte unter al¬
len , und sehr dicht mit Haaren be¬

wachsen .

§ Lureui !N

^ armi Ie,8 Huackrupeckes , les
ecureuüs vnt le plus cke vivacire ,
le plu8 cke le ^ürete et cke ^entil -
lesüs . . Il8 ckemeurevt Lur In cime
cke8 arbreL , ils ^ rimpent avec
beaueoup ck 'a ^ilits et 83utent le -

Aerement cke Branche en branehe ,
ou ck'un arbre 3 1' sntre . I^enr
nourriture orckinairs «out cke3
Lruits , cke8 noix , ckes pepinL , et
cks8 r ?. eine8 ckonee3 .

I^
' Lcureuil vul ^ niresi )

n'e8t rou ^ e ^ u'en etck ; il ctianAe
cke eouleur et ckevient ^ ris en
liiver . 8a peau e8t une kourrure
38862 e8tiniee . I ^e poil hui e8t 3
l' extremitö cke 83 Hueue ec cke
ses oreille8 , e8t emplozre 3 kai-
re äe8 pinceanx .

b, ' kicureuil cke Malabar
( 2 ) e8 t le plu 3 ^ranck cke l ' e8pe -
ce , § 3 peau 68 t ^arnis ä 'un poil
epais ec touiku.

8L0MLto ! l .

I ^
ra i c^uackrnpecki ^ li Lcojattoir

h. anno ma ^ ior vivacita , le ^ ^s -
76223 e Aentile 223 . ^ bitano Lulle

cime cke^ li alberi , rampicano con
molta a ^ ilita , e saltano ckes - ra-
mente cki ramo in ramo , o cka un
alhero all ' altro I ! loro nutri -
msnto con 8 ueco 80no k

^rutta , no-
ci , ^ ranelli , e rackici ckolci .

I>c» Lcojattolo vol ^ are
( 1 ) e cki color rv880 nella state ,
e ckivien bi ^ io Nell' invernv . lbs
5ua pelle e una pelliccia molta
stimata . Il pelo all ' estremita cksl-
1a 8 ua cocka , e ckelle sue oree -

cliie si ackopra per kar pennelli .

l ^o Lcojattolo ckel Mais -
bar ( 2) ö il piü ^rancke cke§li
altri , eck ba la pelle kornUL är

un xsl -o Lolw , s ckevso .



Das schwarze Eichhörn¬chen (z) unterscheidet sich durcheinen weißen Ring , der ihm umden Hals herumläust , von den
Übrigen.

Das Liberey - Eichh orn ( 4)hat braune und weiße Streifen aufdem Rücken , und lebt , wie die
hepden vorigen , in heißen Ländern .

Das Labradorifche Eich¬horn (Z) ist so, wie das Liberey-
Eichhorn, eines der kleinsten. Das
Labradorifche wird in kältern Län¬dern gefunden , und hält sich am
Liebsten in Wäldern von Nadelholzauf.

Diese Thiere sind alle mit einem
langen Schwänze gezieret, und ih¬re hintern Füße sind höher als die
pordern , wodurch sie eben zumKlettern und Hüpfen so geschicktsind.

I? Laura ui ! noir (Z) dif -kere de8 amre 8 , par un anneauKlane yu 'il 3 autour du cou , en
AMLS de collier .

L 'Lcureuil barbares ^ us
(4) est uu joli animal ' il 3 ds 8
73168 ou bands 8 brUN68 6t blanclie8sur le clo § . On le trouve ainsi ĉ usIe8 deux precedent 8 dans 1e3 re-
^ion8 brulanteZ du midi .L ' Lcureuil de Labrador
(Z ) ain 8 i c^ue l 'ecureui ! barbare 8-
cjue , dont nou3 V6NON 8 de fairemention , e8 t un ds 3 plua petit 8 .Il babite 1e8 climat8 kroid8 ^ et 86tient de preference dans jes fo-
rets de sapins .

Les animaux 8vnt pourvus d 'n-ns loriAue ^ ueue en forme de
panacbe , l^ ui fait leur plus bei
ornement . Ils ont 1e8 pieds dederriere plus lonAs yue ceux dedevant ; c 'est ce e^ui ies rend
plus AAÜ68 , en leur donnant plusde facilite k Lauter et ü Krimper.

Lo Lcojattolo nsro (z)diKerisce da^li altri per un a-vello bianco intorno al collo a
AUl33 di collana.

Lo äcojattolo Larbsre -sco (4) ü ^ra ^ioso per le stri -scie bruns , e bianclie cbe lia 8u1dorso . 8i trova coms i dus pre -csdenti nei paesi cocenti dsl mer -20 Aiorno.
Lo 8cojatto ! o del La «brador ( Z ) coms pure ilbarbs .resco , s dsl piü piccoli . ^ bicain climi freddi , e preferl3cs !sSelvs ripiens di absti .

<) us8ti animali sono provvistidl una lunAa coda in forma di
psnnaccbio , cbe fa loro il piübsll 'ornamsnto . Hanno i piedi da«vanti piü corti di eprslli di dis -tro ; il cüe li rende piü a^ili,dando loro ma^^ior facilita L sal-
tars , e L rampicars .



MäLusvL .

nö^ Iäbü äUsro ĉ ^roLÖtt ä
Nokusoir ä 1o^vir^0nt23bk » k 6s
le^surtsübbalc Iröxü ! vrrj6Ir.
ä̂jcou jakiiök , meü^e^ en i ^en

zo ! tuc^NLk mäsxkäini es i6e 'sw-
vrr u^raini ; rno ^ orä bellel es
6cies ^ oksielckel elnelc .

-^ 2 v e t ( l ) ts^lc
rr^äron äitäl rot ; tejire me^sxiir-
!iül -

's iz^en jö premdor lesx be*
tote. ^ 'sülei es s-trira sxäränek
Ire^ iböl !L6§2ici^ L Lerno xenr-

Xlrrlehärr Xsolru «? ( 2)
leANAÂ obk E

'
äj , es i ^ea tomött

Lxorü.

^ elrete 6 Ir us se-
j 6 r n^ ^krxvxlöja älral Lülomdö-
rik L t bb L̂ oktol .

Wcwerky.

ezv ctvrnohFmi zwir^t^ pa-
tregj wowerßv s ueycileyssjm a
neyvteff " nevssjm . (Z)na zustawagj
na srromjch , ria ktere k rvelikau
zpusobnsstj dilem lezku djlem sem
a tam skacs , ziwa gsauc od ore-
chü , güder / a stadk/ch korjnkü.

Prosts werver ^ a si ) ge to »
li^o w l ?te cerwena, w ^^nre zsse-
diwi a da dobrau koHssmu . zchlu«
paljch sspicek vssj gegj L ocasu ge-
giho delagj se maljrsße penzijky .

Malabarskcl wewerka ( 2 )
gest mezv wftemi ue^wetssj a wel -
mi Hüfte srftj obroftlü .

Cerna wewerka (z) roze-
zna

'wa se bjlau obvauckau , kte^au
ML kolem okolo krku/ od ostütnich .

HLI 01?0I.

Or ^ x '̂s ^ so / xjp « , rLkt' -xkr-
7 § 7^ L7rS ? MV ^ arü>'- L7/- S 72t M >̂« /57 '§ -

XL / ^ . ÜT'St XL 72 /
X2U -7/I- L77Lt/^ § k̂ § ö

'
^^ L L ^ t 7 ^ V

0772 ^ 7 77S7r r7xL Xü7VMV7 « t 7727 §
'

? § Tr'/^ ce ^ /v XL / ex § t XL /
-7 / XL ^6§ /L , 7^ a ^ L< XL / ^/Xu -
XL ^ ^ LL.

X 2 / V 2 S 2 x ^ 2 ^ 20 c ( t ) 5 t-
1/ 2 / i ' s )( o >L< ,v ^c ,
e/L 7SV ^ §,^ Ü7!/Ät l^ s -
Xel - !( vc rc« / § ^ §/ icarXsi/ <sv .

L^ T'l
'
ceV 1"0t- )LL / 7 ^ T'SU KL-

'7'« ^ r(§ r) a:^ 7'L/ ^ ar-
<plZ § ^.

O ^ 2r
"

sr --

gsc ( 2 ) ( tVLt s ^ r ^ X '̂ Lco; « 75
'

oXol7 ^ "rsvc XL / XL7L T̂ üX -
X « /a-L^ /L^^ .

zLLl - ^ oc
^/L^ L^§/ T'LlH Xkv '< o !-
ZLXT-ttX/ ^ or- V7roi- 75 § § /xuxXMv »i
-rs ^ X « //2L̂ 7SU.



l '
8 11c 08 ^ ökus s4)

darnss sejer tLiko1cic3l t3rlr320tc
ä smän , es vrrlsmilit , 32 eleb-
denisk , e2 is ä uiele^ tar -
tomäli ^ol^ van lalcilc.

I^ abr ^ ciori M 61cu 8 (5)
V3 ! 3mint ä Isilcos 18 ä le^kiLsek -
kek 1cÖ2 Ü ! V3to . L2 tiiäsA Or-
L2g^o1ib3N 's solreppen ä
sen^ves eräolcben L2erec t3rtv2-
Koäni .

? 2 e1r 32 ällatolr minä li05L52U
3̂r1c3 !i1r3l ekeslre^neli ^ es kücul -

s6 Iä1)3iic 32 elsolcriel KVL2823 K-
i) 3k lev ^n i ^en >6 ! ruäli3k 3' jäk-
ra M3L2N1 LL u^rälvi .

Liberavska wewerka (4 )
ma hnede a bjle pruhy , na hrde-
te a zrge , gako ode pxedeMe w
hork> ch kragtnüch .

Labrabovska wewerka
(L ) Test tak gako L-ibera^ska /
gedna z tech neymenffich . Labra -
dorskä naleza se wftudenegssjch
zemjch , zdrzugiL se ne^radssi w
1e1> ch z gehUcj.

Tato Zwjrata gsau wssecka ölau-
h^m ocasem ozdovena a gich zad-
nj nohv gsau wyössj nezli prednj/
strze co tim sam^ m k lezenj a
stc,känj tak spusobne gsau.

(4) / co -L§^ L7r-« r-^ § /̂
7-67 XL / Hl cöc XL / 0t
an/co § / ;'

6 « « Z' s - r x. ö c ^ x/ou -
d v ; §jpM ü-/ x.« / s ^ L^ L^ xsc
s ^./X^SI' LT'vc XL / LI/oi

'
T'XL'T'L/ s/'c

7-S ^ Sî , Zk cos L7r /
"tö 7rXkt -7sv § j ; §XLra !V.

o ^x « L^ L LiVL/ ,̂§
^ LX ^LV S^ LV -7sX/ ^ §l/L , X« , § l>L/
^ 2 ^ T'Sl- T' S/^ 7"L o -r-/^ /m 7rs -
?L^/L ^ HllX77 '§0L L/ ^ o T'L r «x*^
Tr-^ sökVL XL / §/L 7-sr- ro §Ii/L, § /< 7-ö
VL S'XLXait '^ I/T'L/ XL / VL T/'^ ^a/T'/
TtS/^ L L/1-/ ld §/s/ .
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Wandernde Krämer .
Slawack ( i ) trägt in

Dörfern und Stadien seine Röhr -
decken zum Verkaufe heruNl . Die
Fuhrleute kaufen sie , um ihre
Frachtwögen damit zu bedecken und
wider Staub und Regen zu ver¬
wahren ; die Kramer aber , die Un¬
ter freyem Himmel Markt halten ,
legen die Rohrdecken über Stan¬
gen , und schützen sich durch dieses
leichte Dach sowohl wider Schnee
Und Regen - als wider die Sonnen¬
strahlen . Oft belegt man auch den
Fußboden in Kellern und Scheu¬
ern mit solchen Decken , weil sie
wohlfeil sind .

Der Fernroh rHändler ( 2)
verkauft eine theuerere Waare . Er
hat Augengläser , die dazu dienen ,
die Sehkraft der Augen lange un -
geschwacht zu erhalten ; dann Ver ,
größerungsglaser , die alles , was
man durch sie beschattet, größer zei¬
gen , als es wirklich ist ; endlich

Uerelers ainduläiit̂
I ^ e Vslsyus ( 1 ) VS cks Vil¬
la eu vills , et cke vills ^ e en vil -
IsFe , pour venckre §ss nattes cke
jonc . ^ e8 Koulier8 1e8 ackötent

pour en couvrir Ieur8 c1rariot8,
et les Aursntir par ce mozren cke
ls pluie et äe 1s pou88röre . 1^.68
Nerciers exp 08ent 1eur8 mar -
elrsnckiZes en vente - et tienneut
boutil ^ue en plein sir , plscent
ce8 nstce8 8Ur cle8 psrclies ver -
ticsle8 , et sous ce toit le ^ er , Ü8
sonr s ? s1)ri cks la nei ^e , cle ls
pluie et cke8 rszrons dru1snt8 än
soleil . Eomme ce8 nstteä sont s
ds8 prix , on en eouvre souvent
1e psve ckeL csve8 et cke8 ^ rsn ^es .

Ii,eVevckeur cke lunnst -
te8 ck' spproclte ( 2) ksit trs -
fic ck

'une niarckisnck̂ e qui est s
tres -ksut prix . II s SU881 s venck -
re 6es Iuanette8 ckont 1s proprie -
tck est cke meNsZer 1e8 ^ enx faib -
1e8 , et cke conserver 1s vue ; cke8
1oupe8 et äes inieroscopes ^ ui

Uerci ^ amdulanri .
Il Vallacco si ) vs cki citts in
citts , e cks un vills ^ io sll 'slrro
s venckers 1e sue 8toje cki Aiunco .
I csrrettisri 1e comprsüo per co -
prirns i loro csrri , e con l^ue8-
to MS220 ckikenckerli äslls pio ^-

^ is , e ckslla polvere . I Nercis )^
cke venckono 1s loro ntercsnris
Ln botte ^lle ack sris sperts , pon -

Aono ciue8te 8to^ e sopra perrickie
Verticsli , e 8vtto Hne8to le^ ero
tetto 80N 0 sl coperto ckells Neve,
ckells pioZAis , e ckei ra ^^ i cocen -
tL ckei 8v1e . 8iccome Arrests sro -
) e costsno poco , 8ens ricuoprono
Lpesso i pavimenti ckells cantias ^
e ckei Arsnsj .

II Venckitore cki csnoc -
ckisli (2) ks trsürco cki uns
MercsnLia esrissima . Vencke an-
clis occhisli , con cm 8i s^utsnc»
Fli occlü ckekoli , e si con8ervs
Is vl8ts ; lis lenri , e nlicro8copi
cke rn^rsnckiscovo l̂ li OF^stti per
1s ckiLposirions ckei vetro s trs -



Fernrohre, wodurch mau Gegen¬
stände , die sehr weit vom Auge
weg liegen , deutlich erkennen kann .
Dieser Kramer führt, außer Spie¬
geln und andern Kleinigkeiten, auch
noch Wettergläser bey sich , die
theils die Schwere und Leichtigkeit ,theils die Warme und Kälte der
Luft anzeigen . Eben ist ihm ein
solches Wetterglas zu Boden gefal¬len und in Stücke gegangen. Kein
Wunder , daß er sich vor Unwil¬
len darüber selbst bep den Haarennimmt.

^rossirssnt les vdjstr par 1a dis-
position du verre au travers du-
csue ! on les reZarde , et en kdnt ai-
sement distin ^uer jusHu'aux plus
pstites parties . ^ln trouve encore
3 aciieter ede2 1e marehand lunet -
tier , des telescopes et des lunsttes
a lonAue vue , par 1e mozren des-
l^uelies on peut voir elairement et
reeonnaitre distinerement les od-
jets eloi^nes . l^ s I^unettier outrs
des miroirs , et d 'autres ba^atelles ,vend aussi des tdermomötres et
des karometres . Oeux -ci indic^uent
1a le^eretö et 1a pesanteur de 1'air ;ceux-lü, les de ^res de la cdaleur
et du kroid , par 1s mo^ en de 1a
lil^usur czui zr esc enkermes ; celui
l^ui esc represevte ici , vient de
laisser tomber un de ces Instru¬
ments indicateurs de ! a tempera -
ture de l'air . II n'est pas econnant
^ us cet accidsnt le mette de mau-
vaise tiumeur , et «̂ u'il s 'arrachsles clieveux dans un mouvementde depit .

verso de ! czuals si ri^uardano , s
ne kanno faeümente distin ^ uere
1s piü Minute particelle . 8i pos-
sono e^ualmente avere dal mede-
simo telsscop ) , con cui si pudvedere ediaramente , e rieonoscs -
re discintamenke ^li OA^etti slon - ^tanati . I/oeclrialcho oltre NL.I1specelii , e ad altre da^attelle ,vende anede termometri , s b>a -
rometri . () uesti ivdicano ja le^-
AereLLa , e la ^ravita dsll 'aria ;
c^ne^li i Aradi del calore , e del
kreddo . ĉ nello rappresentsto
^ui , d eadutc» a terra un istru -
mento , ade accenns 1a tempera -
tura dell 'aria ; onds non e dumaravi^liarsi se cjuest * avvenimsn-
tc> Io rende mesto , e se si strap -
xa i eapslli per trasporto di co ^?Isra.



Hu 2kÜ 0 ^ .
' ro §ok .

^ 2 ä ^ Ot ( l ) elrräo ^ eken/ .
s!ret iior6v2 ä ilätän ä i3lnir.i) 3N
es varosoilbsn ^ mell^eliec tole a
surmän^ osoir vessnek me^ , tsr -
i >ss sxeieereiiret 32 eso es por
eilen beterirni ; ä s'elkex liälmä-
roir psäiA 's MÜS mesteremderek
is , ili !( ä LLLbaö. e^ rrlätt ütneir
SÄtoroirat , 32 i' ä ii382nät vssdic
a ^ ekenz/'nek , iio^ 3223I säto -
raiilltt bäcsi-itiil . , 's es: dtLi ä iio
eso es nap sü^ärsi eilen M3FO
krit oiraimÄxx^ic . 6/3irort3 ä pint-
Lüii. es tsüroir. iocî et is bsters ^e-
tiic iti^en ^ e !eenz7 teritoilicei
mintiioZ / exeie oltsolc.

iVlesLS ^ eiäto . ärosolc
(2 ) mär 6rä ^äbb3N aä ^ ir por -
tökaikat , 62 L2emüve^eiret is
1iorcio 2 , msij ^ sir 3 A^ sn ^ e §26 -

meiret o ! tli ! m322 äk iio^ jobban
ei ne A^eliAÜ !jeneir ; osxlän na^ i-
to üvsAeicet, meii ^eir minäeut

Pocestnj Kmmari.

>d̂ low ^ k ( i ) roznassj PS wsech
(wefniĉ ch) a meftüch swe rohsz -

na prodeg, formani (wszatagr )
kupugj ge , swe wszv s nükla -

dem gjmi priftjrali (prikrs'walr)
a pred prachem ^ desstem spatri -

li ; kramari de , genz psd cir/m
nebem trhv drzjwagj, klaudau rs -

hozkv Pres bidla a lehce se tau

srlechau gak proti snehu a dessti,
lak v protr paprfikum flunecn^ m
ochranugj. Sacafte se take podlaha
w Mepjch a srodolach takowMi
rohozemi psklüda , protoze lacyne
gsau.

Obchodnjk s persspekt/ -

w ? (dalekohledy ) ( 2) prsdüwa
drahe zbozj . 4vn ma breple (sklenne )
ocr) ktere skauzegj k zachowüüj
zraku nesflableho na dlauho , pak

flla zwetfsugicx , ktera wffecks ,
cs ffrz ne prshljzjme , wetffj vka.

M ? IchL? OM ^ 0 I ^ K0 -

O' ^) X « ^« xs < 5i ) <x>§ >̂L,
1"SU « ^0 ^aX/^ §!< ^sX/t»

?ra)X '̂ Lr>-. Oi
S' llL-

7°« « vT' scc-

"rov xd -Zosväv . O! d . / «vv7rMX ^ 7'd
0/ sTrsisr 7r^ ar^/// .« 7 § uS '- 7'0Li

x^«7rXcovsuÄ- iV «^ « 4 s-
Trdki Lir ^-äXse , x« r o ^ co ĉ vX«^-
T' SVT'« « Z'm /2§ürou « i-rA eX«^ ^
LrxLTrLe ^iis , T's -rov « 7rs ^ ŝvt xd

ocrov x«r « ?rö «xd -
v «; ^06 liXi

'si- . 7roXX«xic
V0 //-LV 170 k^« <ps ^ idl / XLl'LULült'
x« t S"t7-o6^XE ĵ § -̂ «6«^ .'

kirst ^ §Iv« t sääuvd .
OUceX ^ r' ^ c i" cov T' rXr ^ -

X 0 TT' w ^ (2 ) 7rü)X§7 äx^/3sv
/2« : «vdc ö/x/2«7si-§X« )
0 7r- s7« X̂ NT'SUS^ 1"^

ö ^«Lr§^ e<c i"od s<x>ö«X/xsd e-ri
TroXr) /s"^ i-§d , kTi's/i'« F-coXst /xr -

x^s^xsTr/« , i"« srrs7« ^ L ^xxvLOS'Nt



NA^ oddnak . mutswak , mint ä
metLkorL ; ve^re mesrsrel^ okgtis, mell^slren ältsl 32 i^en tävollevö äolAokat is vilä^ossn lät-
ii3tjulL 's me^esmerlietjük. Lr 32^ .

'ros tükrokön 's mgs 3prüsäFO-
Ir.on Icivül MsA I^eve^ümero mi-velret is srül , mell^elc resrsre -
rent ä 1evs§o nelier V3A^ irön -
v^ü voltät mutatjäk me^ , resr-
Lrerent 3NN3K IiiäeA V3^ me1e§
Lilklpotjät. L'ppen most ejte ei
e^ iü/en I^eveAölneröt, ä mell^minäjärt irre porrä tort. î eM
rsuä3 kät , bosrsrüsäAäbaams^s M3^»LaiL ä 1i3jäba ksyorr .

zugj / nezli to w skutku gest , pak
petffpektiwv, skrze ktere nämety ,welmi daleko od oka lezjc>, patrne
se poznati mohau . Tento kramar
mjmo zrcadel a gin^ ch malickoftj
tez se skly pdcasow^mi (pocasüflo -
wc^) se nos/ ktera djlem tjz a leh ,
kost , djlem teplost a studenosr po-
wetrj ppedoznamugj. Prüwe mu
takswe sklo na zem vpadlo , a na
kusy se roztlauklo (rozbilo ) Nenjdiwu , ze se mrzuto )kj nad tim
sam pspada za wlasy.

öXa scroe ^ Xs^ ri 7/;
«<po, 7/ §tvar/ x«Ü

' ^^7s.7LXsv7^tvv Tr^Xs? 7>iX§7xv7r^ , //,§7 « vTrsr«
^ VüẐ lLrce/LL-s'

sekpcIr ^ax^av xsi^ LVue.^ 6 -rs ; s -/Vt0LV07rceX̂ 7'^ ĉ L ^Lr ev-70 c 7ü^v x« ^ L7r7cov Xrse-r//x <̂ v , axs/x^ xscr ^«^0/̂ 7^ /rrä ''eaat 'av , 7« ö7ro7« <̂ «-L^covov7i7^ ^Ltz>v7^7« xät xXoe-^ §07^7«) ^ §§0^ Z§ 7^ ä '§^ S 7'ri 7«x«r 7ou «§004 . 7Sl-L^ ktT'L XÄri §vs «7r « -̂7« 7"«
jx§7§« x«7^ XLer L7'^axlS'S'>1 L?cxs^ «7t« ) XÄtt Z«^,/>c.«L;6V)«V sc ^ s- «7rö «ör-^ iav 7°«
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^ Die Landkarte .
gut man rine Landschaft Ikich -

urn kann ; so gut kann man auch
ein ganzes Land von vielen Mer¬
len in das Kleine zeichnen , und auf
ein Blatt Papier bringen . Aber
wenn man ein Land zeichnet , so
kann man es nicht von der Seite
her betrachten, wie eine kleine länd¬
liche Gegend ; sondern man stellt
es so vor , als ob man in den Wol¬
ken schwebete und cs von oben her¬
ab besähe.

Ein Land ist entweder hoch ge¬
legen , weil es mit Bergen und Hü¬
geln bedeckt ist , wie das mit gel¬
ber Farbe bemahlte Land auf der
kleinen Landkarte , die wir vor
uns haben ; oder es ist niedrig und
flach , wie das grün bemahlte Land
auf dieser Karte.

Aus den Bergen entspringen die
Wässer , und fließen in niedere Ebe,
nen . Ein kleines fließendes Wasser

( ^ omms l'on peut 6e33insr un
paztLa ^o , on n s^alement trouve
ls mo^sn cie repre ^ enrer , et cie
transporter Zur uns fern !

' ? cie Pa¬
pier un pa ^ä cie pni ^ isuts miües
ck^erenäue j^ e tableau ck

' nn pa )t8
exp 086 ä ! a vus , ne perlt etre en-
visa^e 6s coce, comme une petike
contr ^s chanrptztre ; il kauc le p ! a»
cer 6e maniere , czue pour ! e con -
5r6erer, on 8crir cenze planer cians
les nir8i et ! e vcrir a voi 6 'oi8eau .

II ^ a 6e8 pa^ Z loeaucoup plu8
Cleves hue ci 'autre8 , parcepu

'üs
sont couverts cie wonta ^ne8 et
cie coüinsb . I ^el e8t celui cjui 86
trouve psint en saune 8ur ! a petite
Lsrttz ĉ ue nous avon8 8ou8 Iss

)-eux . I ! zr s 3U85l 6e8 paz^8 bas,
cicrnt Irr surkace 68t plate et nnis :
tel est celui cpu , sur ia meme carte,
e§ t cieLr^ns par irr couieur verte .

l ^es eaux prennent leim 8yurce
6an8 ie8 monta ^nes , ec coulent 6an8
1e § piaines et les vallons . L! u petik

Zeo§rÄkcL .
In czueiia sruisa cirs 81 6i86 ^ns ur;
pae8etto , 8l e e^ualmente trovato
i ! ms 2 ? c> cii rapprs 5snfars, e 6i tras-
porrare 80pra un ko^66 6i carta un
pae8e 6i piü nri ^ lia 6i estensions.
II c^unckro 6elpas3s e8p08to alla vi -
sra nonphö e85ere consiäsrstn late-
ralMsnce cnine una piccoia contra -
6a campebkre; s 6 'uc>po 6i co ! locar-
jo in maniera, clisper bencontsm-

p ! arlc>, uno 8t ii^uri S 08 PL 8 Y per
aria, s 6i ve6eric> a volo 6i uecelly.

8r ckanno pae3r piu elevati 6s -v
Ali altri , pere

'as 8vno ricnuertl
cii montags , e 6i collins l 'aie
e czuello , clre 8r rrova ckrpmtcr
6i ^railo 50pra ia piceoia (^ arta ,
clre abkiamc» 8otto r;ti oceki. ^ 1-
cunr 50no daL8i , 1a eur 8Uperä-
cie ö piatta , s unitat 8rmiis »
cpneiio inäicaro sülla mlecksLima
carca ckal color ver6e

l ^e acque xirenckonc» la lorS
sor^snte nells montaAne , e scor-

roucr uelie praaurs , e nslis valli^



heißt ei « Bach ( i ) ; laufen aber
mehrere Bache zusammen , so wirb
ihr Wasser breiter und tiefer , und
heißt ein Fluß (.2) . Einen Fluß,
der sehr groß und breit ist , pflegt
man einen Strom ( g) zu nennen .
Bisweilen laufen die fließenden
Wässer in ein großes Becken znsam »
men , worin ihr Wasser ruhig ste¬
hen bleibet ; und ein solches ste¬
hendes Wasser wird ein See (4)
genannt.

Oft kommt auf einer Karte nur
rm kleines Stuck vqn einem Stro ,
Me vor , woraus man nicht abneh¬
men kann , ob er hierhin oder dort¬
hin laufe ; daher zeichnet man ei¬
nen Pfeil hinein , dessen Syihe da¬
hin sieht , wohin der Strom lauft.

courant 6 ' sau , 6ont ls cours e8t
fort borne , L

'a ^ pells rarisRenu
f .a jonction 6e plusisurZ rms-

seaux, forme un ama8 6 'eau plu3
con8i6eral )1s Llle coule avsc vlu8
6e rapi6ite, 80 N lit S8t plu8 jar ^s
et plu8 profon6 , et c 'e8t cs cju

'an
ckesi^ne 8OU8 le nom 6s ri viere
( 2) . On 6onns ! s nom 6e fl s u v e
( z ) g uns franste riviers 6ont le
volums 6 'saü est tr^8-con8i6erable,et c^ui 8s 6ccharAe 6an § In mer.

On appelle 1 3 c 8 (4) 6s ^ran68
3M38 6 'eaux coulante8 , cpii ss ra5 -
Lsmblent au milieu 6'un continent̂
oü ells8 6eviennent § ta ^nante8,et ns 8s 6sS8Lclient jamaiz.

On trouvs souvsnt sur uns car -
ts uns petits Partie 6 'uns rivie -
re ou 6 'un üeuvs , san8 cju'on
pnisss 6i8tin^uer 6s c^uel cots
S8t 1e courant , kour remittier a
est incouv^nient , vn a courums
6'

zr repr^senter uns üecks , 6ont
la points in6i^us' la marclre 6u
Lsuvs et ls cours ĉ u 'il prenä»

I7n piccolo corr^utr 6i ac^ua , il
cüi cor80 s molro limitaco, si
cbiama 8. U8 c e l ! o ( , ) . l .?univns
6i pin ru8ceiü forma nn amma§80
6i acc^ua piu con8i6erabile , clrs
co ! a con ma ^ >por rapicliti , ha il
fon6o prü lar^o , s pin profan-
60, s6 6 nominato lmume (2) . 8i
c 'uiama ? iums reale (Z) c^usl-
lo, clre conrisne nna ^ran6i88ima
c^uantitä 6i ac^ ua , e c !^s 8i sca -
rica nel mars . j ,̂ aAo (4) visu 6etta
! a riunione 6i malte acc^us cor-
renti , clis üi raciunano nel Meri¬
no 6i un conrinente , ovs 6ivsn-
^ono staAnanti , vo si seccans
mar .

8i trova spsZZo sopra una car-
ta una piccola parts 6i un üunis
senra potsrne 6i86nAuere la cor-
rsnte. ksr rime6iare a clue8t

' incon -
venisnts visi e8s>one una freccia ,la cui puuta in6ica il cammino
6sl üums 5 e il corso clie prensts .



V 3 läftelrot ls ielmt
r8fto !ni , ü^ ! s leiiet e -̂ ^52 t3r-
tomän^olrnr is nbrä^ oini ^ 68 kn
8 O ?c merisol ^ skrs terftänslr is

lsvel p3piro8r3 lernjxolni . l ) e
ä turtomnn^oknt nem leket ü^zt
rnftoini, mint vnlnmell ^ täijEkot ;
knnem kevselve ncljäk elo,
mintkn 32 ember 3 seikvk kö-
2ott lederne 's onnnm nexne 320-
Knt.

IVömell ^ l 'Artvmän ^ liebes
vö ! ^^e8 , mint 32 elÜtmnk levo
? ö16kep2n 82 3 L3r§3 zxinii ; ne -
me! ! ^ ftmet törse ^bol «11 , mint
»2 ä 2o1ä ^ jelenlevo Mnppäa.

X ' se ^ elrkol snlcnännlc 3 sor-
!' 38 oli ^ ntsivok 68 soi ^ 6 vi2 slt Mel-

3 terL^^re le iolzmnk . KIn

Mapa ( zemoplachta ) .

-̂ ,ak gak bokre geben krag ft
naznamenati muze , tak bobre ft
muze ^ cela zem (kragina ) mnohs
mil dlauha w st'rowno wezname .
nat , a na lisi papjru vwest .
>Vfsak kd ^ z se krag znamena neb
nawrhuge , ted ? ft nemuz z re
siranp pozorowat , co male kpag -

nj okolj , nybr ; ft tak predstawu-

ge , gakobychom w oblakach ft
wznasteli / a zhury ft nan djwali.

Aragina bn^to w^ soks lezj,
ponewadz geft wrä)^ a kopc?
prikrvta gaks ta zlutau barwau
pomalowana kragina na male

mape , kterau pred ftbau mame,
aneb geft njzka a rowna , gaks ta
gelene zmalowana kragina na te-

to mape.

Z vrchuwpftakngj (prevsftegi
ft ) rpodp / w njzke rowin^ tekaüc
( pl^narrc) . Mala tekauc^ neb te -

9 X ^ kTÄL .

X^x ^ 5^/2 01/7"Ü1
«x §^a/si-, ex. TrsX -

Xäl/
LTrir^oc <pi-^ sr-

7821- . 0 "
rLV ofxa); T'kc

kvL « XkgttlSv T'oTrsv , ZeX ^nVLraet
V« rov 6 kM ^ <7^ L 'X'ö 7rX«^/ / 0 I- .

Ll/2 ^ k >̂oc rv^ sn, «i^ .se
^ § ?r§ r v« T' ov
rirsv k?rocvco ^
x^ / §Z-§L0be/ rx§7^ er/ .

^ '7^ T'STrsc ^ x§7^ / r7^ X.A .-
577§/^ LrxeTN^^LT'M ^sr-^
Xv (por-c , xLeZ-^c 0 xft ^vov
sroe T'oTro; §?c
^rx ^öv , rvi / v7ro7vv L^ o^ev
x^A-

^v^Z-LV H Liv« /
Ti^r o/x«Xo ^, x«AüX s s/,e

T'oTrsc elc
7- S !-

T'« v§^>ä)
-rr- vTrsiX erc ^ a^ Xsec
^ L^/«)arc. övoe



a vrs katalrugl ! neve-
sik ( i ) ; da peäiF sok Mskok
e^ mäLbs sol^van ä vis meAno ,kiktcor kol ^ ovisnelr 7>iv alr
( 2) . VsAZ ^nak IVa - k' o ! ^ o -
viseli 15 ( Z ) . I l̂etiL ä solz^o
viselr .vslsmell ^ mel/ Kellenössvesumalc es ott tol^ni me^-
ssünven me^ällanalr , 32 ill^ en
allo viset l ^ onalc (4) nevesik .

6/alrort » ms^esilc , sto^z? va-
lamell^ kolclliepen ä tol ^ovis -
nelr ts -llr äarab resse soräül
elo , ä mellten nem tetrsilL me§merrs sol^ ; a lionnan eA^
n^ilat rajsolvalL dele melle ,ä mellnek ä lie^ e arra mutst ä
merre » solz^ovi» sol^ .

kuta wc>da gmenuge se potok ( r ) .
sbjhali se wssak wjce potokü / te ,
dv gich vvoka wjc zssjrj , a zhlu-
bocj a stowe reka . (2 ) . Reku ,welnri welrkau a fsirokau naz^wa ,
wagj weil kau ( z) . Nekdy te.
kute wody v welikau kotlinu ( hla-
binu) se sbjhagj , kde gich woda
pokogne se zastawj , a takowa sto -
katä woda gmenuge segezer 0 (4) .

Lasto se na mape gen malykuö rek^l welike nasV^tü , zcehoz
se wyrozumeti nelze ^ z- alr semneb tam bezj / proäer se tam stre¬ik zaznarnenawa , gegjzto sspicetam kauka , kam ta xeka hezst

V^ 5V 2 ^ 2^ ^ L7Sek k ^
vA ^ ( l ) .

0^ (04 772^ .sr ^ LX§4 ö^ 5u ,7275 ^ !/§7^ / 70 XL / /Zköl- re -.
§ 2V ) x« l s ^s^ 2e^ L7« / 77 0 7 ar /T. 2 4 .̂ 2 )^ '

^^4 ^ e^ « X24 xs« 7727a ^,»4
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Schlangelt .

die Schlangen keine Fuße
haben , so mäßen sie sich auf dem

Bauche fort winden , um von ei¬
nem Drte zum andern zu kommen .
Sie sind von verschiedener Größe ,
und leben theils von Pflanzen theils
von Thieren . Da sich ihr Körper
sehr ausdehnen laßt , so können sie
Thiere verschlingen , die dicker sind,
als sie selbst. Die Schlangen haben
eine gespaltene Zunge , die sie weit
heraus strecken können . Einmahl
des Jahres streifen sie ihre alte
Haut ab , aus der sie wie aus ei¬
ner Röhre heraus kriechen ; daher
findet man an den Drken , wo sie
sich anfhalten , viele Schiangenhau .
te . Einige dieser Thiere sind giftig ,
- och Vre meisten sind unschädlich .

Die Klapperschlange ( i )
ist eine der gefährlichsten ; denn ihr
Biß tödtet , wenn er eine , Ader
trifft , in wenigen Minuten . Man
findet sie nur in heißen Ländern ,

8srpent5 .
^ omms les 8erpent8 n' ont pornt
cle piscls , leur mouvement pro -
Aressik s' exeents en rsmpant . Ees
reptiles varient , soit pur ln eon -
lenr , soit pur In Arancleur ; ils ss
nourissenc an Partie cle plnntss ,
en Partie ci ' animnux . Eomme leur

corps eät susceptibls cl' une tres -

^ ran6e Dilatation , ils nvnlent 6es
nnimnux 6'un volnme plu8 ^ ros

czu
' eux . Ees serpent8 ont une lan -

^,ne kourekue , ĉ n ' ils lancent nvee
une extreme celerice . Ils ehan ^ent
cle peau chac^ ue annee ; pour 86 cls-
loarrasser cle l 'aneienne , ils en sor -
tent comms ä ' un kourrenu ; e 'est par
cette raison ĉ u' on trouve un ^ rnnä
nomdre cle ces äepouilles , cian8 les
enclroits ^ u'habitent ces reptile5 .
11 a clss 8erpen8 venimeux , mnis
ln plnpart 8oat 8ans venin .

le 8erpent n 8 on nettes
ou 6 o ieinin ^ un ( i ) est un 6es

plus terribles et 6ss plu8 clan^ e-
reux . 8a mor8ure cnuss 1s mort ea

^ uel ^ uss lnivutSS ) si 1e poisoa

Z7
8erpenti .

l . . .
^ 8erpenti non Hanno piecli , il
loro movimento prSAressivo si
eseAuisce 8tri8eianclo. () uesti ret -
tili variano in colore , e in Arnn-
cle22 n ; nieuni si nutriseono cli
ziiante , altri 6i nnimali . lXlon 68 -
sencio il loro eorpo suscettibils
cli unn ^ranclissima äilatanions ,
in^chano nnimali cli unn mole mnA-

^iore cli essi . Ilnnno unn lin ^un
lorcutn , ehe slanciano rnpiclisri-
mamente . Eamdiano o^n anno 6i

pelle ; per liberarsi Zall ' anticL
e8cono come cln un l'oclero ; oncls
si trova un Zrnn vumero cli ĉ nes -
te spo ^lie nei luo §hi 6ove nkitn-
no . Eene sovo clei velenosi ; m»
LN P0LÄ ^unntits . .

II 8erpeNte cletto Erots »
Io orriäo ( i ) ö il piü terribi -
1s , e il piü pericoloäo . Il suo
morso ca^ ionn In morte in pochi
miuuci , ss il vslsno , clis inkon -



wo sie sich nicht selten in die Hau ^
ser schleichet / und Menschen und
Thiere anfallt , Zum Glucke hat sie
an der Spitze des Schwanzes meh,
rere Blasen , die so hart wie Horn
sind , und womit sic , sobald sie sich
beweget, ein Geklapper macht, wel¬
ches vor ihr warnet . Sie kann ei¬
ne Größe von acht Fuß erreichen.

Der Hundskopf ( 2 ) gehört
wegen seiner Größe zu den Riesen¬
schlangen ; denn er wird fünfmahl
so groß , als die vorige . Diese
Schlange hat einen Hundskopf , ist
schön grün mit weißen Flecken , und
nicht giftig . Sie lauert auf Bäu¬
men, bis Thiere vorüber gehen, auf
die sie dann herab schießet , ihnen
das Blut aussauget , und sie endlich
ganz verschlinget .

yu
'il äOtille cknns ln pOie , rencon -

tre uns veine ou un nrtsre . On
ns I ? trouve cpie cian8 le8 P3Z?8
clmmO , oü il n 'est ps8 rare äs
1s voir entrer ä3v8 les li 3loit 3 ti -
ou8 . Os ääNAereux animal ne peut
caelisr 83 nmrclie ; il 3 3 l ' extre -
mite äs In czueue plu8ieur8 nn -
NS3 UX ou 088slet8 ck' uns 8ubLt3NLS
äs eorne , et 3 U moinäre Mouve¬
ment ^ u ' ll s3it , ce8 Arelot8 pro -
äuisent un esrt3rn 8on Hui 3vertit
äu änn ^ er . Oe serpent 3 Lonvetteg
3 jnscju

'3 liuic pieä8 äs lonAusur .
Os 8 expenr s täte äs

c fl i 6 N s2 ) 68t ls plu3 mon8tru-
eux , äs 1'

e8pece , c3r il e^ t cinci
foi8 3U 881 lonA cpie ls pr ^ ceäsnt .
83 täte re886ml) ls 3 cells ä 'un
cliien ; 83 peuu 68t ä ' nn bs3N verä
et t3 clietee äs lärme ; il Morä
comme 1e8 cliien8 , M3iL 83 mox-
surs v ' e8t x>33 venimeu8s . kdeplis
autour äe8 br3nclre5 ä 'urdrsZ , il
se met 3 l' ack

'
nt , Anette 1e8 3ni-

M3UX 3 lsur P3883A6 , 8 ' äl3NLS 8ur
eux svec impetu08ite , SU 8uce ls
zanA, et 1e8 äevors entisrementf

äs nelln pinAn incontrn uns ve-
N3 , oun ' 3rteri3 . 8i trov3 nei P3e-
81 egläi , ove ben 8pe 880 8i veäs
entrure nelle 3loit3 ^ ioni . O^li non
puo N35conäsre il 8uo c3mminc»
3vsn (lo 8ull 'e8tremitÄ äelln coäa
piü nnelli äi 808t3N2i3 corns3 , clis
3l minimo movimento proäuco -
no un 8uono äi 80>n3^ 1io , än cui
8i 6 nvvertiti äsl perieolo . O3 8U3
tunAlie^ .̂u puo AiuiiAere üuo n
Otto pieäi .

H8erpente eo1Iate8tL
äi c3 n 6 ( 2 ) e il piü mo8truoso ,
688 enäo cin ^ us volce piü lunAo
äel preeeäsnce . O3 8 U 2 testu r35 -
Zorni^Im 3 (guell3 äi un c 3 ne ; ln
8 U 3 pelle e äi un bei veräs , e
M3celii 3 t3 äi dinneo : moräe eo-
ms i 63ni , il mor80 pero non ü
veleno 80 . 81 nvvitieeliin 31 r3mi
äe ^li alberi , 8t3 in 3AU3to , 3p-
P08t3 Ali 3N1M3li usl loro P3883A -^
Awy 81 8l3nci3 eon impeto 80prL
äei meäe8imi , ne succüia il 83n -
Aue , e Ali äivorn intieranisuts .



XlZZ' oK.
labai nem ievsn ,

t§Ü52ni jitzll e^ hei^bol mäsiicrs.
ItiisÜmstÖLO Nki ^ vLä ^ÜLlr , 's

res2L2erent pläntälilial , res ^Lr-e-
revt allmokksl eine!; . I ^en nvu -
16s leven ü testet ; maZo r̂nal '

Lvkkal V3St3A3db üüstvkat 18 el-
n^eluelc . ^ .

' kasitott
steAZM n^elvek van , msli^et na-

ß^on Kiöthetne ^ . Xlinäen sLrten-
c! on kihustiek e^ s^ er 3 boro?c-
dol mint vaiamel!^ tsvbo! ; 3 ston-
van ott , ä hol stiknak 80k Hst
^ odort taläUiatni . X^emeN^ek
horülolt mer^essk ; 6s tobbn ^st
re nem ärtalmASoh.

?>.
' ^ ettenetss l ' sör ^ ö -

ki ^ ^ o ( i ) i§en i ^en vesseäel -
mes , wert 3 harapüss H3 erst er,
kevös minütäk slmt Kalzit olro r̂ .

Hadi.
onewadz hadi zadn/ch nsh ne*

wagj , tcd^ se musegj po brichu
plazvst dy z gednoho injsta na
brühe prissti. Gni gsau rözlicne
rvellksstk , a zigj bjlem ob b^lin,
djicm od ^iworcichü . Protoze se
gegrch telo tak rvelmi roztahnauti
da , ted? mohau poljkat zrwstci --
chV , genz tlustssj gsau nezli oni
sami . Hadi magj nasstjpen^ gaz '-k,
kt - r / daleko wen w^ 'plazyti mshau .
Gednau w roce skladagj sv. au starau
küzr Z ktere gako z gakesy trubir
ce rvyljzagj , proeez se na tech mj-
stach , kde se zdrzugj , mnoho ha-
djch küzj nachazF . Nektere z tech
zcmeplazu gsau gedowate wssak
peywjce grch ge neWodn>' ch.

ikhrestevss ( l ) gest geben z
nevnebezpeeneyssjch ; ncb sstknutj
geho vmorj , kdpz vhodj na zjlu ,
w nekolrka mmutach. Nalezä se

iro^ , 7r^ 57i"Lk V5L x.2i-Xsr-^ « (̂ a)V-

§h 7"^ x. 2 /XiXi/) rca' l sr-NM vä
« -rä 7'27r'2 !/sst « i^ .2^.

^ 7"« §1/5̂ ^ ^cpo ^vr- ^ §"/5ösr -c ,

^ ä) 2̂ //L ^2 ^ kr§v « /7"2 ĉ r- T'« ,
L ?rs kA-§ t) !s s ^üoc "rs -rar ^,ar-

-scav 7'LVi-LI'au' -rs ^ sv TvsXi ) , St-MV*

i -« t V« L« 7'« 7r'ta>2'/
ä " 2 ^0 LH^ O-

cr / ^ XaH ^v
,̂L^>s , T'

IIV o7rs^ '- L^ /NO^ oE v §c
« 7ro^aX -

Xai- s' l Pvo-x T'su ^ ^si^St- ^0
2r-LX « l2V Lt- T'üi - T'St»
oTrslsi- §o7rou ^ /v L^ a)

rc.LeX« //./ ' sisr T ôr- rs s ^ r^ rcs ^T'^/

Tro ^ ä o <p^ san/ x ?̂ § L §iV«

7°« 07ror-
UL^ /ic^ 2<j2 !̂ /« LiVE / <PL ^ « )L§b^a ^

Trs^ k̂ sns^« 0/7.LX «^x «6ii .
O' ö <p/ ; ( 1 ) ss-ar / v §-

§ ^ §/^ 7"s

// « T'St/ äa:v^7'cot/ § / oXs^ « XsTrT'N ,

rr« t /̂ «X/ -7^ « v xL^ rXt'



Ts t83lc meleo- t3rtomän ^okk3N
l3kik , 3 Kol n ^ k>3 3 K323iib3 18
k ) Iopocl2Üc ' 8 32 emkereket 03
äll ^ to ^ c olt t3nia6 ) 3 meA. 82s -
rentLors 3 klrk 3 ve ^et 823 riinemi'i
ko ^3 ^08 pilrkel^eli korit^ k Ke ,
mell^ek mikei ^ t M020 ^ tsorö^-
ne !^ ' 8 e22el e ! äru ! ; 3 M3 §3t. I^ eA-
no re .i3 nz5olt2 läkn^ira is .

^ 2 kl kse i ü O ' ri 3 8 k 1 F ^ 6
(2) rencikiviil N3^^ ü ^ ko^ öt
3NN)/'ir3 18 me^nö mint 32 etek-
keni . ^ nnek ä se^e 3 kut^ k K 02
li38onlit , 820 p 20 I 6 82111 Ü sejer
soltokktil e8 nem meines . ^ 2 a
sä 'irol lesi , mi ^ ottt ko2e1 V3-
l3mell)t ä1l3t elmeA^ , 3 meliere
sekessn 1 eS2olcik 3 NN 3 X verät
Ki82 ivja 's ve^re e^6s2 L2 en is sel-
Allä0L83 .

genom w hork/ch zemjch , kde ss
nezrjdka do üomü wluzuge , a na
! rdi v na zrojrata dorazj. D. wsse
nrn sstesrj ma nakoncy neb sspicce
ocasu wjce puchnyrü , twrdsch cs
roh > a kLersmi gakbrz ^ s -hau hne
zachresta , cs clowcka prcd nan
wystrjha . Gn muz wcUkosti osmj
strewjcü dosahnaut .

Psohlaw (2 ) patrj Arz we
likoft swau k hrirb .vm habum , neh
se pötkrat tak zwelicj gako pre ^
deffj . Tento had mü psy Hlawu /
gesl pekne zelen ^ , ü bjl^ mi stek ? ,
a ne gedowat ^ . (tjha na srromjch/
a ; zwjrata niMS gdau / na ktera
pak se doltt sssaupne / gim krew
wvssage (wycuca) a poflez ge do -
cela fehlt «.

-rsTror -t,' ,
7rs/X«x/ ;' ^ § 7r/7r ^7N-
^ § / §k rsü ; X.L / l^ Le-
1"L ^L §^ § / L/c « X22V T'T

'
c

ĉ or- Lrx.^ ^ x.X '̂ 2Lcc
aic x,vsr>-
ji/.§ vs ^ L « x/v § r LvL ^ ov, s p- u -
6 §r §7 T'l-v « 7ro<p ^ "/ ^ 'rs^ .

:cc » Xo <p « Xo < o <x) /c (2 )
« -- Mb / rs T'or^ L/ ; r̂or-r

TNLVT'L
)t § <̂ LXri'v s-Ll-Xsu,

A-^ -T'/i/sv /3soX -̂

§ A /2SVLl>kl ^ § 7r« i-ar erc ^§ v^ se, §014
o7ro6 v« , TrL ^ s-^ -T'l ^ aiar, T'cÜv

ro « t/22 -

, X.« / T'LXLUT 'MSV 7°« X.ÄeT'seT'^ '
-̂ L / vXoT'sXöHL .







Schwalben .

eine Gattung von Vögeln füegt

mit größerer .Leichtigkeit und Ge¬

schwindigkeit , als die Schwalben , die

sich fast immer in den Lüften aus -

halten , und die kleinen Käfer und

Jnsecten , wovon sie sich nähren , im

Fluge fangen . Dafür können sie nicht

gut gehen , weil ihre Füße nur kleine

Hacken sind , die mehr zum Anklam¬

mern als zum Fortschreiten taugen .
Die Schwalben sind Zugvögel , das

ist , solche, die im Herbste nach war¬

mer « Ländern ziehen , und erst im

Frühlings wieder zu uns kommen .

Dir Haus schwalbe ( i ) kehrt
im Frühling immer am ersten von

ihrer Wanderschaft wieder zu uns

zurück . Sre baut ihr Nest unter die

Dächer an die Mauern an .
^

UlroiiäelleZ .
Il n'

^ 3 point ä ' oissrm cpli ait plus
cle legerere , et ^ ui vole nvec plus
cl' aoijice cpie l ' siironclelle . Alle ss

tient presc ^ue tochourL en l ' air ,̂

pour attraper au vvl les petits
8earal ) se8 et les in8scte5 pui lui

8ervenc oe nourriture . I >e8 kkiron -

äslles en rsvanelrs ont les piscls
kort oourt3 , et mare -uent 388S2 mal ;
leurs p ?ecl8 30nt armes cl' on ^ les

3il; u8 <gui 8errsnt kortemsnt ; elles

8' en 8ervent moin3 a marcber , cgu
' ü

8' 3 ccroelier ^ 1 . 68 hiron6elle8 8ont

cke8 oi8e3ux cls p388aAs , c' eLt- a-

clire , 6u nombre c!e ceux c^ui en

uutomnis , P358eut 6N troups äuns

le8 pazr8 clrnuäs , et ne repnrais -

8snt clan3 no8 ciim3t8 ^ u' au retour

clu printemps .
1?1 Iironäe ! 1 e äome 8 ti -

c^ ue ou l^lartinet ( i ) e8 t ln

prämiere 6e l'e8pece ĉ ui se mon -

tre cches no » 8 , nu printemp8 . Llle
kait 80N niä 5ous le8 toit8 , aux
mnrai11e8 et aux cliemiuee3 .

Z 8

^ .onälni .

^ e88UN uceello lm ma ^chor ! e ^-

^ere ^ ^ A , voln tanto achlmsnte csis
!a ronäine . kimane es33 c^u38i
5 emprs

nell
' aria per aeeliinppare

3 volo i piccoli Zearala ^ i , e ^ 1'

insetti , cii cui si ciba . Hanno

cpmste i piecli eorti88imi - e eam-

minano molto male ; sono arma -
ti cki unedle acute , cde 3err3NO
fortements , e sene 8ervono piü

per 803p6n6sr5i ) clm per eammi -

nare . I^ e ronciini sono uccslli cli

p3583§§io , eioe clsl numsro 6i

czuelli , clrs in antunno pa883NO
in truppa nei pae3i calcli , ne ri -

P3353NO nei nosrri climi clie in

primnvera .

l^.3 Honcline ciomestica ,
o 8 . o n cl o n e ( l e la prima clel -
1a 8peeie, clre 8r kaeeia ve6ere cla
noi in primnvsrn . 8a il 8uo niäo

sopra i tetti , nelle mura^lie , «
nei eammini.



Diese sowohl als die Rauch¬
schwalbe ( 2) halt sich gern in der
Nachbarschaft der Menschen aus. Die
Hausschwalbe brütet drcymahl, die
Rauchschwalbe nur zwepmahl des
Jahres.

Am größten wird die Mauer¬
schwalbe ( ,

-z ) , nahmlich be» acht
Zoll lang . Su > wohnt gern in Thür -
men und allen Gemöuerm in der
Einsamkeit / hat einen äußerst schnel¬
len Flug , pflegt aber nur des Mor¬
gens und Abends auszufliegen.

Die Erdschwalbc (
"4 ) ist eine der

kleinsten , lebt gern an den Ufern der
Wasser , und brütet , so wie die
Mauerschwalbe, nur Einmahl des
Jahres.

Die Ankunft der Schwalben im
Frühlinge halt man für ein Zeichen ,
daß nun bald gutes Wetter eimreten
werde .

I . e Ivlartiueh ain8l c^ue I ' Ik iron -
delle ru8tihus , nommee au88t
birondelle de z) r L 8 ( 2 , aims
de preierence le8 endroits labiles .
b. ' llirondeli6 dome§ tic;ne kalt troi8
couvee8 pur au, et l liirondelle de
^ res n 'en kalt <̂ ne cleux .

I^
' l^liro il de ll e de murail -

I e ou le ^ rand lVlartinet
( A) e8t 1a )ilu8 Grande de toute8 ;
eile a a p>eu prez Kult pouces de
lon ^ueur, 6 ! ! e csierelte In Zolitude ,
et erablit 8a demeure dans les tours
elevees , 8vu3le8 ponts, et dan8 de
visilles murailles 8011 vol e8t d une
vitesse extreme, mais eile neprend
ordinairement 80N e8Sor r̂ ue le
marin, ou ver8 le Loir .

I^ Üiron delle de rlviere
(4 ) 68t une de8 plus pettts8 cle
1 'e5peee. Llle liabite le lon ^ des
eaux , et sur le bord des rivieres ,
et ne kait Hii

'une ŝ onre s>ar an.
I^ 'arrivee des tiirondeites au

printsmps 68t rs ^ardee eomme un
beureux provos ' ie , c^ui annouce le
retour cle la belle saison.

Il Londons , eome 1a
II online rustiea (2) preke-
riseono i luo^lii abirati . I^ a ron-
dine domestiea cova tre volte 1 'an-
no , c^uella dei ^ rati due.

lb.a l^ ondine della m st¬
rahl ia o il o r̂an dondone ( ^)
ü la i) iü Grande di tutte ; bapres .
so a poeo Otto ^ollici di lun^-
lre^ r^a . Oerea la solitudine , e sta-
bilisce la sua dirnora nelle torri
elsvate , sotto i ponti , e nelle
veeeliie mura^lis . Il 8uo volo ö
ce !eri35 imo ; ma non Io prende
ordinariamente elrs la mattina , 0
verso la sera.

ib.a l^ ondins de ! kiums
(4 ) ö una delle piü ^ iccole . ^ .di-
ta lun ^o le ae^ue , sop>ra la riva
der dumi , e cora una volta
l 'anno.

I^ a vennta delle rondini nella
primavera e ri^uardata coms uu
felics pronostico , elis annun^ ia i^
ritorno della bella Stadions.



^ emnnsD6 nmöär sem v!!zr
Itvnn^i se ^^el es seuesse ^^e ! mint
« k'etslieli , tobbn ^ irs ä
! eveü.6ben t3rl02 !io6u3 ^ , 3 ko!
32 3 ^) ro ^ o ^ ar ^ lvet eil >.» p !i ( ! cijL !r

mivel 32v^k .t !. eineli - De müs
resLröl nem i ^en ) 3r !nirn3li , wert
ä Dbailr roviciei^ ii . itsbb rsrrk
so ^oärnt va !6 !i ^ mint ^ rni .
setskelr Iiölt 020 M3 63r :iit , mel -
l^elc t3 V3L2 S23 ! meie^edd t 3 r o-
rnün ^okba inenne ê ^

's tS3X t3V3S2-
Lral terve ^L V 1LLL23 1io22äa !c .

^ ek s !r e (Die ^e^ il)
Il323jÖN tclV382S23l V3Ncior ! isirboi .
kr sesrket 32 erer-2 slä r3 !^ L a'

^ 3 ^73 .

I^Iinä er , rn
'mä s Küsti

ketslts sr ) 32 embere ^ jtor ^.1

Wlasstowitk ^

^ cdn ^ ptactwo s wetfs) lehkosj
a ccrswosrj neljte gako wlafslo -
wice / gessro se rvzd? w powetrj
Adr^ugj , drobne braucky a zjzalk ^
( bm^z) njmiz se ß :wj , lapagjc w
lctu . Procez rnmohau chödlt , pro -
toze gtch nohv malickc sek^r -
ky gsau , wjce k pripnutj se nezU k
pokrocenj se hodjcy . Wlasftowkv
gsaU tarnj ptacv ' toti ^ : takowj/
geiiz na podzym do Leplegssjch kra¬
gin se t ^hnau , a teprw z gara
opet se k nam wrac^.

(^ iricka , (rvlafstowka döms-
wnj > ( i ) nr gare w,d? neyprw ze
swcho wandru opet se k nanr na-
rvrac> t!) na swe hnfzdo poü ft're-

chy skrorvv ke zdem priftawugs .
' Eak ta , tak tez sedlsk a wl a ss-
towrce ( L ) r .. dy se rv sausedstwu

§ :^ 5c Tr ^vXstov A-rr^
^ v^sv LU '<sXx XLt xar-

5tec « l ^ §X/ ^ Lv § i; , « r S ?ro7« r
Zsv M ; § 7N rv ?i-Xk7-

^ or< §r^ x« r ri; rs ?r§-

7'« ^ « 2LV -

rc^ t xvr ^ ^ a: r -̂ v c7r5 '̂ i/

r ^§ <p5vr « / ' Lv ^vrXo ?L-

L^ irogovT'/ VSL 7i-Lo/7r« 7-oi7v §Xr ^ L^ ĉ,
7"̂ A' S ^ ^/re rccv rivser

7!-§^ S'^ S7'L00 '- V« ^ 27-Äl/r^
V« Tr^ s^ co ^ä -T' /V. e!v« l ^ §rL-
^ rntä -rr -jv^ kA'Lt^ i rö <p 6 / ^ 27r^ -

^s '- ?r§oa!7-/v öeou.sT 'kIsr̂ r ^ St/c
F'LX/p § ^ s ^rE / e/t

, ,
ü ? aix . o ^ kXi ^ v ( 1 )

<p§ r ri^v « vsr^ iv 7No ^ r >k « 7ro rs
-rL^ srXMv r ^ r §?c x« , > «^vb «

ĉ ü-Xs ^vr ^ ; ^ 7rö ?"?jv
T'oi- T'si'

^ sr-.
xseöco; xxr ^

^ sXt ^ ^ v s2) ä^ L -r « v« x^rst -



rreret lakni siqri fetslre ba-
roin >2or Irölt e52ten66t ältsl , n
fusti f - tLlre rsalr Irersxer.

I-^ NL ^ obd s I^ ^ dkitlrrn
ke 8 Ire , ( ^ u ^vmint 8 r^ n^i
Ii06282ä. L2 L torn^okban es L
roZi Irof̂ nlibun mx ^ snozan Lee¬
ret Islrni, feierte sebes repuless
van , äe ts -ilr re ^^elenlrent 's est-
vonlreut LLvLott re^ äesni.

seAXi8-ieI)b äk 3rti setr r̂ e ,
(4> ms ! !/ ä vi^pirtolr Irörül
Lxerec tirlrni , '5 r8L^ e^ sxer Irölt
«82 iLlic1öt ältäl mint 32 elebbevi^ /fetslreknelr tavssri visrsra-
jo , vecelelret jo lelnelc tnrt^äk ,
ko^ tu .wi11ik mär akivor jo iäolr
leLLnelr .

lidf zörzugl, Mrika trrkr ^t , wlass-
towka sedlsVa gen dwakvüt w voce
se pürj .

Ne^wetffl b>wr vove ^ k.
totiz skovo osm caulü dlauhy. Gn
zuftvlwa r ^d we wczjch a stav/ch
stawenjch 0 samote mr prena -
ramne rvchlF let , wyljtawa genom
zr ^,na a v wecev.

DOIasstowice breznj (4)
gest gedna z nevnrenfsjch , zige ra -
da v b 'rehu wod a parj se tak
gako vove^k toliko gednau za vok .

Prjchod wlasstowiej na gare
ma se za znamenj / ze teü brz^
dobrr pocas- nasianau.

77X ^ 7 9̂1/ VÄ7 ^ 797172 !/ . Sk-
X9 ^§X^ ÄI- xX ^)7 7X 7 ?L?c ^ (0-

§ U9 4>5 ^ l
'
c 79 u ^ 99V917.

N § ^ « X '^7 § - a s ^ üic se ?n
'

2 X 24
VS72 / II

' s § r ^ 9 § X l ^ (ö 1/ ( z )
^nXa :9 :i § ü) ; öx7 -ä ^ ^ x7i -X9r- c /x « -
X 2-2 , x<x , xa"rstx ? t Xc 77t-^ 9i7c 77« -
XL/sr ); 791̂ 21-;' xX § 7 '/ ^ 9uc 79 -
279l- c ' x ^ § / 7L 77S ^ a 9^ 12 77572 -
c7j!X2 , 7 ^ '-§X^ 5k 9fX (0c 1/2 77S72 fX9 -
vsv 70 77 7k)/ xX 57775z >2c .

<p / Xo 6 ^ « 7 9c ^ § Xk ^ ci) V
( 4 ) § Iv 2 / ,U,/X297271 xX 2 -/2T72

^ ^ X '/) 7 isi / 7 ^ !/ 17̂ 7 .-) V . xXL >^
<72 M ; X.X 11 ^ ^ ^ 9 ,̂ LXi ? L1/ /xrä

'

4 >9z>« 79U ^ 79I-9X/.

§^ 9 .<X9c 7 <̂ 1> ^ §Xt ^E !̂ V9 -'

tL ^ er ^ M,' LNMbtSV 7 !ic
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Lesne äa caccia .
59

Iagktl-iere.

gibt mehr Wafferthirrc , alsLand -

thicre , daher verschafft dem Men¬

schen die Fischerey mehr Lebensmit ,
tel , als die Jagd . Gleichwohl lie¬

fert ihm auch die Jagd viele Thie ,

re , deren Fleisch ihm zur Speise
dienet .

Der edle Hirsch ( r ) ist ein

sehr flüchtiges Thier , und pranget
mit seinem ästigen Geweihe , das er

jährlich im Frühling abwirft , wo¬

rauf ihm sogleich wieder ein neues

wächst.

Das Reh ( 2 ) zeichnet sich durch
seine Niedlichkeit und Schlankheit
aus , und wird , so wie der Hirsch ,
weder in allzu heißen , noch in all¬

zu kalten Ländern gefunden. Cs ist

LetOL 6e v^neri'e.

On trouve 6ans 1e8 eaux beau -

coup plus cl 'animaux Hus sur la

terre . 1. es mer8 - les steuves et les
rivieres en 8 <»nt peuples , et par
cette raison la pecbe l ôurnit a 1

'

bomme plus äe mo ^ ens cle sub -

Listance ciue la c 'tMsse. Ce ! 1e-ci

lni procurs n^anmoins nne ^ uav -

tite äe betes sauves , 6ont 1a ckair
lui § ert cl ' aliment .

I. e Cer ^ ( i ) est le plus noble
cles babicants 6es bois . äa forme

elöAante , La taille , sa lä ^eretä 1e
äistin ^uent 6es autres animaux .
Lon plus bei ornement est 1e bois
rameux clont sa tete est armöe .
1! s'en öepouille cbsiiue annes au

printemps , et il est bisutot rem -

place par un nouveau .
1.e Cbevre ui ! ( 2) est unjo -

1i animal : i ! est cl' nns taille svel -

te et äeliee , a beaucoup äe vi -

vacite , et 62 bneLSS ci' instinct . I !

babits , ainri cpre !s Lerk , Iss rö-

8i trovano Nelle acc^us piü anima -
li , cbe sulla terra . 11 mare, ! 6u -
mi ne sono ripieni ; oncis la pes .
ca Lvmministra all 'uomo piü Mer -

21 clr sussisten ^a äella caccia . ? er -

altro cjuesta §li procura una r^uan -

titä cli animal ! §e !vaM , la cui

carne ^ li serve 6 ! alimsnto .

l ! Cervv ( l ) ö !l piü nob !!«
cle^ l ! abitant ! clells selve . I. a sua
5orma ele ^ante ^ la sua rtatura ,
la sua le ^ ere ^aa lo äistin ^u -no
cla^ l ! altr ! animali . ll piü bell 'or -

namento sono 1e ramose corns , cbe

Ali circonclano la testa , cl! cu!

spo ^ lia vAn anno nella primavera ,
e ben presto ns riceve äelle vuove .

11 C a p r ! u 0 1 0 ( 2 ) ü uu

^ ra ^ioso animale ^ rvelto , viva -c

cs , e 6 ! ar ^uto istinro . ^ b !-

ta , come !1 cervo , veile re -

Zion ! temperats ; ö molto p !^



vm ein gutes kleiner als er , auch
im Laufe weniger flüchtig .

Der gemeine Hase ist noch
viel kleiner und äußerst furchtsam .
Aus den Haaren seines Balges wer¬
den die Filzhüte gemacht . Da seine
vorder » Füße kürzer sind , als seine
hintern , so besteht sein Lauf in fort¬
gesetzten Sprüngen .

-Das Kaninchen ( 4 ) ist ein
kleinerer Hase , der sich gern G '

«u-
Ke in die Erde grabt , um sich darin
aufzuhalten .

Alle diese Thiere leben von Ge¬
treide , von Grasern , und von dem
Grün der Stauden und Baume .
Ihr Fleisch ist eine angenehme Spei¬
se . Man hat verschiedene Mittel ,
sie auf der Jagd zu erlegen ; doch
am gewöhnlichsten werden sie durch
Hunde aufgespürt und mit dem Feu¬
errohr erschossen.

Aion5 temperäsZ ; il sst laeausoup
plus pstit <gus Im , etmoins lä ^ sr
a la course .

Ibs lbisvrs ( ^ Vest un animal
timiäs et craintik , Is moinärs bruit
1
'
eponvants . l ^ ss cbapeliers sm -

ploisnt les poils äu liövrsa ! a con -
k
'estion äss cbapsaux äs ksutrs .
6omms il 2 lss pieäs äs äevant
plus courts cgus^ suxäe äsrrisreil
usvacpie parLant8,st par bonäs .

Ii.s lba in (,4) est un li^ vre en
äiminutif : il se crsuss äes rs -
traitss sous tsrre , st css exsava -
tions lui ssrvsnt är lo ^snsnt .

Ions ces auimaux vivsnt äs
Drains , ä 'berbes st äs keuilla ^ s .
ibsur cbair est un man ^er äslieat ,
et kort recbsrsbs . Il zra plnsieurs
manieres ä ^sn k

'airs la cbasss ^ on
Iss Lorcs a la conrss avee äss
Isvriers : mais ls plus sommuns -
ment ov Iss c)uete avss äss obisns
ä 'srret , et on Iss tue n coups äs
^ usil .

piccolo äi lui , s msno IsA^ero
s1 corso.

Iba I ^ epre ( Z ) ö un animale
timiäo , e pauroso ; il minimo kra-
ea830 io su ^ ^bnta . I cappsllaf im-
pie ^ano il 8uo pslo per la kab-
briea ^ ions äei eappelli äi kelrro .
läa i pisäi äavanti pm eorri äi
c^uslli äi äietro ; onäs cauzmina
a sa ' ti , s a bal ^ i .

Il coni ^ lio (4 ) ö nna lsprs
äiminutivamsnts ; si ssava rico -
veri sotto terra , cbs ^ 1i Lsrvo »
no äi abita ^ ions .

lutti cgnesti animali vivono äi
^ ranslli , äi erbe , s äi kronäi .
I . a loro earns e un man ^iar äs -
lisato , s molto rieersata . Oi so -
no molts maaisrs äi karnsäa eae-
cia ; si for ^ano a sorrsrs per me2 -
20 äi lbevrisri ; comanemente pero
si braeeano con qani äa 5ermo , s
§i AMma22LNo coll 'arcbibuso .



töhs ) V121 ^ Ü3toX V3N -

N3 ^ , mint 523732 solälek , 3 kon -

N3N 32 emberelL töbd > elelemre

V3iÜr tl3läö2N3 ^ Mint V363ä2N3l < 7

^ 2vni ) 3N V3cl3823t ä1t3i i § 8oli en -

n ! V3io dÜLU ä1Iätok .r3 te ^LÜnk ,

L2ert .

/ ^
' ^ onnvü 8 237V38 ( l ) i § en

f , t6s äÜ3 t ; 62 Ä^38 bv ^35 8237V3K-
köl cks8 !re6ik ) meü ^ sket minäsn

t3V38282ä1 eldän/ ; 6s minäststt

mäsolL ke 2 äenek ds ^ ekde soni .

2 Ö 2 ( 2) jel 65 68 Imrt 5Ü 3IK0 -

tosa ä1t3l !<ü ! 6m1 ) 02r6ti msA M3 -

68 mint 3 ' 8237V3L , 62

18 t83k mer8sk1ett 6 ^ 3Ü/N t37to -

mün/oiibän lakH . ^ 0V3l ^ i88ebb

LMMMNÜI )
'
s nem 18 ol ! ^

- Lfttäs .

/ t.
' me2ei n ^ ü ! ( z ) ms ^ 80 ^ ^ al

1ii 88edb ^ 8 icisttö tetenlr . Lnveir

52 öribö 1 ^ 6L 2 ici !r 3 seinem liLla -

Lolvna zw - rata .

se naleza wodnjch ne;li
pszemskych twovü / protoz zgeLna -
wa cloweku rvdürstwj wjce potra .
wv nezli Honda . Nic meye wj^sak
mu take Honda dodawa mnoha ,
zwjrata , gjchz maso mu k pokrmu
siauzj.

Spanily gelen ( 1 ) gest wel -
mi prchie (vtjkawe ) swvmi wet -

wit/mi parohv se sikwauc)- zwjre ,
ktere roöne swrhuze , nacez mu

hned nowe rsstau .

Sr n a ( 2 ) predcj swau sswar --

nostj a sstl
'
plosrj a nenachazy se tak

gako gelcn anr w prj '. is horks ' ch
ani w prjlis studenych zemjch . Gest
0 hodn )> kuS men ^ j mzli onnen ,
tez w dehu mene vtjkaw 7.

Pr 0 stx zaqjc (z ) gest gesste
mnohem menssj a naramne dazli -

ws> (dogacr -' ) . oe srste (chlupä )

721 - 1- 5 ^>21- LÜ-« t 77sXÜ

775^ 7 <727 §^« « 77 S 7 « 7 '̂ 2 « /

72670 ^ l ? § r H -̂ «^ § i-7-2»i k?r
721/ « '- 6 ^ 3- 772 '- 77Lb/^ 27 L ^« V ^ c^ 2-

7 tz-2cpr« v , 77« ^>« 72 21-^^ /2^ . HX '̂

x.« k 72672 7 (6 ^ § l Trs^ .2 <̂ coa:' 7"̂

0770lXv 7"S // .§ 7 ^ x/os^ §7' i2 r

T-os -̂ '̂ T^ .
L <2 ^ ^ § X sc cp s c sr )
7'« ^ r- 7 « 7' 2 V )L2 l ^ Ll̂ VLl PL -

^ LXs 7ro § 7i' § / «v p.§ 7°ce 77oX ^ <op. 7rL -

7°^ c X.^ ce 7 ^ 7 roc 2 77-s7ar x.̂ 5

7" iiv « vorAv « 7ro 6 « /^ § r x.« / « - 7"' acu -

T' üOV Lê ÄvüUcr/^ «XX« VLSL.
N A § § )LSc < ( 2 ) ^ 77-§ ^ §^ L / 2L7 «

7°>!V ^ SL / 27 ^ 7'« X § 7t ' 7 S 7'^ 7' ce) x. ce,

L ^ !̂^ x § 7« r x « r -c kX « (pa ^ ourr
Lr^ 772^ 7 ö ^ p.0 ^ 0U7L 77«Xtv ^ LlL
Trance 7'S 77Sl7<. nx ^
prx.^orL 2 cs « 770 ex.§ st '/) i/ X «,
7 L^ -5.

vV « ^ sc (z ) 8^ « / 77sXr) /2 /-

x^ srL ^ o ; 772^ .« ^L/Xor LX, T'Scl/
72 r) ^ L ^ scrsc,r 2 l- ^ l̂ ovrstt



pokat . ^ 2 elso lähsi röviäehbelL
leven , mint ä hätuäsok ; ä futäsL
S2uuteienva16 u^räläsbol ä !1.

en ^ eri . IVyüI (4 ) meF
IriZLeb ) 2' melly 3 ' iolä s!ä lyn -

äs es 32o1ib3N tärtOLkociilr.

Lrelr SLäilutatok minä Aabonä-
val älnelr , tovädbältivekkel ästse -
mete 's ^ levelejcliel . ^ .

'tnisolr j6i? ü . Lo^ s^le moäou ejtik me §vket ä vaääs ^Lton ; äe le^ lrÖLÜn-
seAesedd okec Lut^ üLksl fsllmj -
tatni 's ü^y loni «l .

kaze geho delagj ft plfteni klobau-
ky . ^)rotoze geho prednj nohy krat-
ssj nezli zadnj gsau / tedy bech
geho w dal prowozen^ ch Doc^ ch
pozüftawa .

Lraljk <4) ge mensft zagjc ,
kter)- sode rad prüchody do zeme
rege , Hy ft w njch zdrzowal.

LVfftcka ta zwjrata ziwj ft obi-
Ijm , trawami q zelenym liftjm k 'ro -
win a stromü , Maso gegich geft
prjgemna , chutna krme (gjdlo ).
Mame rozlicne prostredky k zabft
genj gich na lowu , (honhe) ; wffak
neyohycegnegi od psü wyftjdeni
(wycichani b- wagjc ruönic- (fiin -
tau ) ft stpjlegj .

i -s! X ^ /sr § /^ s -ca )7-§^ L' L 77 § /^ 0-

Lt
' r« r xsi^r ^ re ^« o ^ /s'ö/i'a

o (4) rlvAt x «^/sr
^ /x^ rs ^sc ö STrsioc ^x^Tr ^s / r/c

X « rs/XU LX§7.

0 "x « aprcs 7-L ? LÄLr/ « 7^4
^ osrsv x« / « 7ro ^0 7r^«>

rtLv x« / -rs
x^ ssc^r ^ v <pa^ 7'ö ^ vo^ ,/xst/.

vsi-Lh srr ^ 4 xm ^ /rov, cäc
TrX^ sv o/xiÄ ^ <ä 7rs
4-LvL ^ xäXovr xa^
jxs T'ov^ ex/Sk»







Heidnische Götter«
'

meistm Mkiischen vergaßen
bald die guten Lehren > die sie nach
der ScLöpfung von dem Urvater
Adatn , und nach der Sündsiuth
von dem frommen Noah bekom¬
men hätten. Weil sie mit diesen Leh¬
ren auch die Kenntniß von Gott Ver¬
loren ; so geriethen sie bald auf den
schrecklichen Jrrthum , an mehrere
Götter zu glauben , und sie anzü -
betyen . Viele der weisesten Völker
thaten dieses .

Jupiter ( i ) war bey ihnen der
Gott des Himmels und der Erde ,
wie auch der Vater der Götter und
Menschen . Er hat eine Krone auf
dem Haupte , einen Donnerkeil in
der rechten Hand , und einen Adler
an der Seite . Sein Bruder

Neptun ( 2) war ebenfalls ge«
krönet / weil er als der Gott des
Meeres und aller Gewässer verehrt
wurde . Er lehnt sich auf einen
Dreyzack und hat ein Meerpserd
bey sich .

DiöUX 6u PÜMÜ8MSL

plüpsrt des liommeL oubliö -
rent dientot les snZes precepteä
czu

'ils nvaievt requs d ' ^ d n m, n-

^ res In crention du tnonde^ et du

xi
'eux o e, nprss le delu ^e .

1^eur8 8UAS8 legovs s'eüncörent de
leur esprit ; ils perdirent en meme
tewP8ln connnissnnce du vrni Oieu,
et s'e^nrerenc dnns les tenebres cle
l'iclolntrie. Ils crurent L plüsieurs
Dieux , et eurent ln knidleSLe de
1e8 ndorer . klusieurs nntions des
plü8 eclnirees donnerent d^ns cet
nveuAlement criminel.

^ upiter ( i ) pnssnit eher ek¬
les , pvur le Oien ctu ciel er cle ln
terre , et pour le pere et le rnnilr«
des Oieux et des dommes. Ou le

represente une couronne sur ln te-
te, ln soüdre dnns In mnin clroite ,
et un ni^le n 868 pieds . 8oü krere

eptune ( 2 ) etnic aussi cou»
ronud , parcelju

'on le reAsrctnit
comnie le Oieu cle ln wer, et le
rouvernin des enux. Il s'nppnie sür
un trident Hui lui 8ert cle scextre ,
et n un edevsk mnrin xrös cle lutt

40
Der 6el ?sgsrse8i

'mo/
^ lolti uomini dimsnticarüüo
benxresto 1 än^ i precetti ricevüci
dn ^ dsino dopo ln creasions
del mondo , e dal pio IV oe clopo
il dilüvio. I.e loro snvie leriüni 8t
scnncellnronv dntlo spirito, perve¬
rs nel tempo 8 t6880 In co ^nirione
del vero Oio, d 8i smarrironö vel-
le tenebre dell ' idolntrin . Eredero-
vo n piü Del , ed ebbero ln deko-
le22 L di ndorurli^ kdolte nn ^ ioni
le ^ iü illtlminnts caddero in ^ues-
tcr reo eccocsttiento .

6 i 0 ve ( r ) chresso di etse ern
il Dio del Eielo, e dells rerrn , il
pndre , e il ßadrone deAÜ Oei , e
de^li uomini . 8i rAppresenta con
uns coron3 8u1ls tescs, col kulmius
nella de8tra ^ e äon un' LHuila si
Luoi piedi . 8uo krstelko

^ etruno ( 2) ern Mähe cd-
ronnto, petclie §i Iteneravn cvm's
il vlo del marS , e il sovrano dek¬
le ncc) ue. 8i nppo^ in n un rriden -
ttz, che ^) i 8erve di 8cettro , ed ll»
jrresso di uu csvnllo mnrino .



Pluto (^ ) war der dritte Bru¬
der, und der Gott der Hölle oder Un¬
terwelt ; daher ist er auch gekrönet ,
und mit einem Zepter versehen . So
ist die Herrschaft über die ganze Dber -
und Unterwelt zwischen diesen drey
Brüdern getheilet.

Juno (4) war die Gemahlinn
Jupiters und die erste der Göttin ?
nen . Der Pfau war ihr Vogel , und
auf der Spitze ihres Zepters saß
ein Guguck . Sie war zugleich die
Beschützerinn der Ehen.

Apollo (5) ward als der Gott
derDichtkunst und aller andern Künste
Verehret , und führte die Leyer betz
sich. Seine Schwester tpar

Diana ( 6) , die der Jagd Vor¬
stand , und daher Bogen , Pfeile und
den Hund mit sich führte . Da fie auch
Göttinn der Nacht war , so hatte
ste einen halben Mond auf dem
Haupte.

Pluton ( ^ Vtroisiöms sr^ rs äs
Jupiter , etnit 1e Oieu äes enlers et
äe8 lieux 80aterrain8 . Il porte le
szrmdöle äe In roMuts,68t nssis 8ur
un trone, et a un seeptre sn mnin .
ös sonverninetö äe 1'univsr8 entier
Se trouvnit äonc partn^ee entre
ees troi8 frören.

Iun 0 n ( 4) örait femms äe Ju¬
piter , et In premi^re äe toutes IsZ
äee886L . Oe pnon ätnit § on oisenu
fnvori ; et un c0ucou etnit peredö
?mr la pointe äe 8ön seeptre . k l̂ls
6 tsit LU881 ls protectrice äes Mari¬

ng . "
Apollon f

' s ) passait pour le
Oieu äs ln Poesie et äes deaux
arts, et on l' donorsit en eette «4ns-
litö . On le reprösents uns l^re en
Main . 8a 8oeur

Diane l 6 ) pre8iänit k In edas -
§e. On ln peint g^ec un src et äes
üecdes et un edien n 868 eotäs .
Oomms eile ätsit en mems temps
äöesse äe ln nuit , olle a un crois -
suut surlatets .

Pluto ns terso frntello äi
Oiove , ern il Oio äell ' inlerno , 0
äer luo ^di sotkerranei. Porta il
simdolo äslla äi ^nitn reals ^ ö nx-
8180 sopra un trono eon uno scet -
tro in mnno. Os sovranirä äunc;us
äell ' universo 8 » trovava äivisa
fra c^uesti tre fratelli .

Oiunone (4) mo ^lis äi 610 -
vs ern In prima trs tntte le Ose ;
avsva i ! pnvone per 8uo uecello
favorito , e un cucnlo ern np-
pollnjato 8ulln puntn äel suo sest -
tro . pra nnclie ln prorettrics äel
matrimoni .

^ p 0 1 l cr (Z) PN88NV3 per il Oio
äelln poesis , e äelle delle nrti , s
8i onorsva in c^usstn csunlitn . 8i
rsppressnta oon nun lira in mnno.
8ua sorella

O i an a ( <!?) pressäsvn nlla eae-
cis . 81 äipin ^e eon un sreo , frse -
ee, e un enns ni Oianedi . 8iceome
ern vello 8tesso tempo Oen äelln
notte , da uns msLrra luna sulla
te8ta.



koAkln/ Istenek .
^ -2 emderelr. tobdv ^ire elielej-
tett ^Ii 320^üt 3' H3L2NO8 tuäo -
inän^olcat 3' msll^e^re, g' lerem -
te'

8 utän ^ ä ämtol 32 o tör^sölc
3tt^oktv1 , 's 32 O20NV 12 utän
I>Üo6to1 tgmttstt3k. I^livel 6-
2en tuäomänzMkkai e§^ 82 ersmiv 6

32 Istenröl v ^lo esmereteket is

elvesLtettelL , 320N rettenetes te-
ve 1^F6seIri) e esteli , tobk
Isteneket drZjenelL es imäü^ nalr,
vem v^ven ki 3' leMslleiorot -
tvbb IVeM2eteket 18 .

^ uxiter ( 1) ^oll S2olcnä ! 32
^Anek 's fölänelL Isteve , 32 Is-
teireknek es 32 emderelLnê 3(-
l)?3. kezöu Icoron3 , zodb ke-
2 eden men )7^ ö , melette xeäiA
«§)s LL§, ^.2 öttsenek.

?§ e p t u vus n 3 Ir ( 2 ) be )e
is ^oronas , mivsl 32 mini 3'

ten^ernek 's mincten vr2e!enelL
Istene tis2teltetett . tläroinä -

viHäj^r^ tZM382koäi !i )
's ve-

!e eA)7 ten^erilv.

Pohansstj Bohowe .
dre ^wjce I>d> zaxonmelo brzv
na ta dobrs naucnj , ktera geft
po si^ orenj sweta od arcyotce
Aüama , a po potope sweta od
pobozneho Noahs dostalo. Po -
newadz s temi naucenjmi tez ZnL --
mosti 0 Bohu pozbyli, tedv vpa-
dli brzo w ten hrozn/ hlud , na
wjc Bohü went , a se gim kla«
net. Mnoz)» z neymaudregfsjch
narodü to cinilr .

Peru « ( 1 ) b^l v mch Büh
nebe a zeme , gakoz V otec Bo¬
hü , a ltdj. Gn MS ns hlawe
korurm , hroMowau ftrelu w pa'a«
rvicy , s orla po boku . Bratr ge^
ho .

Neptun ( N) sd 0 n) ( 2 ) bvl
podobne koru « owan)K , gsa gü -
kozto Büh more a wfsech wod
ctcn . Gn se opjva 0 trjzube
widle , mage pri sobe morskeho
kone.

LGMOI VLOI .

O ! N"L§ /i7'S'07'§ § S/ LpL-^ Tro / kX^-
s-^o^ Lr« v LVT'o^ oXt^ sr- 1« «'^ «c
^ / ^«s- x«Xi «H ö^ vs« ; //ri -ä -7^1»

7Sl- eX «^ ir'Lg«
-rol- ^ o7k-«i - o ^oc ^e-
17« ^ Li ' oeicX ^ ^ vv ,
k !-«§ k7'0l- STr'ki^ LV

L^ LS7«V XLt 7« ^ -Tk'k t̂ drov
^ !'Les- k/^ , x«i-^ -r^rr«v k!< "rr- v -7 >̂s-

« ^ STr-Xoci/ ^ertV 9 v« ir-^ Lr-s^v
kr ; ?rs^ sü; >G § o^ , x«< v« i 'si-e

'

X«^ k ^sr-v . Hs -^ « « 7i"o r̂ o^ sr-
^« 7-« "VkV -x T'ö Lr- T'o .

^ k 6 L ( I ) «^o7c
s Gcäc t 'ov O^ Lvoi- x« t -7i) c

ir-oei'^ i 'äii x«7
«vä-

§ co ?rciov . ^ .^T'vc <pe§^ ev« -7^
rr^ 7-^ v xL <x»«Xi<v , ic § «7'§7 ev«

XL^L^ SV k/^ Z'
LElLV T'vv ^ c7g«,

Xüü r^ L/ TrXy -T'tSl/ kV« ^ § 7SV .
(X «^§X<po< t'SV

Horrs/ ^ MV (2 ) Afov o^os-
ML k ^5//^kV !- c .' § ^ k/Xä sX«^ßei-L170
ter Gköc G «X7L-7^^ rcsiü I 'srv
Xo/Trarv ^ «T'srv . «xouM/x ere

.i-Lw , rc«! ?rX^-
o'tov fso LV« ä'«X«S' -7'tS^

"
l7N7r' 0V .



kluto ( z) voIt a' karmsäNr
testvörje ^u^iternek , 's e^ysxers-
minä lstens a' xo^olnair 's
LliviläFnak . Lxert van me§ Iro-
ronäxva , 's exert tart kiräl ^ i-
pLltxät kex^bs . osxtrr-
toct ei S2 e^esx al - 's telvilä ^ s'
bärom testverek Iroxott .

^suao , ^4) kelese ^e volt ^su-
^ icernek , 's nx ^ sxsxonyirtelieiLkoxott leAelso. päva nelri
vo !t sxentelve , lrirälyi ^ältxäjL
ve^än e§/ iiakuk ult . 0 e§/ -
sxersmmcr . a '

tiaxsssLAnsk is vect-
je voit .

Apollo , (5) a' Iroitcks es mas
mesterse ^ek Isteveül tisxtelce-
tetc ; laut vsls volc.kü§» volc

OiLna ( 6 ) a' VsääsxAtNLk .
Isteukrsxsxon/A , exert äbräxalcL -
totc iäe ^ el n/ilLkkal 's kut/äk -
^ al. ^ xomba iLtenasxsxonyL 1e-
vea sx chaek iS) a' t'^ et K61ä
keritstte .

Pluto ( Merot ) ( z ) byl
t ' etj brate/ a Büh pekla neb fwet
a podzemnjho , proceZ geft take
korunowan)> , a zezlem zaopatre -
ny . Tak geft panowcknj na - ce-
l^m horeyssjm a - oleyssjm swe-
tem mezy temi tremi bratry roz-
- elene.

2 üno (Gowina ) (4) byla
manzelka Perunowa , a prwnj z
Bohyü . Paw byl gegj ptckk , a
na swrjssu gegjho zezla kukawka
(rezhule ) . Mna byla spolu ochrckn -
kytelkynj manzelftwj .

Apoljn ( Chafoii ) (L) byl
gakozto Büh basnjrstwj a wssech
gin^ ch vmenj cten , nrew pri so-
he kolowrcktek. Seftra geho byla ,

Dyck na (Mare na ) (6) genzlowem ( honbau ) «vlckdla, a tedy
luk ( küsst ) ftrely a psa v sebe me-
la. Gsauc take Bohynj nocy, me^
la na hlawe pül mes^ce.

O HXor - 7' ÄV ( ^ ) ^ sj/ s i-or-
7"S ( x^/ ö 7-S !- /4.

">
^sr- L<; 7°öi/ x^ M T'si- -
7°0 StVStt X.L/ Lc7 §^^Si-SL, §/;
^ x«r
vös' ^c T'ov Ei/<» x.L-

/7ü) i- rov L/( « u»
"toiX ^ §7- LZ'

LXPS^ .
^ « (4) rsroi/ r;

"rou ck̂ /ö^, x« / ^ Gs « ' 7°o
'̂ s7 rä t

'
Z',xov ryc A-or-Xi '

klc 7"̂ xo^ <pliv 7SU s-x^ Tl' T'
^su 7"»i;

xckZ -^ -rM xsr-xsr>6«^ r«.
'47SV o^sl<̂ ; xar H ^ ck-

o *
öXXLöV (5) §x «?'

§kv-
srs «Ls G § ac -rii; Ho^ r/x ^; , xLr
öXarv Xoz -r^v ' x^ T'sr

Llc -rcec ^ §7^« - Xv§«^ ü /
^eX<pi) «esu

^ ^ 7° L /L , c (6 ) ÜT'/c r-
' tsK

kdo^o- 7°vv xr-v^ sou, x«i ^x T'ov-
-rov L^ §/ 7- 0^ , /ZeXy xat oEx^-
Xov ' ?rX?v suLr« x« / Asse 7"!- c ^^ x--
'röc , <po^r7 s/c 7"^ xe<x)«X^ ^r-c
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Schmetterlinge .

nter die Tagefaltcr , die sich
durch ein vorzüglich schönes Far --
benspiel auszeichnen , gehört der
Admiral ( i ) , der sich schon im
Frühlings zeiget , doch sich am häufig¬
sten in den heißen Sommertagen
sehen läßt .

Eben so glänzet unter den Dam -
merungssaltern der Wo lfsm il ch -
schw ärmer ( 2 ) hervor , der zu
Anfang des Sommers herum flat¬
tert .

'

Doch woher kommen die Schmet¬
terlinge ? Ihre Entstehung ist son¬
derbar . Aus einem sehr kleinen
Ey kommt eine Raupe hervor ,
die ein wurmartiges Geschöpf ist.
Diese Raupe lebt einige Zeit , dann
aber zieht sie sich zusammen , liegt
ohne alle Bewegung da , und in
diesem Zustande , der wieder einige
Zeit dauert , heißt sie eine P u p -
P e. Endlich öffnet sich diese Puppe ,
und es kriecht daraus ein Schmet¬
terling , der bald seine Flügel ent¬
faltet und sich in die Luft erhebet .

kapillonL .
p .

armr les papillons 6iurns5 Hu !
se clistin ^ueut surtout parla beau-
te ^ par l'eelat et par 1a vnristä 6s
leurs couleurs , l'Xmir 3 louVul -
cuin ( 1 ) tient le Premier ranA.
Eet insecte parait nu printemps ,
rnlÜL plus communsment pen6ant
les cbaleurs 6s l 'ste .

I^e 8 p b i n x 6 e ?supborbe
(2) se äistiv ^ue ^Aalement entre
les papillous 6u soir , On 1e voit
paicirtrs nu commsncement 6s
l 'eto.

Mais 6 'ou vient le papillon ?
8on ori ^ine est sinZuliere . O ' un
tres -petit oeuk sort rme ebeni 11 e ,
Hui e8t un insects 6u ^enrs 6es
vers . 8on etat n 'est Hue passiver ,
eile vitkortpeu 6s temps . Lllese
retrecit ^ re8teimmobile,et63Ns cet
erst Husi 6urs ĉ uelHne temps , on
lui 6oune le nom 6s Ekrzr 53 I 1-
6e ou I^ impbe . Letts Ebr^sg -
1i6e s'ouvre entin , et il en 8vrt
unpapillon ^ ^ui 6eploie bien¬
tot ses alles , st L

'Llsvs 63ns les
airs .

41

^ ra le sarkalle 6iurns, cbe §! 6is-
tinAUOno specialmente per la bel-
Ie2L3 , per Io 8p1sn6or6, s per la
varreta 6ei Suoi colori , 1' ?immi -
ra ^ lio ( 1 ) tiene ! l prilno rav ^o .
tauest ' insetto s ! sa ve6ere nells
primavera^ mir piü comunements
ne ! calori 6e! l3 8t3te.

Imsarsalla 6e11 ' Lsula
(2) 8i 6istinAue sAualmente fin
Duells 6ella sera 8 ! ve6e compa-
rire 3I principio 6ella 8t3te .

Ma 6 ! 6ove viene ln sgrsalla ?
lba 8U3 ori§ine e LinFolare. Da un
piccolissimo uovo e8ce un b r u-
cio , cbe ö un insetto 6el Aeners
6e! vermi . Il 8uo stato ep ^ sseMe -
ro, e vivspoclrrssimo 8 ! ristrin^ e-
resta immobile, e in ^uesto stato ,
elis 6urrr Hualcbe tempo , ^ li s!
6a il nome 6i Lris 3 li 6 e . Lssa
8i apre iinalmenre, e n'ssce unn
karkalla , cbe spieZa ben presto le
sli , e si sollevL in üria^



Wir woklfn diese Verwandlun¬
gen an dem Weide nholzfpin ^
ner , einem Nachtfalter , bemerken.Aus einem Ey dieses Nachtfalters
wird die röche Raupe ( ^) , die in
Weiden und andern Baumen woh¬
net , sie durchnaget und ihnen sehr
schädlich ist . Man muß sie daher ,wenn man sie fängt , in gläsernenund ähnlichen Geschirren aufbewah¬
ren , denn hölzerne wurde sie zer¬
nagen . Wider ihre Feinde verthei -
diget sie sich durch einen rochen
Saft , den sie aus dem Munde
spritzet. Im dritten Jahre ihres
Lebens wird sie zur unbeweglichen
Puppe ( 4 ) , die nach einiger Zeit
aufspringet ; da denn der Nachtfal¬
ters ) daraus hervor kriecht, feine
Flügel ausbreitet und fort flattert .Er legt späterhin Eycr , die dann
wieder zu rochen Raupen werden .

lVous allons observer css äik-
kerentes metarmopkoses äans !e
Oossus ou le kapillon 6u
Laule . Oe papillon uocturne cle -
pose un oeuk : il en §ort une clie -
nille ( ^ ) c^ui kalt La clemeurs sur 1s
saule et sur ä 'autres ardres , yu 'el-
1e ron § e, et auxc ^uels eile cause
besucoup äe äomma ^ e. t) uancl on
veutla conserver , il kaut la mettrs
rlans 6es verres ou cl'autres vais -
Leux seml ) lal )1es , car eile ronFs -
rait ceux 6e dois , pour s '

zr crenser
une cavite . Llle se 6ekenc1 contre
les ennemis <)ui l 'atta ^ uent , en
lan ^ant au loin une litpreur rou ^e-
Ltre qu 'ellekaitsortir äe sa l^ouclie ,Oa troisieme annöe 6e sa vie , eile
passe 3 l'etat äec 1irzrsa 1 i 6 6(4)
et reste saus mouvemeut . tzuel ^ us
temps apres , la co^ ue s'ouvre , et
il en sorr un papillon nocturns (5 ) ,
<̂ ui 6eploie ses alles , prsncl son es-
sor et s' envole . Il äepose enLnire
cles oeuks cl'ou naisssnt ä 'autres
plzenilles rou § es.

Osserveremo ^ ussti älflerenti
camdiamenti nella k' alsna 6 el
le ^ no ä i salcio . l^uesta kar-
külla nvtturna clepone un uovo ;
n'sscs un brucio cke ka la sua
climora sopra il salice , o altri al -
deri , clie roäe , e äanneMa mol¬
to . <) uanäo si vuol conservarla ,e necessario metterla in bicckieri
äi vetro , o in altri vnsi simüi ,
poiclrL roäerebbe ^ nelli cli le^no
per kormarvisi una cavitä . 8i äi -
k

'enäe äai nemici , che l 'attaccano ,
slancian ^ o lontano un ücprors ros -
sastro , che lx uscire clalla bocca .
Il terrio anno clella sua vita passa
allo stato 6i 0 risalicle (4) s
rimane sensia Movimento . (Znalclis
tempo clopo si apre il Auscio , s
n'esce una karkalla votturna ( ^ )
clie Spieka le sue all , e vola via .
Depone cli poi uova , äa cui ua ^co-
vo altri bruci rossi .



killanZok.
-^ 2v!e Ko22ö K0226
ine! !? s!r 82inelrne!r 82epxeAere
ne 2ve KÄömdöxterik ma-

^oknt , türtorür 32 ^ tslänta
ki 11 9 n § o ( 1 ^ mell/et t9V952 -
§2 « ! msr leliet !ütni , 6e le^ do-
vebben 9' ineleA v?äri na^o^da.

Ivnvirs me ^ riNLmdöx -
reti nikl^är s ' Oeplre^ köxott 3'

82 etr ? inOep Ic e is , ( 2) wel ?
3 ' n ? är eieren re ^ Xoci i6e ' 8

tOV9 .
Oe kät Ironnnn 82ärmo2N9le

9' ^ i11an§o^ ? O ^elrnelr 5LArma -
238o!r jcülönos. Iris tojäs-
1) vl tuäniü/ÜL !iern ? o dnvüv ki ,
3' mell ? söre ^ nemi '

i teremtmev ? .
O2 3 ' !iern ? o äarndlA e !os -

Irväi ^ , MÄ ) ci nein sol^ rn ma^ät
ö§2ve !iÜ223 '§ ve82 te^e1 '8 62 ajrUt
32 iäo nlatt kupän ^ k never -

teti !r . O2 3' ^npn Moljar-3 sel-
n? i!van , pi ) ^3NAv büvik !; i nb-
dol , 3' mel!^ tss ^r k3MLr !riter -
leAeti 823 rnv 3it ,

' s 2 ' leve ^ obe

leleineilreäiL .

Msteyli.
v̂ 5 ez? dennj mote?!? / gessto

zivlassr meuenjm barew predcj ,
patrj adm ir ül ( 1 ) kter K̂ se
giz na gare vkazuge , wstak ne?-
caftegi w pärn)- ch dnech letnjch
se rvideti däwü.

Taktez mez? saumraöri/mi mo-
te?Ic? se srkwj kolowatcowa
chwogkowa letka ( kolowra -
tec k̂ ) ( 2 ) genz z pdcatku leta
se proletttge

Wssak als odkud pochazegj
moteylowe ^ pogitj gegich gest
diwne . Z malickeho wagjcka w?-
leze hausenka , gsruc twurek
cerwowrt/. Tato hausenka zige
negak ? cas / pak se skrcj / lezj bc -

ze wsseho h^banj a W tom
wu / opet negak? caü trwagj

'
c^ m ,

stowe n )» msa / (paupe ). Pak
se tato n?mfa otewre , a wyleze
zni niste?! , an dvz? swa kridxl-
ka rozwina, w pdwetrj se rvzriese .

7 /̂7'- 77"§ 7'LXor/ -

, L / 6 ^ 7/^/ Z'/LX^ UVUT'L/ ^ /L

T' ii ; L0̂ L/S7'« 7' '-Ic Tro/x/XsT '^ ro ^ 7"LU
7^ 7° X « V 7"

( i ) i « <x>« i7L7 '« / 7-^ 2

, TrXr^l/ x.a7 ouT'co rcET'«

T'är ä -e^ « c T'vü
'

« r 7r§§ /L"^ 07'§§ -r/ .
O ^ siai ; rc« / ^ §7'« ^ s -7'77'5'-

L/vcov TreT-reXv^ MV X« />c.7rLt 17 O ^-

L« 7'^ 7"« ; G ^ § sr>c .

A-sL -ri- L^ 0 '- 7-« / 7-L^ «

TrrT'seXso ^ ,- 1- « ^7°^

LiV« r O'
E

7'^7'SU Äw^ sr- LX^« /V§/ X« /X77
-^ ,

Ll
'
v « l -̂ xarX ^ xsLr^ c ^ a)Sv '

K !>7"7 ^ //L ^rxö '- x « / ^sv, fLLT
'SL T'Li/ -

7"A ) ^ § ^8/ k .'c

7°/ '-^ « Xl7 ?j7
'sc ) LU

L^ i
'
crxLT'^ i o ^ ai ) öuc>̂ .Ä:^L7ar

n L> »s ' T'sX §1-7'«7si- äuS ^/L7
'« r

« 1-7'^ ii Xü?l Lg/^L/ sE « r>-

-r :7c />tt« 77L7 '« Xo ^ « ) ^ 7°^ LULLST'«

^ § 7°' vX7^ 0U XL / S'
^ XLULT-L/ L/^ 7' SU

LL^L.



e !vä 1tv2ä5 okkt 3' ? ü 2-
pille - vel e1ö 3ä^üX. LnnsiL
3' pillenekr tnjäLäbol 1e82 32 3'
vereL tiern ^o (Z) inell^ 3' tu ?-^L
lnäs fäkon trrrtv2 !io 6 ik , a^ okat
Kel-LL2tü1 X3LÜ1 73A 3 ^

's 320k -
i '̂ k ielette ärtalmss . ^ 2 ert is
H3 msF so^ 3 32 ember , iive§eäeu^ke irell tartkmi , mivel 3'

ÖLLverä̂ liä . ^ 2 ellevLL^ei
eilen M 3 ^ät val 3ine!^ veres neä-
vel v ^ cie1me2i , meldet 3' ssäisn
botsät ki . I^ 3rm3 ciilL eL 2tenäe-
jLben ves2teZ1o xupüvä 1e § 2 (4) ,
3 ' inel ! ^ 32 UtLQ neu Lvlcärn sel-
domlik es 3' lexke ( 5 ) nbböl
^ibüvilr , 82Ürv^3it Iriterie^eti 's
rexkeä iäe '

L rovs . ^.2utän Ke-
sore toiik , 's tojäLrüdol iämet ve¬
reL üern^ok leLLlieK.

Kpozovugmez Lvto
^

promeir^
nahauzwopredu / nocnjm
moteylu . Z gednoho wagecka ro -
ho nocnjho mote^la wznikne cer-
wenä hausenka (z ) ktera we wr,
bäch a w grMch stromech bydlj ,
ge prohr/zü , a gim welice Mo -
dj. Mus>' se tedy , kdyz Fest ch ^»
cena , w ^DeneMch a podobMch
nadobach zachowath neb üreweneby
z HIodala, ( zhryzla ) . Srv^m ne-
pretelüm se branj gakausy cerwe »
nau Mawau - , krerau z vst MM .
TVrretjm roce sweho zitj geft z ni
nepohnutedlne paupe (4) genz po
negakem case pukne ^ kdezto pak
nocnj moteyl ( s ) z neho wyleza ,
krjdla swa roztahne , a prec odle-
tä . Ön pozdegj sttese rveyce / z
kter/ch potom opet cerwene hau-
senky bFwagj .

6 §Xs -
^ §7 7-

7,7 7r^ ar^ ^ > § / § ,
'
c 7-^7

"I -rss -
L^« ^ 7 !<7) M/c § 17« , 7r- )L7' § § ,7 !- 7r"§ -
7-« Xor - ^« ' « 7ra L7 « « 17̂ /57 « r/fHH 7-7,-

^ §77« ^« , L0kLl7 !§
'

TfT
'/s )L« 7' 01X.§7 § t

'
c 1-« ;

' Ir 'Larc
X.« 1 « ^ « ? L7 ^ « , -r« ö/ros «
o"« /3X « 2"?' § , - oS -§7 Tr ^e-
7r§ , , 7 )̂ 7 7r,« s"

^ "nc , 7 « 7"-) -
^Xkll ^ ric § 7« v §x,707 « ^/ ^ §so 7 .'
L7r § , ^ '̂ 7"S ^ x,707 "rä T'

^ Tr'Ä .
^ '

7 « 77ss7 -r ^ §H^ Ü17 7"^ V 7r § ^« .-
<r7rî § 7'« , ^ § - 7« X.SX.)L,707 ^ r>Xö7 )
7'S7 07rsss7 ^ !>7 § , « 7rs 7*0 7^ 4 '

ric 7°L7 7'
^l7'S7 ^ V7S7 7Ac

7"7;c ^ §7'« ^« ^ .§ 7'« 1 § 1; « )U77)7'S7 717^ -
<x>i- 7 ( 4 ) Î T'ic ^ § 7°' oXl^ S 7 )L« , ^ S 7
cr )L« ^L/ ) sA -§ 7 LX.^« 17L , 7l7X'7' §^ l7t1
7rL7«Xor7^« ( L ) K« 1 « 7« 7r§7^ «
^ 7)!tS7 § 7'« 1 § , ; 7"S7 « L§ « , ^ § 7"« T'SLU-
7°« "/L 7V« L7rä 7°« 0 ^ s7«

^ § 77a-77'« 1 7!7« Xl7 7 §« , )LS^ L17 « ,
X « ^ 7r« 1.



A
W

W
W

?̂ --L

E -V



WZ ÄL ^ ^
^ ^ 7 ^ r^ lz ,

Kl - P " « c A^
.- > : - .

k<N .s ^

« M/ ! -

> . 0> - ' v

'; -̂ sZu ^ '., WWMMUM
^ 8 ^i .o6 'Uk<U

Ä Ä .̂ Lo^ L c.)ro ' 2' >. --

» M

^ 1« '»

'>» 7 ^



Schwämme.
ie Schwamme sind Gewächse ,

an welchen man weder Wurzeln ,
noch Laubwerk noch Blüthen ent¬
decket . Sie wachsen auf und un¬
ter der Erde , auf den Stammen
und Aesten anderer Gewächse, und

selbst auf den Körpern todter Thie-
re . Einige kommen sogar an Orr-
tern hervor , welche die Sonne nie-
mahls bescheinet , und wohin « ie-
mahls die Luft ziehet , nähmlich in
den tiefsten Höhlen und dumpfig¬
sten Kellern . Der breite Theil an
den Schwammen heißt ihr Hut , ihr
stüngelartiger Theil aber wird der
Strunk genannt.

Der braune Pilz ( i ) und
die weit kleinere Mukerone ( 2)
haben einen breiten nur wenig ge¬
wölbten Hut , und sind mit einem
langen Strunke versehen . Die
Spitz morchel ( Z ) hat einen
hochgewölbten spitzigen Hut und ei-

^ §aric3 ou 6kamxiZnon3 .

-I -^ es cdampi^nons sont cksn plan¬
ten §pon§ieune§, 66nueen äe rsci-
nes , 6e lcuilles et cie tleurs . lls
naissent äans 1a terre , du a sa nur-
kace, nur 6es troncs et cles bran-
clies cl'arbren, nur ck

'antres
taux , et meme nur clen ca6avreN
cl 'snimaux . Huel^ues-uns vievnent
öans 6en lieux ^ue !e nolei! n'e-
claire jamais, et oü l'air ne cireu-

1e point , c'est-a-6ire 6ans 6e pro -
konäes cavernes , et äanr les caver
len plus liumicles et les plus obn-

cures . l^s Partie snperieure et 1a

plus lar^e äu cdsmpi^Non s^ap-

pelle la teteou le cliapiteanz
et la Partie en forme cke ti^e, ss
vomme le p ^ clicule .

I .e ? otiron brun ( t )̂ et 1s

Mousseron (r ) ^ui ent beau-

coup plus petit , ont la tets lar^s

et peu convexe , et sont poürvus
ä 'un lon^ pöclienle. I^>a d/lor i 11 e

( Z) wuv ckaxiteau elsvö et vomö

en xointe , ec ua päZicule ^ort

4L
k*un§k!.

I ? un^di son plante rpUFvons,
prive 6i raäici , 6i ko^lie , e cki
nori . lVascono nella terra , o al^-
la sua superticie , sopra altri ve-

Fetadili , ecl ancke sopra csclave -
ri cli animali. ^ lcuni veuAono in

InoZki uon esposti al sols , o ckovs
non circola aria, cioe in prokon6a
caverve , e in eantine le piü umi-
cke, e oscure. I^a parre . superiüre ,
e la piü lar^a äel fun§o si clriama
il csppello , e 1' inferiore il

Aambo .

l̂ ' Vovolo (si ) e il ? ru -

^ vuoIo (2) cks ö molto pic-

colo, kanno il cappella lsr ^o, s

poco conrenno, e son provvecku -

ti cli un luNAo ^ambo. l̂ a § p u-

§ n o l a (^) da un csppello elevs-

ro s eurvsto s puuta , e il Aamlro



nen kürzer« Strunk , der aber weit
dicker ist . Diese drey Schwamm¬
arten wachsen in Wäldern und auf
Wiesen ; aber die Trüffeln (4),
die gar keinen Strunk haben , wer¬
den unter der Erde gefunden . Sie
riechen stark , und man sucht ste
mit Hunden auf , die dazu abge -
richtet sind. Durchschnitten sZ) zei¬
gen sie sich in ihrem Innern gemar -
melt. Der Ziegenbart (6) ist
schön gelb , und hat weder einen
Strunk noch einen Hut ; sondern
besteht in einem länglichen Knollen,
der sich oben in einen Busch en¬
diget.

Alle diese Schwamme und noch
viele andere dienen den Menschen
zur Nahrung ; ja manche , wie die
Trüffeln , werden für eine kostbare
Sjielse gehalten .

court , mais «zu! est tres -spais . Oes
trois especes cle clrampr̂ novs vien-
nent äans Iss bois et snr Iss prai -
ries ; mais Iss 1 ruk f e s (4) i^ui
n'ont point äs peckiculs, ss trou-
vent äans 1a tsrre . Llles ont beau-
coup ä'oäeur ; on en kait ln rs -
cliercds avsc riss clrisns äresses a
cet eüet . 8i on Iss soups en cleux
( s ) 1'intsrieur en est mardre , ou
veinö . I^s clrampiAnon nomms
ö 2 rl ) e cie clrevrs (6) est sans
tßre et sans psäisule , cs n'est Hu

'
uns Masse oblon ^ue, äontla Par¬tie superieurs forme uns espöcs
äs bou ^uet . ^

1?0U8 ces cliampi§nons etplusi -
eurs sutres servent äs nourriture
L . I 'tromme ; quelques - uns mems»tels c;us Iss l 'ruÜes - sontre ^aräLS
comms un man^sr äolicieux .

cortissimo , ma äsnsissimo . Muss¬
te tre specie ven^ono nei boscki ,
e sopra i prati ; 1 l ' artuki (4) ,
pero cke non kanno ^amdo, si
trovano nslla terra . 8ono molto
oäorikeri ; e sens sa 1a ricerca
con cani aäässtrat ^ per l^ usst '
eKetto. 8s si taZIiano in clus
1 ' interiors ( Z

'
) ö marmorissato ,

o venato . I ! knn^ko nominato
Larl ) a äi capra (6) ö cli un
bei Aiallo , sen23 cappello , s
ssn2a Asmdo ; e una massa bis-
1un §a , 6i cui 1a parts superiors
korMa una specis cii MLL2etto.

I 'utti ^nesti knn^ lr ! , e molti
altri ssrvono äi nutrimsnro all'
uomo ; alcuni ancde, come i l 'ar-
tu?r sono cousiäsrati un ciko äs -
liLioso.



OoinIM .

Oombäb noveven^elc ,
s' mell ^ ben 56 ^pöberebet , 56
levelebet 86 peäi ^ virä ^ob2t
nem lebet 682revemü . 1en ^e82-
neb a ' sölä 2l2tt , a' mär vöve.
vev^elr tvrssoke 'm '8 sZAM , rot
me^ 2' üö^ terteben ls. !Vö-
mel ^elt 220b bÖ22Ül oll^an be¬
lieben teremveb , 2' bovä 2' N2p
Lvba re riit ^ es 2' meH ^ebet 2'
leve^ö nem ) är , tucinüllib a' 1e ^-
meliebb barlan ^obbnv 'r xin-
t^ebben ; a' 82e1s § ebb re82eb b n-
lrrpnab , 2' rxärob peäi § tönA -
neb n-evertetib.

l ' ivo ( i ) ö8 32 appro ^3-
lot 22 ( 2 ) Aombänab KalApM 826 -
ler er beve886 ob1Ö8, 2' töv ^je xe -

bo8282Ü . 8ÜV6A AOM-
bänab ( d ) balrrpM bo8282Üä2c1
öbIÖ8 , 2' 82272 pe6i ^' 2l2t80Ni
65 V28t2 ^. L 2 2' bärom Fomba
^2j 22 eräöbön 68 me2Üböu te-

Hauby .

Haubv gsau zrosrlini na nichz
am korenü ani lisrowj , ani kwe-
tü newvnalezame . Onv rostau
na y pob zemj , na kmenech y na
rvetwjch girrFch zrostlin/ a tez y na
telach inrtw ^ ch ziwotcichü. Ne¬
ttere se ans i na mjftech
tagj , na ktera ftunce nikdv neswj-
tj , a kam powetrj nikd^ netah¬
ne / totir w nevhlubfstch Ikrey-
ssjch , a neistuchleyffjch sklepjch .
SstrokF djl na Haubach gme^
nuge se gich k'lobauk , gegich
flaupkoivit / djl . ale h l a u b ek
ftowe.

Rrawina ( i ) a mnochem
mensii tak recena mucerona . ( 2)
magj fsiroki gen trochu wvpu-
k!i klobauk , gsauc dlauh/m hlaub-
kem opatrene . AvZec (Z ) ma
wisoko wipukli sspicati klobauk ,
a kratssj hlaubek , kter^ wssak
mnohem tlustssj gest. Tito trj

«T'a- svr§ ^ r-
ovre o ?-r§ «vHy . ^ .v -

xa< LTtl rAI ^Hcxar
ü?rv 7"̂ I^

riv - §'
c -rov- x,X«'-

«xwT
'Äi/ , icar x'

c aär«
Trrco ^ arr'L rÄ -̂ sp/T'ULVazv

cov. )Lar eb ^s-
?rsr- § ) 7-su< sTrsrsvc our§ ö H"X/-
oc <x»a)7l ^§ , , v^r§ ö
va .' ra
/Z«Z-§a ^7r^Xa,a , x,ar eb ra vsrL-
ßa vTro^ era. TrXaro pe^or
-rvv ^avirou övo^a <̂ §rat s-L/aZ'/o^
-ro )§ -7 §X§'vs § / ^§ c /L§ ooc rou -cs-

O p,LX«^/H^o/voc /ZaiXt̂ l- c
( 1 ) ö TroXv
x- L ^ aiv ^ e (2) , LLvm ^Xarr) xar
oXl̂ sl-rr x.u § 7'öv s'x/aZ'tov xal

xors'E . o
i" ; ( Z ) L^ e / ä -̂ /x.a^Tt'Lc xa !
^ s^ xaraX^xrsp nrx/aZ'/s^ , xar
xorcra » xsvröv , nXlii/



SF3rv38S2ind 3 (4) ei¬
lende , ineH ^nek tön ^je e^ äta !^
jäda nints , e^ eäül rsak 3' sölä
alatt tnlältLtik , 3' §23 ^3 erös ,
's tsalr , 32 erre a' vs ^re rne§-
lanitott lebet reä 3-
llnäni . ^ 2 ( s ) töäili 823m nlatt
XeresrtülmetsLe delso sormäjäd3a
S2emleltetilr . / l' lretslre ^omda (6)
§26^ sär§3 , sein tör2sälLe sem
^ nlapjn ; knvem liosrsrnkäs ^u-
mobdol all , mell^ek selz ü̂l dolc-
rosan vs ^roclnek .

Mvä ereil , 's ereilen icivül
Me§ seil ^olndäk 32 emberneiL
eleäelül L2olA3lu3il , neinel^elL

eäiA , mint 3'
L23rv38 §omda is

eäves irü etkekneil t3rk3tv3k.

zpüsobv Hub , rostau w les/ch ,
a na laukach ; als hljwy (4) ne-
magjc^ docela zadneho hlaubku ,
nalezagj se pod zemj . Gny syl.
ne rvonegj , a wyhledawagj se ö
psemi , gestto na to giz nawedeni
gsau . Prorjznute gsauc ^K 0 -
kazugj se v wnitr mramorowane .
LiWa ( 6) gest pekne zluta , ne^
magic ani hlaubku ani klobauku ;
n>brz pozüstawii w podlauhlem
hrboli , genz se sivrchu rv chomaö
koncj.

wfseckv haub? a gesste
mnohe gme staun cloweku k po -
trawe , ans nektere gako hljwy ,
gsau gmjny (drzanv) za wzactn/
pokrm.

7°« 7'
^r« 7°^

§ / < E XrtA^ tL ,«! (4) «! 07ro7arr
Korsar// ,

(ilrT'x.s^ Let
r'
^ suv 7-suc

^-L S^ I-Xol -c
Pvvr erc T'ovro. sr) Lo^rouv
( -; ) ^«lvovroer
^so L V rt s V ^ 0 !- ( 6)
r^ §, Ll̂ /vsv 77X^ 7
Z"§r, §^ §/ sr/T's r7"x/«Z/o? surr x.s-
-rrrav/ , ^»ouveT'ott ev«
^«L ^ ouXöv Lor >̂ «§ r , o,7rvr - ^eXr/-
L̂ VLt rrc

O^Xor «vrol 0! // «vTratt Lau rr'k
«^ sk Trr^ o'-T'oT'^ o, ,
-Tr^öc 7'

§o<p !-- T'ttv «vä^ceTraiv , /L«X-
Xr^« ^r§ tL0/, « c «! VL -« / vo^l^ov-
-rar Ä« TrsXvr^ ov «pa^ T'ov.
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Die Landkarte .

acht das Land nur eine kleine
Erhöhung , so ist diese Erhöhung ein
Hügel ( i ) ; erst wenn die Erhöhung
schon größer ist, heißt sie ein Berg
( - >

Den obersten § heil des Berges
Nennt man den Gipfel . Steigt ein
einzelner hoher Berg gerade empor
Und endiget sich zugleich in einen
spitzigen Gipfel , so ist er ein Spitz¬
berg ( g ) .

Nicht jeder Berg ist aus Erde zu¬
sammengesetzt ; mancher besteht von
oben bls unten aus Stein , und dann
wird er ein Fels (4) genannt .

Bisweilen hat ein Berg > "uer in
seinem Innern , welches sich dadurch
Luft macht , daß es seinen Gipfel
sprenget , aus welchem dann Rauch
aufsteigt , Flamu en in die Luft
schlagen , und geschmolzene Metal¬
le heraus geschleudert werden . Ei¬
nem solchen Feuer fpeyenden Berge
(F) gibt man den Nahmen eines

^ ) n clonne ls vom cle Ooll ine
( 1 ) 3 nne petice elev 3 ticrn yue for¬
me le terrain ; mais on ne clonns
celni cle Ivlonta ^ ne ( 2) c^u' 3
une elevation de 3ueoup plus con -
siäerable .

1,9 Partie 8Up6rienre cle la mon-
tn^ne s '^ ppel . e ln eimr , on le som-
met . 8i uns monta ^ne isolee ec
fort haute , L

^eieve perpen6icu1ai ^
rement , et se rermine en pornte -
on ln nomme k ie ( Z) ^

Elin ^ ne monrn ^ne n' est pn8 for¬
mte 6e couclies 6e terre ; ^ uelqnes -
nres sont enrieremenc comp 08ee8
cle pierre8 äepM8 1s h»ut juscju 'eu
bnL ) et nlor8 on leür äonne 1e nom
äe rocker (4? .

fine ' montg ^ne renferme ^ uel -
c) neloi8 clu fen äan3 868 stsves . Oe
feu Interieur 86 frnpe un ckemin
nvec violence , en pereant In cime ,
cl 'oü il 8vrt 6e8 ronrbi1ion8 cle fu -
mee , 6e ceüäre8 et cle feu , er qui
vomit avecrimpetuoLite cie8 Keuver
6e M3 tiere 8 Niet3l1i <gue8 en luzion .
fine teile Woura^ns rZMvorns ,

OLl 'tL F60 §kAÜca

Oi dg ZI nome äi OolliNA ( r )
3 nun plccoln elsvnLione , Lire fn 11
terreno ; e si clii3M 3 Mont 3 ^ n 3
(2 ) c^NÄnäo 1' e1ev32ione e molto
piü con8iäer3bi1e ^

l ^n parte LUperiore äslla mon-
tn ^nn vien äeitn Lima, 0 8ommit3.
8 e UN3 monrn ^ na isol 3 tA , e molto

3 lk 3 5t 8oIIev 3 perpenclicolarmsn -

te , e terminn 3 punt3 , 8i nomi-
ns ? icco (Z) .

O^ni M0Nt 3AN 3 non e forM 3tL
äi 3mni35si 6 i terra ; alcune 50-
no intiernmente comp 08te cli pie-
tre 63 Lima in fouclo , e 3llorn 8t
cla loro il nome cli lVl 3530 ^4)«

tzunlelis V0lt3 UN 3 M0Nt3 LrN3
rnccitiutls interiormsnre 6 el fuoco ;
tzuesco con violen ^ n 5t fn UN cnm -
mino, peuetrnnclo l 3 8 ommirn , 6i
clove e^eono turmai cli fumo , cli
Leneri , e cli fuoeo, e vomita con
impeto 6 umi 6 i Materie fu8 s ms-
taüiche. flnn tnls . montLFNS , c !ts
vomica fuoco, sr elrisms uu Vul -



alten GAhM , des Bulcan ^ den die
Heiden als den Gott des FeuerS
verehrten , und von dem sie glaub¬
ten, daß er in solchen Bergen wohne.

Wenn eine ganze Reihe von Ber »
gen neben einander und oft sogar
über einander vorkomntt , fs heißt
sie ein Gebirge ( tz) .

Das niedere Land neben den Bek -
aen und Gebirgen ist Thal .
Ziehen sich Berge so im Kreise her¬
um , daß sie das innere Thal ganz
umschließen , so bilden sie einen
BergEessel

Das grün bemahlte Land auf un¬
srer Karte hat die meisten Gebirge,
die theils Erdgebirge , theils Fel -
/engebirge sindj das roch bemahlte
Land hingegen ist mehr mit einzel¬
nen Bergen besehet .

s'gppslle uv V oI es v ( s ) 6u vom
6e Vulcaiv czus les pa^ens re^ar-
6arevt comme 1s 6ien 6u Feu, et

selon leur crozrsncs, dabitait
uns movtazns 6e eene espoce.

t) ua»6 uns lon^üs 6ls cls mov-
taFves Forme nns Masse räume et
von interrompus; ^uav6 eües se
tröuvevt mäme surmonräss par
6 'aMrss encoreplus elevees ; c^est
es czu

'on appslls uve Otiaine cls
U o n t a Sn es (6).

F.s isrrain plar et uni Hui ss
irouvs »u pie6 cl'uvs Monta^ne est
uns pIaineou Val 1 ee . 8i les
monta^nes Fevtoarent 6s rcms co-
tes en ron6eur, eile Forme uv
dass in (7 ).

F.< pavs colorie en ver6 sur 1a
xlüpart äs la e3rre,o§t le plus mon-
ka ^nsuX. l>es montaAves i^ ui le cou-
vrent , sont Formäes en Partie 6e
terrs, en Partie 6e roe. terrsiv
enluminä en rovAs , u 'oikre <̂ ue 6es
mdML^ves isoläes .

eavo 6al NOMS 6 ! Vulcano,
elis i ? a^ani ri ^uar6avano coms
il Vio 6el Fnoco, e elie, secoväo
la loro ere6sn2a , abitava una moü-
ta^na 61 r^uesta spseie .

<) nan6o una luv^a lila 6i mov-
ta^ve Forma una massa riunita ,
e von interrotta ; cjuankunl ^ue si
trovinI sncbe sormontate 6a altrs
piü elevate, si ckiama una Oattz »
na 6 i I^lo vtazve (6) .

II terreno piatto , e unito elis si
trova alle fa! 6s 6 i una monta^na ,
ö una kianura , 0 Va 11 s. 8s
1 e monta^ne la mrcon6ano intorvo
6a tutti i laci, Forma unZ 3 ei n 0
(7 >

11 passe colorito 6i ver6e sopra
1a ma^ ior parts 6el1a earta , ä il '

piü monta^noso . F.e monta ^ve ,
cbs lo rieoprono, sono Formats
slcuntz 6i terra, altrs 6i wasso.
Il rerreno tineo 6i rosso nou oÜke
ehe moata ^ne rsolate .



Kol a' sölä tSsk Irevessö
emellreälk kel , ott äomd vs^
kslom ( i ), 3' Kol peäi ^ ma^as .
rr selemelkeällr. ott ke ^ ^ ( 2)
vav.

Ke^ velc leFma^LLsbd rö-
§ret ke^ tetovek veve^ilc. lsa
vslsmell ^ rna^änos ^s ms^as ke§^
e^ evesev einelkeällr sellele 's
eF^L2erLmlnä ke^ es tstön is
ve^röällr 32 t mereäelc vriAI' sü-
ßär keA^nelr veverilL (zX

mm6en ke ^ söI6köl äll ;
Iianem n^mell^ tetejötöl soFva
eAö §2 sll^äiA lrövel teiges , 32t
sLkor lrüLLlLlbask (4) neve2llr .

I^ ^ka a' ke^/ kelsöiekev Er :
ls vsv- s ' me ! 1^ sbdol ront
Irl koM 3' teteZe meArepecl . , 's
3bdol tust es länA rok 3U kl ,
L' mell^ män olvaäott materlät ls
danz^ M3 A3böl . ^ 2 litten tÜ20-
lcäcio keZ-M ( Z ) rö§! x>o-
xäu^ lstevröl VullräunLkveve 2lk,

Mapa.
üfobi'li zeme gen male zwr^ -

ssenj , tedv gesr tow zweyssenj
pahrbe k ( >) ; teprw kd^ z zwey-
ssenj gir weifst gesr / flowe ih 0 r4
(wrch ) ( 2 ).

Ne^hore^fst öjl hsr ^ gmönu -
ge se wrch. VOynikali samotn <̂

wvsokä Hora prjmo ( zrowna )
wzhüru , a koncjli fe spolu w
sspicaty wrch , tedy gest sspica ^
ta Hora ( z).

Vle kazö-i Hora gest ze zeme
ftozena , mnohri pozüstawä üe
fwrchu az - olü Z kamenj , a pak
se naz/rva sk ^ lau (4).

Nekd ^ mjw <§ Hora oheft v
rvnitrku/ kterF sobe tjm pswoluge,
ze wrch fwüg rozrszj / Z nehoz
potom kaue wvstupuge, plamen
fe w powetrj wywalj , a rozpu-
sstene korvy sew ^mjtagj. Tako -
we ohen - prffagjc ^ höre ( s) L>a-
wcl se gmeno gedne stare modly,

OX^k'I'W.
K-Xa rva; rs ^ sv

övo ^«^Lrot/ Xo <poc ( i ), orav
r-o v^ ccj2se r̂ov rs ?r5 U siva «
X^rL§ vv ovo/Lüe^rra / 0 uvsv ( 2) .

Io ^ ^Xorsgsv Dov-
»>06 ovo/L«^Lrai «x.̂ frrse ' orav 0»

jLürc rva jLovov v^ Xöv
0^ « § 7r«vco 2«r «TroreXeicove/ eke
p.s«v sE^ aev övo^se^Lrar

(3>
(/Xa -r« /8or-^ ^ .?v s'vpr

'
^'a^T'ar

« ?ro rTnr/^r) e!v«/ rä
v7ro7äL «Trö «i/co kü)^ x-serco
-rse « ?rö x.ar -rsrr ovs .̂«-

^ov ?-«// ? §a^ st ( 4).
f '̂

vl
'
oT'r ok-L^sr^ or- Lri Douvse

E r̂ corl «- rl; ei/rö< q
oTror « xo^ <pHr- rou

^ sr-1-06 rx oF-oi"
LTrs/r « ex^«^ x«75^ös , «Vl>-

-̂ ouvT'« / <pXs^/§L kl; rov «eg« x«r
r '/ ^se L-oeXv/LLV « ^ rUrov

ö§^rr/xMc §^ü) ' r'« i -or^ rSt ori-Ki-



a' Kit a' po§snyok tisstel -
tek mint 3' tÜLnek istenet . 's
32t kittek rois , K0A7 lakäsL
32 eÜsle ke§^ekden vo1v 3.

Ü 3 több keZ^ek va^ nnk
§ vrd 3n , Lot ininte ^ r3käson ,
3kkor 32 oknt d e rt2 ek ne k ( 6)
neve^ ik.

he ^ ek körül 3'
vö 1 nek nevesik ; li3 peäi ^
3' lie^ sk 3 ' volA^et eZss^en
körnl vessik V 3 rvö 1 ^ ^ et (7)
1c)rm 3lu 3k -

mi M3ppLnk 20I6. rös2ea
§ ok ke §^ek V3NN 3K re8282erent
so!6bö1 , r6S282erent kossikläk -
däl äilok ; 3' veressel sestett re-
L2SN peäi ^ inkäbb ni3 §änos lis-
A^ek LLLinleltetnek .

IlVulkana ( G H n e na) keereho
pohane fgakszto Boha ohrre ctill ,
mystjce 0 nem / ze w techtö ho-
rach hydlj.

Rdyz cele poradj hör podle
sehe , a mnohdykrat y Pres sebe
se wysVyta , tedy ttowe hory
(6) .

Dole^ ffj zeme wedle wrchu a
hör gest audolj . Tocegjlt se
wrchy tak kolem , ze wnjtrnj au¬
dolj zcela obklicugj , tedy twore-
gj (püfobegj) k o tlinu (7) .

Zelene pomalowana zeme na
nass) mape ma neywjc hör , ktere
djlem hory zemske , djlem skalnj
gsau ; cerwene pomalowana zem
ale gest wjce po rüznu wrchmi
ohsazena .

vrvsre /§ SUVL (L) Äs/^ ^svr« l /rkT' ö .
LVü ; I 'MV Z-ecov ' rcov TrseX« ! -

MV L^ V^ MV ) 70V STNSt .
SV Lrl^ Mv M§ L-§öv xocr
^su- sTrsisiv es 's^L^sv sr / xarsrE
Lt7 i -s/LsrA /3si- v^ .

0 "rav rr § /^ /3su-
vcov § 7r« )LsXsivS'§7 vrsXs, v/ -rs -
v « 7r«vr« ^ ^ v svs//a "

s^s; H ür§ /^ /Zsr^VMV ( - ) .
O ^ a^ Xoc i- ovr-s ^ TrX ^ s- ssv -rÄ

Ẑsr>VMV x.at o^ MV svo^a ^ ri' irL/ xo ^
X ^ s , srnv o/xM ; ^ /3s /̂v « § /

'
c s-

Xov ^ov ^ !- >̂sv vr§^ Ll- xXss7t 7^ 1/
xserä) xs/XaZ "« ' ev^r
Xaxxsv (7 ) .

§^co^ a<p/r7^§v6; ro-
srss ^öv ^ «§ rv/v
-r« vr§^/sns'sr §^« s^ ö7r- o7a /L§ -

j/>LV ersvl
'
^avT'« / « vrs ^ v

^ 0; , ävrs köx .l-
va ^ ^ s^ c^ LVs; T'ovro; vr§^L^ §r
« r LTNl 'rö vrX§7-lov ^ova^ /x.« ^sva.
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Giftpflanzen.
uchdi'e Zeitlose ( 7) , diese letz¬

te Zierde der Felder im späten Herb¬
ste , gehört nnter hie Pflanzengifte .
Ihre Wurzel besieht aus festen Zwie¬
beln , die der giftigste Theil an ihr
sind . Wer sie genießet/ der be,
kommt Schmerzen in der Harnbla¬
se , . ein Brennen im Magen ; im
Munde fließt ihm bitterer Speichel
zu , und ein fortwährender Schluch¬
zen ermüdet ihn bis zum Tode.

Der gefleckte Schierling
^2) hat eine spindelförmige Wur¬
zel und viele Ähnlichkeit mit der
Petersilie ; daher man ihn von die¬
ser wohl unterscheiden muß . Sein
Genuß macht , daß die Zunge steif
wird , die Sprache ausbleibt , der
Schlund brennet und der Unterleib

klLNteZ V6M !116U868.

Oolelrihue ou 1* ue -
LIrren ( 1 ) ĉ ui e .8t1s 6srnieror -
nement 6s nos campaAires a 1a 6n
6s 1 'automne , 6oit aussi strs ran-

parmi Iss p1ant68 v^nimeuses.
§ a racirre est comp08ss 6s bulbes
ou tuderauIsL clrarnnes, r^ui ^ 6sns
ceve ^stal , §ont 1a partis 1a plusrnkectes 6e poi5orr . Oelui c^ui en
pren6 interieureMent, ressenc 6e8
ttoulsurs aiAußs 6an§ 1a VELsis , et
une clraleur brulante 6an§ l 'esto-
yrac : 1s venin excits uns salivatt -
on amsre , 6es 8uKocation3 et 6e§
etouK 'enrents continvel8 c^ui aont
Lurvis 6e 1a nrort.

I^ a § ran 6e Oi ^ us (2) a
1a racine kuLelss , er re85emb1s
Ireaucoup au perml . On 6oit 6onc
^ iairs attention , et en covnaitrs
1a 6r1kerence . I^

'
-usa ^e 6s 1a öiAirs

paral/se 1a 1an§ue , kait peräre 1'
usa^e 6e 1a Parole ; occasionae
une Üammation a l '

oeLopliaAe, et
uv ^onklsment6ou1oureux au bas-
ventpe. sin 6es eü 'ets 6s 1a ci^H

. 44
? 1ame velenoLL ,

II colclii co ( i )^ ultimo orva^
msnto 6e11s ' nostee campa^ne ab
6ne 6s11' autuano, 6svs anelre an -
noverarsi kra 1s plante vslenoss.I ^a 8na ra6ies e eomposta 6i bul-
bi , o tubercoli carnosi , che - in
Hussto veAstals , sono 1a parcs
1a piü inistta 6i velsno . Lire ns
prenäs interiormsnte , riseute 60-
lori acuti nslla vessica , e un ar..
6ente calors vello 8tomacvt il
veleno eccita una 8a !rvaaions a-
ruars , 8uAoLa7äoni , s manearma
covtiuua 6i respiro , chs e seAui-
ta 6a11a nrorts.

a lü r c u t a m a § § i 0 r e fr )
Ira 1a ra6ice kusata , e rasLomi .̂
^lia molto al prerssmolo . 8i 6e-
vs 6un (^us ksrei attsnaione , e
conoscerve 1a clrrter-elma . 1 '̂ UL0
6eUa crcuta ren6s 1a lin ^ua psra -
litica , s 1a priva 6e1ja paröla ;
caZiona un' inüamma^ions all'
e8okaA0 ) e un' ensta^ions 60I07.
rosa al bsszo vsmrs . Vno äs ^U



aufschwillt . Dst erfolgt auch ^ lindF
heit und Wahnsinn.

An dem Stechapfel (Z^ sind
besonders die Samen giftig , die ,
Wenn . er seine trichtcrartige B !u-
th ? abgelegt und fein stacheliges
Samenbeh '

-ltniß hervor gebracht hat,
in diesem lehtern eingeschossen sind»
Ihre Wirkungen im Menschen sind

. Aasercy und Schlägst . ss »

So können alle diese Pflanzen
sehr leicht den Tod bringen, wenn
wan nicht gleich nach ihrem Genüsse
viel warme Milch zu sich nimmt ,
sich zugleich oft zum Erbrechen rei¬
fet und mit Klystieren zu Hülfe
kommt» Gleichwohl werden auch
diese Gewächse in gewissen Krank¬
heiten als Arzeneyen gebraucht ;
doch nur von vorsichtigen Aerzlen ,
und in sehr kleinen Gaben»

est söuventäe srapperä 'aveU^le-
ment et 6e kräusle , csux czui en
manAent impruäemment .

Ii. eL ffrrrines 80Ntce ĉ n'il / 2 äs
xlus venimeux 6an8 1e 8 tram 0-
nium ou komme e ^iineu 5 e
( HVl̂ orZHue I2 plante eLt äeponil -
ke 6s 8S8 6eur8 ĉ ui Ont ln korms
6'nn entonnow, oe8 ^raine3 8e trou -
vent renkLrmee8 6an8 nn siruit Aar-
vi 6e pointes , oui 8 'ouvre en ci» a-
tre xartie8 ä ^alss . ke äelire , ln
surenr et 1

'apoplLxie 80nt les tris -
te8 eilet8 6e ce poison .

l 'ouZ co5 vo ^staux äonnent
promptement 1a mort , 8i apts3 en
avoir man ^o , ?on n ' a rseours au
lait tieäe r^u 'on 6oic prenäre en
Aranäe ^nantite ^ anx vomitiks et
sux lavements . d/lalAro cela, on
emploie ees p1ante8 comme moäi-
camentZ 6an8 certaine8 malaäies ;
mais on ne 6oit en saire u8a§eHue
xar le conseil 6e msäecins eclai-
rs8 , et n'en xreuäre Hu

'une rxös-
xetits 6oLs .

eKetti äella cicuta ö 8pe880 6i col-
pire 6i aecscamevto , e 61 krene5ia
chi ns Manila im^ruäentements .

I ^ranelli e ()ue1 clie e5i8te 6i
piü velenoZo nello 8tramonio
sz ) . (-luanäo 1a pianta e spoAliata
6ei 8uoi 6ori , che Hanno 1a kor-
ML 61 un imbnto , ^ ne8ti ^ranel-
1i 81 trovano rinchiuoi in un brut¬
to Zuarnito 6i pnnts , ehe si äpre
in rjuattro ^arti e^uali . 11 äelirio ,
il surore , e 1' apop1e88ia LOvc)
i tristi eK'etti 61 ĉ ue8to velsno .

^kutti ^uesti ve ^etali äanno
prontamente 1a morte , 86 , 6opo
averns man ^iati non 81 ricorte al
latte tepiäo - che 6eve prenäerZi
in ^rnn ^uantita ^ ai vomi ivi , s
ai 8ervi2ia1i . IXlonobtante z^ erä 81
aäoperano cureste plante come me -
äicamenti in certe malattis ; ma
non 8ene 6eve kar U80 che per
conÄAÜo 6i meäici illnminati , s
von prenäerne che una picco1i§si-
ma äose .



Nel '
A6Z kläntalr Gedowate bylmy.

-^ 2 Os 21 Ire ( i ) , 18, a' mero-
velr e2 a' 1e§Iiösobbi eXssse^e
3'

MLkAes piäntäk P02ÜI valy.
F^ O ^ ere tomott lia^ mäkdol

äli, ^ we! !/ e ^ 82ersmin6 3'

ieAmer§esebb 76526. ^.
' ki me^-

es 2 i , vi^ eÜet -ko^ ^jäban ^ 63!-
M 3 t , A^Omraban peäi ^ eZetöst
ere2 . I^ elvsrs Peseri 'i
es 3'

L23 !r 3 äklr1äN rsulrläs X1N02-
23 82t tiLlalra .

soItOs LürölrneX ( 2 )
ô oirere vrsolorm» 's i^en K 3-
Loitlir: 3' petreselvemlie « ; melie¬
re NLLvs ns^^on iiel tu6ni 32
e2elc Xö ^ t v3jo IiülTmbse ^ et .
Na vkilkiki . me^ e82i 3nv3iL n ^el-

me^mereveciilr . 3 ' L29V3 ei
sil , 3' torira e § , 3 '

^ omra pe -
^eI63 ^ 36 ) — e ^ elre !:

iioveti 3 ' vairsa ^ es 32 orüles .

ake ocun ( i ) tato poflednj
ozdoba polj w pözdnjm podzvmku
patrj mezv gsdy hylirr Geho
koren pszüftüwa Z pewn/ch cvbü -
ls , ktere ta ns^ ge- owategss / cast-
ka na Nt gsau . Rdo gich pszige,
doftane bolesti w mech^ rr , palenj
w Zalüdku ; w vstech mu naplpnau
horkä strn^ a vftawrcna ssrkawka
zemdljwa geg az Lo smrti .

^ trakat / bolehlarv (2)
ma wretenatF koren , a welkan
podobn ü petruzelj ; procez se
inusy dobre oh ni rozeznat. Po -
zjwanj geho püsobj , ze gaz? k
ztuhne , reö fe zaraz)- , pozeradlo
( hltan) pal/ , a podbrissek napuch -
ne (nabHns , otece ) . Casto na-
ffednge ffepota, a zhlazncnj (posse¬
tilost )

1^ « / « 1) 70 70 l^ oX ^ r
' reöv

( i ) s <̂ sXr7^ o ; 7co !/ x.« ,u."
77ü)v K ^ <§ / §?^ 7 « <pr/-

7 « . '/ 7sk - L7uvl-7« 7 « t « 770
l7 <̂ >/L7 « 7 « 07707« ki-

7rX § 2 '- ^) « ^ « )c.o ^ L^ §^ v ^ §-

ssSL 701- ' 0770/0 ; « 77 « 07 « )
« t7L -« I/§ 7 « t 770 !/su ; §k

'
^ 7M ĉ >0U7rL « '/

70 U oö^Sl- c ) KNoT'/p x ?^ 7SV -70^,«-
Z?c 70 L72U>« 7017 k77/^ k§ l

77/X .̂ S7 L7i§Xoc 7 § X57 ^

77L^ ^ XkX,27 X7 ^ ^ « ^ t'« 7t ^ Lt « 0 -

7si - Z-« '-« 7vo .
'Po Xü^ § ,' 0 v (2) L^<§/ « ^0« )c.7 S-

LL'/
70 7757 ^07LX/V0 !7 ) Z'/ « 70070

77PL77L/ 7/ ^ ^ « X.EL / « 77 §-

X.§7l,S ' ^ §7 -7,7 70U 2^X,X >r§ t- '-§ / 7 ^

^ Xü777 « !/ , § //,77vH7A/ 7^ ö^ /Xt « !̂ ,
77^ S ^ L^L7 2 « '07/v § ?c 70V
77^ -

'
7 ^§ / 7 !̂ V L0/Xl « ^ ) 770 ^ « 2/L

« -c -rXor-^ 7 7 t-^Xr 7^c x« / //«r7«.

i



I^ LL 2 l 3 ANAk ( d )
V 31 iner §esek , inell ^ ed 320 N tö -
vises N13 At 0^ 0lik 3N V3iiii 3d e^-
keSLlielve , 3' mellz ^eX 3 xon 32 -
ntän neve ^ eänelL ^ nnneliutänna
tolesersormn leveleit elkän ^ja .
- ^ 2 ember , 3 '

ineZevese utän
üüdöss ^Abe esilr 's sxelütest

Minä e2eX 3Vvöveven ^ e^ te¬
ilet i^ en könnten Kslät okvxknt -
D3K ) ji3 3' ine ^ etelek utün
rnicijärt 32 Linker tejet nein isLiir ,
V3A^ K 3 IN 3A3 t 3 ' k ^n^ äsra nein
tzrolteti es I13 3 ' liristej ^ o^äst
nem K382N 3 ^ 3 . De rrxomkn 626 ^
s ' növeven ^ ele , neme !^ ketLASL -
^ elrken K 382NOZ orvossü ^ ok , 6 e
t 83k 3' V1A^ 320 vrvosoir dk 2 L-
dev -

's i§en leevss inenekkel .

gezkowe palic î ( z )
( bodlawcm gablku/ ) gsau zwlassr
semena gedowata / ktera , kd ^ z
fwüg k nülewce podsbn ^ Vrvet
giz siozila , a pichlawau schvanku
semena wen wywedla , w techts
poflednegfsjch zawrena gsau . Gich
aueink ^ neb püsohenj w clowe -
ku , Asau wzteklsst a mrtwice . .

Tak mohau wssecky tyto byli ^
ny smrt spüfobiti , gesili ne hned
pc> . gich pozitj clowck mnoho te -
Vleho mleka k ... sobe neprigme ,
sebe spolu cafto k dawenj nez-
brazdj , a s klistery k pomocy ne-
pnspöge . Pledce wssak tyto zrost »
linp w gistFch nemocech za le -
karstwj se potrebugj / als od opa .
trn ^ ch lckarü toliko / a we wed
mi skrown ^ ch düwc>' ch.

( A) a ! ^>i -
<s)^ //.LXL ? 2l , ar

0 /rs 7äi, §/ !/L/ , a/7o6LX ^ ^
7 § i- x^ , LX^ aX ^ 72

axarZ -^ §^ 7 or- Lr/rs ^ s ^ äsi / ^ §-
§ / ; 72672 7 s uc7 §^ /rsi ^ xX 5 / 7 /x§-

va / ' « / Lv§§ ^ x/a , 67726 xa ^ r§/ ^
^ 67,4 72 i, xi; 726c arä -

^co ^ suc
kirn / /xavsa: x^ i xL ^ L^ si/ .
. aö ^ sv T'ör ^ 07I-S !/

oXn al - 7"a T' -e ^ >1- 7-̂ ^ TN -p ^ co ? '/
^ 1- ^ § uLr/r-

"73) !- <̂ § -7av ^ Xa: , xa / 5-
/ röv L 5ei-75 '̂ T'L §^ 57 S? x^er

Ds ^Z^ L-ß
'

xXi>^ >)§ ^ . 11X ^ 1/ xäi
« i- 7SL 7"^ >7^ ^ L7^ ^ §k^s-
<

's^ 7L/ L7 § T' /V^cc « 77 ö ^ s -
L̂ LX7/XS '̂ 6U (.7 ; >'Ä57 § S '̂ , x «k S/ §
/7sXX ^ os -7/- .
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Das Gesängttiß.

ott richtet nicht nur die Hand¬
lungen , sondern auch die geheimsten
Gedanken und Empfindungen der
Menschen ; denn er ist allgegenwär¬
tig , daher vor ihm nichts verborgen
ist . Die Menschen ahmen Gottes
Gerechtigkeit nach, und halten auch
Gericht übereinander ; aber fie kön¬
nen nur die sichtbaren Handlungen
richten . Auch sind die Menschen zu
arm , um , wie Gort , gute Hand¬
lungen zu belohnen , und können
nichts thun , als die bösen bestrafen.

Die gewöhnlichste Strafe , die
von Menschen andern auferlegt wird,
besteht darin , daß Miessethäter ih¬
rer Freyheit beraubt und in Ge¬
fängnissen fest gehalten werden.

Ei » sehr schwerer Verbrecher wird
unter der Erde in einen finstern Ker¬
ker geworfen , der mit eisernen Git¬
tern verschlossen ist. Hier sitzt er ,
mit starken Ketten an die Mauer

Dien ne fuFe pss senlement les
actions des kommes ; il penötre
snLLi dans leurs plus secrötes pen -
8ee3 , et scrute le8 sentiments du
eoenr , car il e8t present par -tour -
et risn n'est caclrs 3 ses ^ eux . I^es
lrommes imitentla sustice divine ^ tzt
soumettenc 3N88i leurs semdlables
u leur zuFsmenc ^ mai« ils ne psu -
vent connaitre ^ ue de8 actions vi«.
8il) 1e8 . lV'a^ant P38, eomme Vien ,
les mo^ ens de recompenser les
donnes actions , ils se dorvent a
punir le crime .

î .3 kunition la plus ordinaire

Hue les dommes imposevt 3 d'au>
Ire8 , consiste 3 priver 1e8 criminels
de leur liberte , et 3 les tenir ren ^
fermes d3N8 des prisons .

IIn malkaiteur couxadle de

Grunds crimes , e§ t sete d3N8 de
sombres cacdots sous terre ; et ?
entree en est siermee par des Fril¬
les de ker. Eourbe sous 1e poids

kriZione.

^ dio non ^ solaments § !udic «
delle a ^ ioni deFÜ uomini » e gncbs
scrutarore dei loro piü seFrett
pensieri , e ssntimenti del cuore ^
poiclie ä presente per tutto , s ui-
ente e N3scostv ai suoi ucclii . 6 !ii
uomini imitano la FwstiLra divm »
sottomettendo i suoi simili al loro
Findmio ; M3 non possono cono -
scere cde a^ioni visibili . lVon
avendo dunezUs , come vio , me^-
r:i da ricompsusars 1v buone a^i-
oni , si liniitano » puuire il vi - .
210 .

Il FastiFo i ! piü orclinario , clis
Fli uomini impovFvno ai suoi si -̂

null consiste nel xrivare i delin -
<̂ uenti della loro liberch , e di te -
nerii rinclnusi velle .priFioni .

bin malknttore di Frau delitti e
Fettato in oscuri sotterranei , la
cui entrata e cliiuss da massiccs
kerrate . Eurvato sotto il peso di
k
'orti cstens , clie Io tenFvnv st -



gefesselt , und bekommt nichts als
Brot und Wasser zur Speise. Bis¬
weilen erscheint der Kerkermeister
an der Gitterthäre , um nachzuse -
Herr , ob sich der Gefangene "ruhig
verhalte. Wie dieser eine Hayd oder
einen Fuß beweget, so klirren die
Ketten und erwecken einen trauri¬
gen Wiederhall durch die unterir¬
dischen Gewölber .

Unterwirf dich , armer Verlasse¬
ner, deiner Strafe , so wirst du ru¬
higer leiden , und hier oder dort wie¬
der frey sep.

äs korts8 ekainez <̂ ui Is tiennent
attaclie au mur äs 8a prison , il
N 'N ^us äu pain et äs l 'eau pour
tonte üourriture . I >e Isolier vient
^uel^uekoia k la porte ^rillee ,
xoui7 voir si tout e8t en orärs , et
si 1s pri8onnisr se tient tran^ uille «.
O ^s ^n'il remue uu pieä ou uns
Main, ls bruit äs § es eliaines renä
un son lu^ndrs <̂ ui retentit au loin
äans ces voutes 8outerraine8- 8ö-
jour äs l 'liorrsur et äs la triste88s.

KönFNe- toi - pauvre ä6lai88s !
5oumet8 - toi a 1a Munition c^u

'i t'e8t
impo8^e !

'I 'a rs8i§nation alleAera
te8 psine8, et tu recouvrsra8 ta li-
bertö ici das z ou au äela äu toiu-
beau .

taccato s! muro äs ! suo earcers ,
non ricsve sde pans , eä ac^ ua
per o§ni 8no nutrimento . Il custo-
äs viene äi tsmpo in tsmpo alla
porta äi kerroper veäere 8s tutto
e in oräins - e 8s il carcerato Q
^uiero . Oacelie muove un pieäs ,
o una mano il krasa88o äelle sus
catens renäs un suono lu^nbre ,
clie rimdomba äa lontano in Duel¬
ls volts 80 tterranee , 80MOpno
äel ? orrore , e äslla msbti^ia .

ka88sAnari^ povsro adbanäo -
naco ! Zottomettiti al §»8ti^o, cks
ti ö imp08 to ! I^a tua rssssAnaLi -
one alleWerira Is tue pene , e tu
^icupererai 1a tua lidsrta in ĉ ue^
^to - o nell ' nitro monäo .



-^ 2 I§ ten 32 emi ? erekneX nem
t8a1r tselsireäetsitket - Iisnern msF
3' 1e§titkoLabd Aoväolritjaikkrt 's
erxeseiXet ! s i^32F3tj3 ; mivel ö
minöenüttjelenvajo leven , semmi
elotte ei nmts rsjtve . ^ 2 em -
berek 32 Istenneie i ^3283^ät Iro-
vetik , e2ört is meo-iteiilr
M38t , ksnern ök tsaic 3' iätkkito
iseleireäeteXet itelkstüc me§ . Ha-
N6M 320md3N 32 emberek A^sr-
loddsle ieven mint 8em
öic 3' tseleireäetst meAMnI -
w32t3tk3tnälL, ebi)en 3' te r̂intet-
den tsslc büntet ^etneic.

1 e^iLÖ2ÖN8 .e ^e86i)b küntetes
9'

melltet 92 embereiL 3' küno -
söiröa ^ skorolnLlc , 32 , Iio^v
L23i)3683^3iirtvt 32vir3t M6ZA )82t-
jäii 's kem ^ nz^ foAZLZdau tsrt-
zäk .

V3^ ^0N082 tev<) setet töm-
löt ^vsk kßueköre vettetik - a' mel-

Wezenj.

üh saudj «egen cin^ , n^brz
V neytagnegssj m^sslenk^ a cytv
lidske , neb gest rvffudy prjtomn ^
(wfsud^ proöchz pred nim
nie st'rvto ncnj . Lide wkonanj
sprawedlnofti Boha naftedugj a
te; nad sebau saud drzegj ; wffak
oni mohau gen wiöitedlne cin^
saudit. Tez gsau lide prjlss chudi
k odpl'Lcenj dobr^ ch cinü tak ,
g/lko Büh odpIac )K , a nemshau
nie cinit , nezU zle treftat .

Ne^obycegriegN trest , ktevF
od lidj gin^m se vklada / pozüsta-
ms' w tom , ze zlocincowe swe
swobody zbaweni a we wezenjch
pewne drzani bMagf .

welmi tezky winnjk , (precini-
tsl) h/wa pod zemj w tmarv^ za-

o Gssc o^ t jLSVSV l 'LF

«b'7's^ -ror)s ^r-^,xv7'«'r'0l-s ^r«Xo-
^ rs-^-ouc x«r seis-Z-^ «!'« ' r-
75L/^ «UT'ö^ rr

'v« r -TNL^T'ar^ or- 75«-
(>tov , ^r« 70v7o « 7r"ö « 07"öv z/,r-
VLt "NTroi'L X.§ X § l-MLV0t'. O !

706 Ges ^ ) X« / « r- T'sr äX -
X>;Xv^ ; ' TrX^ v « i^ s ,
xorr/ous-r /lLor/ov <p «v §§« c 7r^ «-

O'
vT'L; ol «^Z-^ Tror TroX-

X« « s'
ol/oLT 'o^ ^ oc G §sv ,

^ 0670 /-c.svov
xsex «; vä
ür ^r x«X«c.

xorvü)^§ ^« -rrNrZ'
Lr

'« - "räv ö-
Ä-ss^v or «vZ-

§ü)?nor ^§7«^ § i^i
'
^sv-

§>-«1/̂ 01- xoexA , i"»
V« 50U4 « 750 7°^ LX§^ ä-§"
§l«v , xXLlov7-§c L?c <x) r-X«x^ .

L?i/«s ^s^ «Xos - <x>v-
L/ § ö^ s^ §lsuc L5XS -



i/et rostst ^ok Lärnair . Ott ü!
o ero3 länt^o ^ ai a' salkox di-
lintselve , ^8 eleäelül Iren^ernel
's Vl2völ siedet nem Kap . Ns -
1ia a' poriroiäb msAjeiemk a'
rostet ^ »jton , hvAV- amiLk veAS-
rs järjva , IioZv a' Lcr ^ol / tsen-
äeseu vrselr e ' ML^ät. Ha ex ottrur
ottair a' kex ^ t V3^v iäbät meAmox-
äitza ^ ms ^tsärciüInelL sx axokon
ievä iantxoic )

's sxOmorü tert -
kan^ot ebresxtvelt Lei 3' Loläs-
latti do1t023toitb3N .

1^08X 3 n^omorült e1k 3 § ^ 3 tott
tsalc aää slä ms ^säst deiresse -
^es türessel 3' tärven ^velc ,
^ övn^eddeu sxevveäeä 3' LoAsä-
xot 's M6Z vaiLkärs meLsrrb »-
äülsx .

lar vwrzen / kter )? zelezn/nri ttirj -
zenli vzawjranv gest . Tu sedj
svlnsmr retezv ke zdi vkowanF ,
a nedoftüwa nie , nez chleb a wo -
du za pokrm . Nekdv se vkaze
zalürnjk v zamrezowan/ch dwerj ,
adv dohljdl , zdaz wezen se po -
kogne chowa. Gak brzv tento
rukau neb nohau hne , ted)> re-
tezv brincegj , a po Mepjch pod -
zemnjch smutn ^ zpüsodugj ohlaS .

^) oöroh se vhoh > opussten /
swemu trestu , tak pokognegi trpet ,
a sem a tam opet swododn / hu -
desö .

"rs/ ^ c <p^X«x«c /2§
X« ^ cp ^ Xt ^ ev « ; . xa:^ -

X ^^ or- 5 , L/^ -791/ 79s-
^ sv , X« / ^ § !/ 7 M ^r§L7M 7 ^ S-

2« , VL^ S ^ . L '
vr

'
sT'L

^ S ^ « r7 § / ö ^§^ o <pr>x « ^ « 7rs 7 ^v
M « 1/ ö <̂ ) l>XLxai -
Zs-^ sc ' ST-arv x/l-r- ^

^ vv Ä-o^LT-oU, ^ 0-
^ LVS !- ü̂ /l/ « ! « Xr- 6"k/§ L/^ 701/ ^ 779-
^ § /sv Z-sXsi - , Lpa : Xr-DF § SV

^ kV§ ) X.«/ L-§X§/ ^7ro<̂ ^ L/c r̂ r>
^ or §(>ar 7-^ Ä-« /Z'§t « VLror- ' XM

7-o
'
v XoLr/xsL Z-rX ^ /c

rXsvä 'L^ ^ ' bT
'
.
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Aabeln .
in Pudel, dem sein Herr schwim¬

men gelehrt hatte , schwamm zur
Nebung in einem Teiche , worin
auch eine Gans herum schwamm.
Sein Herr stand am Rande des
Teiches und lobte fein geschicktes
Schwimmen . Da sprach die Gans
zu dem Pudel : „ Ich möchte doch
wissen , warum dich der Mensch
lobt , wenn du schwimmest , und
mich darneben gar nicht anstehb
Dü thusi es doch so gezwungenund
mühevoll , während mein Schwimm
men so kunstlos und natürlich ist."
>,Darum, sagte der Pudel, weil es an
dir kein Verdienst ist , schwimmen
zu können , aber an mir," Nur
solche Vorzüge , die sich der Mensch
erworben hat , machen ihm Ehre ;
nicht aber solche , die er bloß ererbt
hat.

n wardst aÜHuel son maitre
avait appris a na§er , s 'e^azroic 8nr
un etanA , et s'exer ^ ait H na^er,
tanclis rpr

'nne oie benclait le §öre-
ment les eaux a c6te 6e lui . 8on
maitre c^ui ätait snr le borcl cle 1

'e-
lau^, encouraAeait 8on ckien , et
jouait äoü aclresse. , ;^e vouärais
bien savoir , äit l 'oie au barbet ,
pour ^uoi cet komme te procÜAue
tunt cle louan^es, yuanä tu na ^es,
tanäis c^u'il ne kalt pas seulement
attention a moi . I 'u a^ cspenäant
l 'air si §aucke et si ^äne ; ta ma-
niere e8t 8i etuäiee ! LeZaräe - moi,
je naAe tout naturellement et Sans
art ." „ O'est preciseinent par cet-
te raison, cjue ce n'esr pas uv m6-
rite poür toi äe savoir na^er, et
i^ue mon aclresse e8t cki^ne ä '6Io-

^ e.^ ches avanta§ es et les talents

^ui 8vnt 1e bruit clu travail et 6e
l 'inäustrie , 8vnt1e8 seuls cM sas-
«ent konveur a l 'komme ; il ns cloit

point rirer vanite 6e ceux ^u'il
n 'aeHuisrt ĉ us xar keritaZe .

k'ävole.
n Larbone, a cui il suo präro -

ne aveva inseANato a nuotare , si
ralle ^rava sopra uno 8ta ^no, e si
esercitava in ^uest ' arte , mentrs
m? oca bencleva leA ^ermente Is ac,
<̂ ue aceanto a lui . II paclrone, cke
era sulla sponcla, ineoraA^iva il
6ane ; e loäavn la §na clestre^^ a^
„ Vorreisapere , clisss l 'oca albar -
bone ; percke tzuest' uomo ti pro -
cki §a1i22 a taute lockig c^uanäv nuo-
ti , sellLa neppure cle^narsi 6i ri -
Auarckarmi. ^ u Kai peraltro un' .
apparensa tanto ^ossa ; la tna ma-
niera ö tanto stnäiata ! k .i§ uarää-
mi , io nuoto eon naturale^ a , s
LLvL' arte^^ „ Ler ^uesta ra§iove
appuntOj , ckisse il Karbons, von ^
un merito per te cli Saper nuotare «
s la mia clestre^ a ö cle^na cli
loäe ." l vanta§§ i , e i talssti , srnt»
to clella latica , e äel ? inckustria ^
LOno i soll' - cke lanno ovore all'

uomo ; non 6eve ckunl^us vana ^Io-
riarsi äi czuelli , ck« non accpris-
ta nke per sreckit« .



Der Fuchs ward auf der Jagd
von zwey Windhundeu verfolgt ,
und gerietst auf seiner Flucht in
die Höhls des Löwen , der ihn in
Schutz nahm . „ Denn es ist schänd¬
lich , sagte der Löwe -, daß zwey
über einen sind ." Da sprach der
Wolf zu dem Löwen : „ Wie magst
du den bösen Fuchs beschuhen ? Er
ist ein unerkenntliches Vieh , und
wird dir mit Undank lohnen ." Der
Lowe verfehle. ; „Nicht des Dankes
wegen muß man Gutes thun , son¬
dern auch dann , wenn man deS Un¬
dankes gewiß

Lin Ilenarci . vivemsnt poursnivl
g ! a clmLLe par 6sux lsvriers , ss
reLu^ ia äans l 'antrs cl 'uu lion hu ' i !
tronva 'sur ^ LOn pasLa^e , et ! s roi
clsL animanx ls prit sousLa protec¬
tion ./ „ Oar; L

'e5t uue liovte, clit ls
lion oeizch-eux, c^ue 6eux Le reu-
nissent pour

' en aktachner un ssul/ ''
L. s lonp mccontent clit au lion.
, ,OommLNt peux - tu accoräer uns
reträits et ton appui a unsi ms-
cliant animal ? lhe renarcl n'eLt pas
reconnaisLUNt, et i ! ts pazrera ä ' in-
Mntituciö . " „ II ne Laut pas Laire ls
bien, rspli ^ua lelion , cianL 1

'sspoir .
cle meriter cle 1a reconnaiLsance;
il Laur obli^er cle tout son pouvoir ,
cpmncl msme on Lerait asLurs cle
ne laire czus cles inAratL.

"

Dna volps vivaments inssAuita
alla caccia cla äue levrieri si re-
LuZio nella Lpslouca 6i un leons ^
clie trovo sul suo passa^Aio , e il
Ue äeZsti animali la press sotto la
8UU prots ^ ione. „ koiclie , e una
ver^oAna, cliLse il leons Aeneroso,
clie clue si riuniäcono per attacar -
ne un solo . " II lupo malconten -
to , ciiLse al leons : - ,Oome pnoi
tu accoräare uu asilo , s il tuo
LOLte ^no a nn Li cattivo animale ?
1ha volpe non e riconoscente , e ti
pa^stera U'inAratitucliue. ' ^ „ lXlon
biLO^na Lars il bene , soAnchrnss U
leons , colla speran ^a äi msritarns
1a ricompenLa ; si äsve LarLo
^uanäo anclie Lossimo certi 6i
ssser mslaments corrispOLti.



BasrrL

l(ut ^ 3 ) kl
' melltet A

'
^ 32-

ciäjn Ü82R1 t3Niwtt ) ^ akorlotta

32 üsxäsban M3Mt LA/ tol ) 3N ;

Ott usxleält lüä 15 . X ' !iU-

t ^ ännlc 3' ^ 326Ü ! 3 3' P3"ton 3 !-

lott '8 ärtserts 3' lLUt^ äjnnLlc tu -

60M3N ^ 3t . inrävn 13
L2ojtit ^ 3 me § 3' luä 3' kut ^ ät .

82 eretnem tuäni , lio ^ /

miert äitser tLAeä 32 emder , ^ 3

Ü520I ) 3' nnäon en räm me ^ tS3lc

räm §sm ne « ; liolott pe6iA 3' te

11823SO6 v ) I ^ ^ eröltetett ' s N)ro -

NiorÜLuAvs 3 ' iniclon eilende 32

en ^ ini können
's termäs 2eti . "

^ .« ert ielele 3 ' lenken , wert ts

reää ne «ve Lpj )en nem eröem

32 Ü82N 1 tüäns , LN rsllm NL 2V 6

xeäiA UA^ 3N 32 3M ! 17^ / V3n !

t83li 32O?L 3' tuIa ^ clonsä ^ olL er -

äeme ^nelc detsülsst , 3' mell ^ ek -

1w2 32 emder MUNrLÜval 's Al -

r3ä § 3FA3l jmott , nein xsäiA 3-

-Lvjc mejj ^ sit öröiiLLZÜl esteir reä .

T^ udljk , kteveho pan geho plawat
naucil , plawalpro cwik w rybnjce ,
w nemz Lake husa ftm a tam plo -
wala - Gehs pan stäl na kragi
r^hnjka , a chwülrl geho hodne
plowanj . Tu reklar husa k pudlj -
ku : , / <Vü bych predc gen räda
webela , proc te ten clowek chwa-

lj , kb ^ z plowess , a na mne se
anr nepodjwa . T ^ to cmjsü Preb¬

et tak nuccne , a pracne/ mezy Lim ,
co me plowanj Lak nevmele , a

prirozene gesr .^ ProceZ rekl pu ^

dljk , protoze /to v tebe zadna

ZLjluha nen )
'
/ plowati vmet , als

v mne . Gen takowe predysfti ,
kter/ch sobe clowek öob 'fl , pusobj
mu cest ; newstak takowe , ktere

genom zdedil.

N ^ 6>0k .

s -xöXoc ^ L ^ A 'Lrc

« ^ § ^7 ^ <70r > 7S XvXk -/L^ /L« , LX0 -

Xv/L ^ « TtS ^ S L?^
oTNSiXt « § 7nX § § ^ LV-

rc«i/Ls« ' ö
T'sil Lr-Ll-Xsr - ^ § tXoc

7-A Xl/Lv '̂ ; 2 « r L7r « ^ al -^ § i -o § 773 -

^ '̂ §/ov rcsX ^// ^ /L« 7'sr- . <7^ « -

</>§Hr« ä ^ cc , <?3 '7Xov

Lt7r § ,
' >'.3'§X « 7'6uX « 1/« /tz§ '7 -

5/2 -r ) 0"L L77'« /V §< ^ 6 ^ 21- « 1- 7SS

0 VT' « :/ x.sXi - /L^ « c - § /Lk

/L^ L /LXL ^ r ^ « i-T'kXwcy LVM

0-1) /LSI/ ? or/sp x^ t /Ls

2S77SV , X« / </) 1-Lr/ -̂

recoc xoXL !/L^ w » / X/ « T'vü
'
T'o § l?rLv ö

erxr-Xsc , § 77§ /^ ^ oHo § k '-

Xo ^ /l ^ L'7'« r c-ic LV« 73

c/7 § />LLV« o/LL >c ^ aT'r ^ /L« .

^
'

)e§7v« k/L0V0I/ « t « ^ /s ^ T' kc Ä^ o^ s -

r/sr- s-/ 17/ /L//- § /c 7 « c

VTr ^s« ; « TtLLT'^^ L /Lo
'
vas ) X« / 0 ^ 3

LXLtt/« i "7 « ; oTrss ^ c AX ^ SVS-

/Li « 7 .



vaäässAton e^ räliLt kör
kopo vett ÜLÖbs - 3' mell^ a'
sutäs KÖ 2de 32 oroL2län tan^äjä-
ra dorrlott ,

's 32 oro 82läu 320a-
N3l o1t3lm3 3 I3 vette , wert u§/ -
moncl 62 : „ 1 'Lun^ 3 äo1o§ ,
«A^nek betten estek neki/ ^ ^ nii-
kor is 826111 ^ 3 MLA e§^ s3r-
K38 32 Or082länt ) , ^UZ^3N. 1l0A/
velieteä o1ta1m3ci . 3lä 62t 3' r3-
V382 r6küt ) Kt826N Käl3ä3tlan äl-
13t 62 ) 's 3' josrt ^0U0L2S2a1
Ü26t , meliere 32 orosMll
selelt ! I^ em t§3k akkor keil z61
rennt Wikor tväjn 32 ember
me^käläljäk , li3vem tne§ 3kkor
rs , miäün 3'

KMästlansäZ telöl
Ms§ van A^ örÖclvs.

LiMa b^wfsi na honbe od
dwauch chrtu sjha

'na , octla se na
srvem auteku w peleffl (brlohu)
lwa , genl gi w ochranu prigal .
„Nebo hanebn l̂ geft wec , pratvil
lew , ze dwa na gednoho gsau.

"
) ? prawilr wlk k lwu : „Rterak
müzesö tu zlau UMu chramt t̂
Ona geft nevznale zwjre a ödmenj
se ti 6 newdecnostj . ^ Lew na to
opLeil : „ Ne It 'rze wdecnost mu-
s)K se döbre delat , nobrz take teh -
daz, kdvz gsme 0 riewdecirosri vgi-
ssteni .

« 7^0 ^vo X«^ E )La , E <PU"
L7r"^ § L,s <̂ 7r^x «/s7'

LV06 X.LVI-T'oc ) ö ö7ro7o; V7!"§^K-
s-Tr-ss-ä-^ ^/s r̂/ §X§ /̂ § : a^sTrsr/ §1-

va §7^/7ri'7r^ s-/ evö<'
kiTl'L!' oXö ^sc

Z^ s§ §7c r/« ^0 «-
-räv «X^7r§2re , ^ 0-

-Trvlüe AeXk / -T'ö ^
Xst»-

L-r- , ^ §-r§, -rvT-L
re«Xo»' - L^bö§ M-

/LLV o^r Z-eXe/ «7rvX^ ^M^§ v 7^-
x,«l vT'öev §7"

^Lä-« DL âiSr vT'i ä'sXxr
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Renten.
linker den Vögeln gibt es einige /
die nicht nur ans der Erde fort
kommen , sondern auch im Wasser
schwimmen ; dafür können sie nicht
hoch fliegen. Die Aenten sind von
dieser Art und bedienen sich ihrer
Füße, deren Klauen durch eine Haut
zusammen hangen , wie der Ruder
im Schwimmen. Sie machen, wenn
sie sich Horen lassen , ein lautes ,
durchdringendes Geschrep, und sind
im Essen so heißhungrig als unflä¬
tig ; indem sie Manches, wovor an¬
dern Thieren eckelt , begierig ver¬
schlingen. Sie sind gute Schwim¬
mer , einige tauchen sogar ganz un¬
ter das Wasser ; ihr Gehen aber ist
ein bloßes Wackeln , und ihr Flug
nur niedrig und unbehülflich.

An der Hausante ist der Aente-
rich oder das Männchen^ i ) mit schö¬
ner gefärbten Federn bedecket , als

OanaröL .
^ armi les oiseanx , il Z? en a cpü
vivant alternativement sur ln terrs
et 6aN8 leau , et par eette rai50Nj
jeur or^anisation ne leur permet
pas 6e s'ele ver bien baut en volant .
ib>es Eanar68 Lont cle cette S8pöce;
jorLHu

'ÜL naAen1:<1eur8 pie68 , 6ont
les cloiAts §ont uni8 par une Mem¬
brane - leur tiennent lieu 6 'avi-
ron8. I^ eur cri natnrel est kort et

perqant : Ü8 8ONt au88i ^1outon8 et
nuLLi in8atiable8, <̂ ue peu 6ejicatL
6an8 1e cboix 6s leur8 aliments .
Hs avalent avec avi6itb , 6e8 cbo-
868 pour lesc^uelleZ 6 'autreS ani -
rnaux n'ont ĉ ue 6e 1'aver8ion et 6u
6e ^out . b.e8 canar68Lont 6 'excel -
lents naAeurS ) izuel^ue8-un8 plon -

^ent meme au kon6 6e 1 'eau, mais
ils 80nt kort ma1a6roit8 8ur terre ;
leur marcbe e8t vacillante , et ils
ne volenc Hue kort bas et avec
besucoup 6s Peine .

karmi le8 canar68 6ome8ti <zues-
1e male c^u

'on appelle lVlalart
( i ) est un bei or3eau . I^es couleurs

I? . .^ ra ^li uccelli cene Sono alcuni^
ebe vivono a vicen6a 80pra ja ter¬
ra , e nsll ' aeczua ; on6e ja 8ua or-
^ani^ arione non permette joro 61
sojjevar8i molto in aria , volan6o .
k^e avitre sono 6i Hue8ta Lpecie ;
c^uanäo nuotano i 5uoi pie6i , 1s
cui 6ita 8vno unite per una pelli -
cola , kanno loro je veci 6i remi:
U loro Ari6o naturale e korre , e
penetrante ; sono Abiotte , e in-
samabili , poco pero 6e1icate nella
scelta 6ei cibi . In^oiano con avi -
6ita co8e, perle ^uali altri anima-
1i banno aver8iove , e 6i8FU8to.
lVuotano eeceljenremente , e cpral -
cbe volta 8i ve6ono immer^er8i
kino al konäo 6elk acyua ; ma 80-
pra 1a terra sono poco clestre ,
aven6o il passo vacillänte , e vo-
1sn6o molco ba88ô e a stento.

Il IVlasebio 6eHe anitre 6o-
me8ticbe ( i ) si ämtinAue in bej-
Ie22a per i colori vivaci, e 6iver-



das Weibchen ( 2 ) , das hinge¬
gen mit einem Schopfe geziert ist.

Allen Aenken sind breite Schnä¬
bel eigen , aber der Schnabel der
Löffelä nte (^ ) , die rothe Ey -
er legt, hat auch noch eine ganz be¬
sondere Lange. An der Schnar r -
ante ( 4), die sich durch ihre schnar¬
rende Stimme unterscheidet , ist der
Schnabel aufwärts gebogen. Die
Kreuz an te ( g ) hat einen schma -
lleren Schnabel , und trägt einen
Busch , der zurück gebogen ist , aufdem Kopfe.

Das Fleisch der Aenten ist sehr
angenehm zu essen ; nur daß an
der Bis amänre ( 6) der Kopfnach
Bisam schmecket. Diese und die Haus -
ante leben als zahme Thiere neben den
Wohnungen der Menschen ; die drey
andern sind wilde Aenten , die sich
NN Seen und Morästen aufhalten .

äe son pluma ^s sont bslles - dril - .lautes et variees ; il l '
emporte en

bsaulie sur Irr Onus ( 2) - c^ui - en
revanclis , est liuppes .

I 'ous les canaräs out le? loec lar -
^ e, mais celui clu c 3 narcl cui 1-
1 ere (.^ est 6 'une lon ^ usur tonte
partieuliere . Oec . ampsiidie ponckckes oenss rou ^ ss . Os canarcl
crieur (4) , ainsi nomme 6n druit
c^u'il sait en criant ,̂ a le loec rscour «
los en avant . Os ca n a r 6 croi -
8 e ( ^ ) a le bsc plus etroit ; sa tote
estornee cl' une lioupps recourbes
en arriers .

Oa clrair cles csnarcks est ck 'un
tres -bon Aout ; mais ia tete 6u
canarcl mus ^ uo (6 ) , a une
sorts oäeur äs musc . Oelui -ci, et
Is canarci ckomestiHue sont cles ani -
maux apprivoises c^ui psuplent nos
loasses-cours ; les trois antres sont
cies canaräs sauvaAss cM liaditent
les lacs et les enäroits mareca -

sisscati äsllssus psnns clalla 0 e m»
min a (2 ) , Ia Huale psro e cappeOlat -; .

Intte lranno un becco lar ^ o ,ma ^ uello clell ' anitra muni -
t: a cl i scucl 0 ( g ) ö äi una lun -
A

'aesra Lotalmente particolars . Os»
sa Oi uova rosse . 0 ' anitra
strepitosa ( 4) cosi cliiamata
cl?. l lracasso , cde sa ^ riäanäo , lra il
bscco incnrvato snl äavanti . O'
anitra i n c r o c i c c lr i a t 3 ( s )lra il loecco piü stretto , e la te-
sta ornata äi nn ciuüetto cnrvato
inäietro .

Oa carns äslls anitrs e äi un
ottimo Fusto ; ma la testa äel ?
anitra musclriata ( 6) lra un
ckorte oäors äi muscliio . t^ ussta ,
e la äomsstica sono animali aä -
äomssticati , clie abitano i noscri
cortili ; le altre trs specis sono
selva ^ Ae , e vivono nei la^ lai , s
nei lu0 ^lii ''

pantLNO8i.



1
^ at8rik .

K 022ÜI nshän ^on
Nsm t§ ^ ( » ' so ! <5ön ) ar!iä ! ^ klM3k )
Il :rnem m ^A kl

' Viselren is U82-
IraldkltnkllL , 6e ma ^osan 320 m -
I) iln nem re^üiketne ^. ^rltsälc
exek 1co22Ül vkilok , 3' mell ^ek
jädAiIiklt ) mell ^eleen levö i^ jak
jiärt^ävkll Nottelr Ü82ve , evero

^^ iiNclNt IlALLUäl^ lL 32 U8238 1i02-
d ? n . L23volr sros es ti3r83N^;
32 etelben eppen oll ^ av moliok ,
Nliut: telketetlerrek ,

's ine ^ 32 t
is ^ lvüntLisn ^, ! äoLLälc sei - 3'

mitol mas ällLto^ me§ t8vm0rle -
nenek . ^6 Ü82oir ,

'8 3' V12 alä
S 2erstnek du^ äätsolni - - järä8ok
t8ak tot^o^ä5 ; re^ülLZek ^ 3r1ü

alatson^.

HZ2ik3t « ANktIc himze
( i ) 8v1i1i3l L2ebb tsrliäjü tojlklkkal

Kachny, (kacice).

ez^ ptak ^ gsau nekter/ , genz ne -»

gen po zemi pryö vchaz^ , „F -
drz take we wode plowau ; zato
nemohau w^ soko Ijtat . Ilachnv
gsau tohoto zpüsobu , a vzjrvagj
sw^ ch nohau , gichz pazaury ga-
kausy küzj se w hromade Lrzj ,
gaVo weffa w plowanj . ü)ny de-
lagj , kd^ Z se dagj flösset , hla -
syt / pronikaw ^ powik , gsauc prt
zrüdle tak hladowite gak neradne ,
kdvr mnohe wecv , co se gin/m
ziwotcichüm Zoj^Vliwj , d^ chtivse
pohlcugj . Gsau dobrj plowaci ,
mnohe se dokonce zcela pod wo -
du potüpegj chod gegjch ale gesr
panhe wiklänj , a let gegich ge-
nom njzky , a nemotornF .

^ pki ^ domüc )) kachne gesi
kacer,neb famec ( i ) lperjm

L^ l
'^xsvT '« / f/r/« ^27«^

iriivlov , /r« -ö ^ss« re« / er
'c

TrL^tTi-E 'rso !̂ / x«r x/^ -rö v § § öv xo^
x ^^ ä)^ / , V/^ /oc ^§ 2 7N§ 7'M5-/ -
X« . TT'ETr/ « / § -V« / Lv« T' S/os'-
T'SV § I§ S 4 - « r 07röt« / L ^ 0 l-^ « / -roi)c

L!/a)/22l/sc-c 6 V« X§ 7r7'5!/
/2§ 7'«^ §/ ^ i^ oi-i'« / 7-voc T/'c^ r

I ' ÄI/ L/L "ro resXk-^ ^ M L0 !̂ «^ x.ü>
-Tns« . ^ .U7 « / ^ lLV ^ §^ « x ^v

X.« / § t ^ «r
70LNS - x « !^ «^ s / X«/ «XLZ-or^ S / )
te -?§ SzT

' / 7« Xs/ ?r« <̂ /o «
VSI/7'« / «^ 7°« / T'o /^§-

^/«X>!I/ o^ § E/V , 1^oXk-^ or- !/ 0/^ 5
TrsXX « §7r/7'^ § /« ) x« r I' /VL ^ /Zo ^ -
-rük^ r cr^ L ^s !/ />l § oXov T'o s' /o /2«

L/ ^ r̂ö v § >̂si/ ' 7^0 Tr'e^ Tr«-
l -

kf̂ T'ük- <̂ >«^ L7'« / 2 ^« ^ öl/VV
LXovrsfr « 7-06 ^ ^ «T'Öc 7- L6 V ,

-rrLT'LrT '^ T'MI- §7m/ x«r
B/«S^ § 7SV .

o/x/«XMi/ ^-«Tt-s/ov §
( l ) LtM/ ^ /IL ^ « /ST-L-



/

feäett , mint 3' ^ ertxeie (2)äs a ' mei 1)s eilenden e^ t>üb -
dnl ekesiieäül .

orrolr 3' ret^e^nslL Zieles.känälosretxenelL (^) orra pe6i ^liülänosen ko825LÜ ^ 62 3' recxe
verE8 rojäso ^st rojilr. t 8 3 t-
10AO R. Lt26 (4) tL3tt0AO LX3-
vära NS2V 6 lrülömboxteti meAM3Zät. Orrn ibellmjlott . X e-
re 8 2 tes rätxeneir orr 3 ( 5 )Zre8ken^ ; 3 ' fejet e§^ liärtn Iiaj -
Zo do^reta ekeLitti .

retxeknelc kü§3 i^sn Iceäves'̂ 2Ü , '8 t§3lc 3'
p 628 maret 2 e-

n elc feie nemjo ( 6), mivel P628M332 Ü. 68 3 ' 82 e 1 iä Kkt8ä . K
mint 82 e1ic1 äll^tol^ 32 emberek
kai1ek3ik korül elnelr , 3' tobbi
flärm3 peäi ^ V3tl leven 3 ' mot83-
roli 's t3V3k lrorül t3rt02^o6ik .

pcknegssjch barew plikrvtF nezlisaniice ( 2) / ana na proti tomu
chocholkau ozdobena geft.

Wssech kachen rvlastenstwjmgsau ssiroke zodak^ , (rop^ ) wfsakale zobak modre wolawk ^neb Izicaka ( A) / genz cerwenü
rveyce nese , ma take gesste zcelaobzwlasstnj d^lku . Pli rehta -ci (knäkü ci ) (4) genz , se siv^mlehtaw >rn (knakaw^ni) hlasenr ro -
Zeznarvcl, gest zobak (pvb ) Zhüruohnut^ . Aacice krizowü (^ )mü vzfs) ppst , a noŝ chochol zpetzahnutF na hlawe.

Maso kachnj gest welmi chutnek gjdlu , gen ze na kacic ^ neb
kachne pjzmowe (6) hlawa
pjzmem zawclnj . Tat / a domücykachna ziw? gsau gakozto ziwotci«
ssi - wedle pljdytkü lidst ^ ch / tvtri druhe gsau diwokekachny , ge-

ssto se v gezer a hahen (mocidel)
Zdrzugj .

5 « A' T'L^ '/ä- )- Xux ^ ( 2) ^ s ^ora:
L^ L/ L̂ «7s^ ^ SI-X-2^ / .o ^x « / « I 77« >7/« / 77X«»

7 § «
XS^ X/«^S77« 77/ «^ ( g ) , ^ sTrsl«^ §>r/« )LS )L)c/ ^^ §v sLv--r'M § !/a ^l?ä

TT- Lir -« c ( 4 ) LtVLL X. IV̂ T'
SV . c^ LLV ^ o-

?r L 77- / « (F) §^ §r c^xi- ö-
XL / <PS§§1 TT'T'L^ I/ S !4 7^ -x§4>«X '^ ) 7ts o7?v7si/ sic7L öÄ' i

'
s 'ü7.

^so x >̂§akc §Iv« l ,,//.SVS'- ^ XLP ^X^ o -r o 77 «-
77/are ( 6) «770 ^0^ 5 !-.x« ! srxisex^ 77« 77/«
77X ^s"rov rt ,̂

' "7«e s?xt « c -fco- «vL-
^üi-

77L0V cöc <̂ ä « ' «? Xo/-
77« t 7^ 7c §iv« l «^ /S77«77/ « / ) «!
0 77-7«/ cä; §77t
77X§7-4S^ L<̂ Xl̂ /V«^ X« , /ZaXi'suc.
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kivenäUZImIö ,
Krämerirrnett .

nter dem gemeinen Volke müs¬
sen sich auch weibliche Personen ih¬
ren Unterhalt selbst verschaffen ; ja
manche verdienen sich ihr Brot auf
öffentlicher Gaffe .

Die O b st h a n d l erin n ( i )
hat Körbe mit verschiedenem E ) hste
bey sich , das sie denen , die vor¬
über gehen , zum Kaufe anbiethet .
Bisweilen hat sie auch Honig mit
Wachs vermischt auf einem Brette
liegen , wovon sie gleichfalls für
Geld herab schneidet , was verlangt
wird . Wenn der Abend anbricht ,
packet sie ihre Waare zusammen und

geht nach Hause .

Dagegen sichet die Kastenbra¬
te rinn ( 2) nicht nur am Zage ,
sondern auch des Abends und bis

zum Anbruche der Nacht auf der

Gaffe ; weil viele Leute gewohnt
sind , erst zum Abendmahle gebratene

NereioreZ oir
eil Petit .

^ srmi ia classe or6inaire ciu pcn -

p ! e, ies iemmss sont odiißches 6e

pourvoir elles meines a iei r̂ en -

tretien ; ^ uelr ^ ues - unes ^ a ^ nent

lenr vie , en ven6ant certaiues cien -

rees 6an8 les rnes .
Ua lViaredancke ffruitie -

re ( l ) a oevant eile 6es cordeii -

ies rempdes 6e ciifferents Units -

cpi
' eUe offre aux passants . L ! ! e a

rmssi tres -souvent Zes ^ ateaux 6e

miel ^ nchlle eXpose en vents , et
ciont eile coupe 6es morceauxpiuZ
ou moins § ran6s - selon ^ ue les

acdeteurs ie 6eman6ent . Uorsyue
ianuit approcke ^ eile piie da ^ a^ e^

empac ^uete ses marcdanclises et re -,

^ a ^ ve son loArs .
da kotissense 6e cdn -

tai ^ nes ( 2) au contraire - reste

Zur In rue non seulement penöant
je jour , m'ais encore msczu

^ a In

nuit Urmee , parcsczu
' il ^ a dien

cies ^ ens l^ui ont 1'daimuäe 6e

eUa ejasseorsiinaria 6ej popols
je cionne sono oddji ^ ate a pro ^-

veciersi U joro mantenimenro ; a !-

cuNe si ^ uacia ^ auo i ! pane ven -
cken6o certe vettova ^ lie neüe strä -

6e .
Ua bruttajoin ( r ) da avan -

ti cii se ceste ripiene 6 i äifferenti
Uutta , cde offre ai passe ^ ieri .
Vencke spessissimo ancde 8 tiaccia -
te impastars col mele ^ e cii cui
ta ^ iia P6221 piü , o mevo ^ranäi n

piacere 6ei compratori . -^jj ' avvi »
cinarsi clejja notte ripone is sus
mercau ^ie , e va a casa .

l ^a 8 rn cia taja (2) ai contra ^
rio resta suUa stracia nonsolamen «
te uel ^ioruo - ma ancde ffuo a se-
ra avLN^ata , poicdö moiti dannc»
1

'uso cii man^ iar 1e druciats a
cena, 0 deven ^ o 1» sera vino coli *



Fasten Zu speisen, oder auch sie al¬
lein zu verzehren , und dazu Mer¬
muth zu trinken . Die bereits gebra¬
tenen Kästen hat sie neben sich un¬
ter einem Tuche liegen , damit sie
warm bleiben ; aber die noch nicht
gebraten sind , halt sie in einer
Pfanne über das Feuer. Diese muß
sie in der Pfanne beständig schüt¬
teln , damit sie von allen Seiten
gleich gebraten werden , und nicht
unten zu Kohlen verbrennen , wah¬
rend sie oben roh bleiben . Bey star¬
kem Winde darf diese Krämerinn
nicht auf der Gasse sichen , weil der
Mind Funken von ihrem Feuer zu
den Hausern tragen und diese in
Brunst versetzen könnte.

Manier 6es ekiatai ^nss rotisZ a
soupsr , ou an duvam 1s soir 6a vin
6 'ab5^ntks . Oellss c^ui sont 6cha
rotiss , sont prss 6'slls 6ans uns
eorloeills , et pour 1s8 conLerver
cliau6e8, eile a soin 6s le§ souvrir
6 ' un lin^e epais , ou 6 'un inorssau
6s 6rap ; sellss ĉ ui sont ensore
crues , sollt 6an8 uns posls ciu

' ells
tisnt 8ur ls ksu . lüüs 6oit lss re-
inuer 8LN8 ss88s , a6n yu 'elles ss
rorissent e^alemsnt 6s tous cot^s ,et c^u'slles nesoientpas rsäuitssen
ckardon pur 6es8ou8 , tav6is ĉ uela
Partie superieure ^aröerait sa sru-
6itä naturelle . I^ors^us ls vent
souktls avse violsnse , il n'est pas
permis a ln rotirssuss 6s cliataiA -
nss 6e rester 8ur la rus , parceĉ us
ls vent pourrait porter cjuel^uss
etinselles 6s keu sur lsz inaisonr
voisinsL, et les eindrassr .

N88sn2 ic) . I . e castaAne abdrusto -
late ls tiene in una paniera , co -
pren6o !e , per conssrvarls cal6e^con peL ^i 6i tela Arossa , e ra6 -
6oppiata , o 6i panno ; Duells
ancor cru6s sono in una pa6el !a
sal kuoso. Dsvs muoverls con-
tinnaments , perclie si arrostissa ^
no e^ualmente 6a o^ni parke, ns
6ivevAano al 6isotto come sarbo -
ns , inentrs al 6isopra rsstsreb -
dero crucls. (-luan6o soKia FNFli-
ar6aments il vento non ls e per -
MS880 6i rimansrs sulla 8tra6a»
poislie ^ualslis scivtilla 6i kuoco
potrsbbo esssr traspvrtata sulle
cass vicine , e6 abbruciarle .



Xukärok Kramarky .

--tK . I ^ vxnepelc ^ 0226 ! 32 382 -

S20nz7olina!v 18 ML ^oKnaX lrell
elelemre V3lot keresniy NA/liOA/-
nemel ^elc 32 nt82al; O2Lp>en kers -
Lile !ienzrere!eet .

^ .
' O ^ n m0 1 t 8 3 rül 6 ^ . 82-

§ 2 nn v , ( i ) Xv8: ralib3N ärul ^ 3 3'
Zcülömbsels ^ nmölt8olret , ms^-
Ziinälin n* melette elmsno 'vet -
^ 3?rr3N Iepe8 me26 18 V3 N äesx-
jen^ rn r3liva, melltet 3lrleor3 6a-
xabokba metelve 36 el , a ' mel>
§eoräba kiväntatile . Ha 32 e 8 t-
ve eUcovetlcerilc , öL2VL82s6i ^or-
tekajät '8 322a! !iaaa MSA^ .

^ .
' ^ d 82 teN ^ S 8 Üto X. S 2-

§ 2 on ^ ( 2)eI1endsn nein tsa^c N 3 P-
^>a ! ü6o^e! 32 M823N lmnem e-
^ 682 32 ^ 82alra ellcovetKexLZeiA .
^ lert 8 o !c emberelenelc 32 3 ' 820-
Irgsa t8a?L e8tvs vat8or3^ or
e82nelL ^ e82 ten^ et , '8 arra 052 -
tän üriuÖ8borL i82 N 3 ?r . ^ 2 eppen
tsalc mvLt LÜlt Ae82ten^ek mellet-

ezv sproft̂ m lrdem musegj
sobe take zensVe osobv swau ob-
ziwu fam ^ opatrit , ba mnohe
zassuhugj sy chleb srvüg na we-
regne vlrc^ .

Mwocnice ( gablecnice )
( 1 ) ML kossjkv s rozljenFm owo -
cem v sehe , ktere tem , co okolo
gdau , na prodeg podawa . Nekdv
ma take med üws ^Vem smjssen^ na
gednom prkne lezet , od ktereho
podohne za penjze skrogj to , co
se pozada . M ^ z se k wecerir ch ^-
lj , Mada swe zbozj , a gde do-
mu.

N âprotitomu kasstanarka
( 2) negen rve dne, nMrä v ua wecev,
ba aZ do saumraku na vlicv sedl /
protoze mnoz)- Udi Zw^klj gfau/
teprw k weceri pecene kafstanZl
gjfti , aneb ge take samotne srra-
witr , a k nim pelv^dowe v) ;no
pjti . Tp grz pecene kasstan ? ML
medle sebe pod fsatem neh plach-

N § raEu 722 X2/V22 X « 22 ?7§ 5 -
77§ r x,« / « / ^ 2Vn7xZ4 v« « 752x7 (7-
s-/v
« V L?6 7vcc

x. 0 TrcoX '// 7"
§ r « ( r )

L^ Lr 7rav § ^ -L Tnec ^ x « )
vTrosL

' LVls-
7"L 7' orLUT' ^ L^ Ll xar ^ eXsTNtT'aL
§ 7r"L T'/vo^ s"/M ^ iou , x « / TNeoXra « -

752 ^ 7° 0 LS-75L§ « c ^) 2 §-
^ ülvLT'« ! 7-2 75 § rL̂ « 7"^ - X2tt

^/k / L/̂ ^ 2 - 2i' X2v 7-^ .

D '
x < 22 § MV7'!22 ii x ^ ^ orvs -

75 eoX ^ 77 ^ « ( 2 ) XL^ T-Ll 2^ / /X2-

7-2V 72 § L5775 ^ c Llc 72V ^ 2fX2V ,
x « r 7i )v V2X7-r .' L^-L/ ^ 772X -

X2 / Z/4 72 ^ c7T7V2V S- ^ VZI'i
'
^ ^V VL

xa ^ av ^ , r-
XÄN ^,§ 742 72272 VSL 77^ ^ 71 « -̂ /V-

ä -2X^ L52V ^ 27 ^ L^ § /77X ^ ^ r2V 7 ^4 7Äk

^ MLV/e xa -7« vn , 72X/ ^ § V«



te ruliäva! ieäve
me^ ue Iiiiljsnek , 3 ' mel -

j^elr xeäi ^ siiletlenelL , 320k 3t
serxen ^obea 3' tÜ 2Ön tsrtja .

L26^et , a' serpen ^äben minäsA
k.e!I ne^i rärui , ti0§y minäsnik
oläalrol eA^ ormän suljensIi ) mert
külömbon 32 3l1^o1i §2enne SAne,
a' miäön 3' Geleit n^ersen M3-
r3 äü 3. ^ ! ikor § 2e 1 tuj , 3lriLor
a' ^682ten^e8Üto ^ 82L2on^

'll3k vem
L23b>3ä 32 Ut823t3 kiülui ) ne IlOA^
a' tÜ2Lt 3' 82e1 s ' K320 IL tstejere
I3^3äll3 's 3LolL3t ê1^ ujt3llg.

lau le ;et , abv leple züsiali ; ale
co gesste pecene negsau , drzj w
panwi nad ohnem. Temi muŝ
w panwi poräd zatrüsat , by se
ze rvfsech stran stegne peAi , a we -
spod se na vhlj nespäUU , wtom ,
co p2 wrchu cerwene züftanau .
Pri seinem wetru ale nesmj ta
kramarka na vlicv sedet / pone-
rvadz bv wjtr z gegjho ohne gi .
skry k domüm zanässel , a tako-
we zapülit mohl.

7^ 1/ <PL67täv j!/ § / )L« r
Tk'^LTi'kr loc^ro^L V« 7-ä
v ĵ ,
vX « 7"-2
-r « i LTNiXI/ü ) V« ^ §-
vovv L0M ' VT'LV ^>US"sc ö

-rsX ^« L/c 7"öi/
^ s^ov .' L/T'L^ ? r/̂ c
0 ^ 77/vL "/) ^« c Llc 7 ĉ
ocr?r'>i7'/os x.ä / vae äx>oXouä̂ ^ 7rr>§ -
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^E^- er Hecht ( t ) gehört unter drc
bekanntesten Fische. Er hat einen
flachen nieder gedrückten Kopf, einen
weiten Rachen , und ist - ein starker
Raubsisch ; denn er frißt nicht nur
andere Fische , die er bezwingen
kann , sondern auch Schlangen ,
Krebse , Wasservögel und sogar sei¬
ne eigene Brul ^ Der Hecht kann
acht Fuß lang , vierzig Pfund schwer
und mehr als hundert Jahre alt
werden.

Das Fleisch der Karausche
( 2) , die sich mehr in die Breite deh¬
net , aber nicht über eine Spanne
lang und über ein Pfund schwer
wird , steckt voll kleiner Grateru Sie
wohnt in ruhigen Wassern und nährt
sich von Schlamm , Krautern und
Würmern.

Die Stein - Forelle (Z ) lebt
in klaren Bergwasscrn wie der Hecht

. ki)iL30N3 äe rlviere
1 ^ 6 Lro eilet ( 1 ) eSt NN ckes
poissons les plus conuus . Il 3 la
tete allon ^ es et Nplutis , ln Fueule
lar ^ e et armes cle ckents aiAues .
II e8t vorace et Zlonton , et ss
nonrrit non seulement ckes pois -
Lön5 clonc il peut se renckre maitre ,
mai § il ckevors encore ckes serpents ,
ckes ecrevisses , ckes oi8eaux aczua-
ti ^ues , et Meine § on propre Irai .
11 n'est pas rare cke voir ckes dro -
clrets c^ui ont fushn ' a lruit piecks
cke lonA, et ^ ni pesent ĉin ^ uante
livres . On pretenck riu

' ils viveut
cent ans .

1. e 0 0 r a ss i n (2) s ' etenck plus
en lar ^erir , mais il n'a pas plus
ck ' une palme cke lonAueur ^ et ne pöss
queres plus ck'une livrs . § a ekalr
68t remplie ck

'aretes . Oe poisson
lrablte Iss eaux tranqullles , et ss
nourrit äe ian §e, ck 'lierdes et cke
vers .

Oa l ' ruite orckinaire (z)
vit ckans ckes eaux äe roede et ckans

ke8ci cki Äume .
Il 1. ucei 0 ( i ) e un pesve il pikr
eouosciuto ^ ede Ka la te ? ta a ! lun § a-
ta , e Ltiaöviata , la l^ola lar ^ a , s
muuita cki ckenti acuti . vorace ^
e Alriotto ^ e si nutrises non so ! a°
inents ckeipesci , cki cui puo impa -
ckronirsiy Ina ckivora anche serpen -
ti , ^amberiy neeelli ac^uatici , eome
pure le propris üova . IVon e raro
il Neckere lucci cki otto piecki cki
lun ^Ue^^ay e cki cinHuanta libbrs
cki peso . 8i prstencke , clie possa -
no pivere ssnü 3 cento anni .

l .a R. ei n a (2) si estencke piü in
lar-Alre^ a , non ba piü cki uv palmo
cki lun ^ lieL ^a ^ e non oltrepassa il
peso cki una tibbra . 1. 3 sua carns
e ripiena cki lisclre . t^uesto pesco
abita nelle aec^ue « ta ^nanti , e si
nutrisce cki kan ^ o - cki erbe , e cki
vermi .

1.3 1' rota orckinaria ( z )
'

vivs vslle sc^ue provenienti ckrck



vom Raube , Doch sie wird nicht
leicht über einen Fuß lang , und
kann sich daher nur kleinerer Fische
bemächtigen . Sie verschlingt auch
J '

nsecten , nach welchen sie oft hoch
Über das Wasser in die Luft springt /
isM sie Zu erschnappen.

Den Schley (4) , der etwas
größer wird und mit dickem Schlei¬
me bedeckt ist , findet man am häu¬
figsten in stehenden Wassern , wo er
am Boden im Schlamme wühlet.

Die Forelle und cher Schley weri
den wegen ihres köstlichen Fleisches
für Edelfische gehalten ; den Hecht
liebt man ebenfalls auf den Tafeln ;
doch die Karausche wssd wenig ge¬
schähet.

6 es rulsseaux clairs et limpickes,
Hmssi voracs <pie le brocket, eile
vit comme lui cke proie et cle bu-
tin, muis comme eile atteint rare-
ment un pieck cle lonAueur , eile ne
peut se saisir c^ue äes plus pstits
poissons. Llle avals aussi clss in-
sectes , c^u'ells xoursuit avec taut
cl 'acliarnement , ^ue pour les at-
traper , eile s 'elancs kors 6e 1 'eau
avec beaucoup cl 'a^ilite.

l^a 1? a ncb e (4) c^ui est un peu
plus grosse, et clont les ecaillss
sont enäuites cl'une muscosite vi-
czueuse, se trouve en cpiantite clans
les eaux clormantes , et louille clans
le marais et clans 1a san ^e, pour zr
cbercber sa nourriture .

l> s truires et les tanckes sontre-
^arckees comme cles poissons cle !a
Premierec^ualite 3 cause ckela clcl-
licatesse cle leur cbair . lb.e brocket
6Zurs tres-bien sur nos tabiss ; le
corassin est moins estimö .

massi , e ner ruscelli cbiari , S b'
m-

picli . Vorace coms il luccio, si a -
limenta cli precka ; avenclo pero ap -
pena un piecle cli lun^kes-ia, non
puo acckiappare cke piccolissimi
pesci , In^oja ancke insebti , cke
inse^uecon ranro accanimsnco clw,
per accpÜLtarli , si slancia aZilmen-
te ckuor clell ' acĉ ua .

l^a linca (4) ebü e un poco
piü Arossg, e ricoperta cli una kol -
ta sca§lia, si trova in abbonclansa
nelle acc^ue pacisscke . 8i insinua
nei pantani per cercarvi il sua
nutrimento ,

l^e trote , e le tin^be si consicke -
rano pesci clella prima cpialitä perla clelicate22a clella loro carns . Il
luccio b ^ura inolcissimo sulls no-
stre tavole ; la reina e msno Lti -
mara .



^ olvoviLi HÄlak .
L '

1suk3 fl ) 3' le ^ esmerete -
sebd IraIa?L Iro 22 Üi V3iä , seje
l3pos 's ien ^ omoäott , torir3 tä-
§ os , i(e§^ erien r3§ 3Ü020 1ml 62 ,
i^ ert nem tS3ir 32oir3t 3' kallijrAt
ra §3äO223 3'

meiiz ^elret me §di'r ,
tr ^nein 3 ' 1ir§ ^oIr3t räirok ^'s V121 m ^ OZrs^ Lt , söt 3' tulrrj-
<ion ^ 23rik 18. H.

' t8U^ 3 8232
e 82 ten 6 ei § is ei A , 's 32 3l3 tt 8
iäbn ^ i Ii082823L3 ^ rg, 's 40 's tobi )
i ônm ^ i veiie 28e§ re is me ^neve -
!ieä 1L.

823l!c3lilr3l teii ^ es Inisü
KäräsL ( 2 ) inlräl ) !) S2e !e§ 8e ^ ä
re n^2ve terjes 2 l(eäür , ' s e§^
sr382tN3l Iw82823bi ) r3 's e§§ fom -
n^ inal neiie 2 edbre nein neveire -
äii ^; !3irHr 3' tsenäes v^ e^ ben ,'s 1S23PP3 ! fer §ekkei 's süvek -
!; e1 eloskoäik .

^ . Xovipir ^ trän § ( .b) 3' N82-
t3 !ie§^ i ^orr3So1rb3u , mint 3 '
tsuli3 r3§36omän § b0l ei . Hanem
e§/ läbn ^ inäl v3§/obbr3 nem

Rjcne ryby .
stika ( 1 ) patlj mezv « e^

znömegssj rybv . Mna ma piochau
dolu stifftenau hlawu , fflvokau
tlamu , a gest welmi iaupezna
r ^ba ; nebo ona negen gine
zere, ktere premocv müze , n^hrz
V hadv , rakv / wodnj ptaky , a
V swüg wlaftnj poter . Sstika mü¬
ze osm strewjcü dlauha , ctynd -
cet liber tezka a wjce nezli sto let
stars HFt.

-/Voük/oc ( «T' T' ou L « ) ( 1 )
kimi

X« tf.iSV /!--.§ ^/«Xoi- - LtVL/
LLTr

-Lk -r-lköc .' ^L!-
^ VI/VV 02"L /3/^-

Z-ÄrX«^ S7rs^ X^ - x.« r « 1)7'« 7 -̂
' « OT 's ; ^ rv§ 7'« / 8

40 Xr> ^ c )LL/
i-sr-r roo ^ § oi/or- L.

Maso karasa ( 2 ) genz se
wjce w ssjr tahire , ale preck
pjd dlauh ^ a preü libru tezky ne b^-
wa , gest pln / drabusich hrbetü ,
b ^dlj w ' tich/ch wodüch , L ziwj
se bahnem / b^Iinami a cerwy .

Pstruh skalnj ( Z ) ziw gest
w cist̂ ch horsV^ ch wodach , gako
sscika od laupeze , wfsak on neb^
wa nad strewjc dlauh ^ , a müze

'iso r̂s ?-
( x,r- / )/S !> ) ( 2 ) r^ § / Trs^ .«
x,ö )t )c«X« ' «^ röc . TtXLrr- T'k-'

' j2^ S7"§§ 5c Ü7r§ >̂ /2s-
«V TN/Z-aMV ' «4^ 7-« '

Xre ^ ^ v« rcm S^2Ü)7
X^L « c .

H § <̂ ^ s <p « (z ) ^ E
L-^ se /Zo ^ i/i

'^ v § >̂« Liro
E ä ^ T'oüx.L - irXyv

-ro- §v« Tr'oZ'
Ä: '



oeveälceälietven , t83lr 32 Ippro
Kalakat dir !i3tj3 meA. do^s-
ikkat is msZesxi ., 3 ' msü ^eket
ko § / elksplissson , 3 vixdol 3'

leveAvbe M3^383N tslsxo ^ ijc.
1? 2 oIN p 6, (4) Müll)-' V38-

t3A 1L23PP31 VONoäiX bs , 32 ül -
16 vixeliben t3lcüt3Ü !L ) 3 ^ Iiot 3'
Leneren 32 1522^633 tur ^ äl ^

xi 82 tränF es 3' txompo ärä-
ß3l3tvs I2Ü KÜ80lir3 NL2V6 , ne-
ines ll3l3^U3lL t3rt3tll3lr ) 3' tsu-
1i3 LS mejt6n3X itöltenlr 3' N3 § z?-

382ta1o1ir3 — 3' kär3S2N3k jieäiA
vsm i ^eu v3§/ detse vsn.

se tedy gen mal/ch r^b zmocnit.
Mn pohlcuge tez zjzal? , (hmyz)
po nrchz cafto wysoko nad wodu
do powetrj skace , ge pola-
pal^

L j n ( 4) an neco wetffj
'm b/ -

wa , a huft/m Memem (wtackau)
zakr^t> gest , naleza fe neyhog-
negr w , stogat^ ch wodach , kde na
dne w dahnu ryge .

Pstvuh a ljn pro swe wFborne
maso za drahe ryb ^ fe magjz,
fstiktt podobne na tabuljch sobe
libugj ; wffak karas mako gest wa-
zen .

r̂s ^ro 7^ -)/§ , /r/x ^
x-ar Li/ar^ iÄ i- cov o ^ srX -

Tro^ scx/s

«pXL^ ai - co^ ; X r- ?r § ivs 5
(4) /̂iv§ ra-/ oXl /̂sv
xa / xarX ^ n -sr « / /x§
(p> L^ 0L' a^ Sc § ^ 2I> X87« / ü) c §-
Trr 70 F-X§7-?ov §r; ,-
xre / xou/ri'LT-a / § / ; ^06 LZ^ ĉ Lw ;
X -e-T'Tr ^ '- .

H H §^ scp« xcel 0 cpX §^ /Li 'M-

x§ §^ ) vo^ o- T-^r cöc -̂ a-
H L̂ oi-x« o^ srX ; e/§

) -rs 0^ /
7vr70? .
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Götten

»8^ ars ( i ) ist , als der Gott der
Schlachten und des Krieges , mit
Helm , Panzer , Schild und Schwert
bewaffnet , und hat seine Lust am
Kampfe ganzer Völker und an der
Verheerung ganzer Länder .

Diesem Gotte des wilden Blut¬
vergießens ist die Eetlinn Pallas
öder Minerva ( 2 ) entgegen aeseht,
die nur die gerechten Kriege und
die wahren Helden in ihren Schuh
nimmt . Sie ist zugleich die Göttinn
dkr Weisheit ; dahet sie nicht nur
in Waffen erscheinet , sondetn auch
die Eule bry sich hat / welcher Vo¬
gel ein Sinnbild des nächtlichen
Wachens und des ruhigen Nachden¬
kens ist . Pallas ward aus dem Ko¬
pfe Jupiters geboren. Sie sprang
bereits erwachsen und auch schon
gerüstet und bewaffnet aus feinem
Gehirne hervor .

Der hinkende Vulcan ( z ) wird,
« ls der Gott des Feuers und dir

,
6ü MMÜLme .

3 r § ( 1 ) est rsAarde comme Io
dien de 1s FUerre et des comb -rts :
il e8t arme d'tin castus, ' d ' une cui-
rasse et c? urie epöe . 11 arme 3 voir
les N3tions Lux prises , et des prr^ s
eUtiers rnvsZes pur 1e5 lsureurs de
la ^uerre.

k 3 11 3 s ou ^ ll nerve ( 2) est
1
'oppSre de ce dieu desan ^ et de

errrvaFe . Oetke stresse ne s^interes -

§e c^u 'uux ^ uerreä justes , et ne pro -
is ^ e l^ue les vrrds lreros . Llle est
en meine temps 1a däösse de 1a §3-

^ 6L §e ; c'est par cette r3ison , kjue
non senlemeNt ) on la repräsente 3r-
Mee de pied eü cap , maiL Pi

^on Irl

peint LULLi rr^ unt 3Uprös d'ells
uve cbouette ^ l^ui est l' embleme
de 1s vi^ il 3Nce , de la 83^ 6886 et
de 1s reliexion . kallss e5t 6lle de

stupiter , czui 1a 6t 8vrtir de ssn
cerveau , 3 rmee de pied en crrp^

l .e doitellx V u ! c 3 iv ( .b) ötrdc
sdore comlUs 1e dien du leu et de «

50
Del del ? 3 ^aueLimo.

klarte ßi ) ö r '
lAürwdrttö com »

i ! 1) io deÜ3 ^nerra , e dei courbLt -
timenti : e 3rm» to di un eimo , dl
uuä cok3223 , e di vna spada . 81

compiace di veder baltersi 1e vs-
Lionr; e pnosi intieri desolsti dsi
snrori della FUerra .

Ballade ü d/! ! verv ^ ( r ) e
l '

opposto di cjuesto Oio di SLNAue,
e di strafe . L853 prote ^ e ! e Iner¬
te ^ iuste , e i verl eroi . l^ e ! tem -

po 5t6L§o e 1a Deu della sapiens ;
onde von solsmente si rappresen -
t 3 nrm3t3 ds egpo 3 piö ; ma rst

dipin ^ e con uns civetta presso di
lei , cbe e l'emblema dells vi § il3N>

L 3 , dellrr sa^ erra , e deli » riües -
slcme. kailaoe e 6 ^63 di 6 iove ;
cke 13 ssce uscire dril suo eervel -
1o rmtr srm3t3 .

l ^o 20PPY VüIc 3 n 0 sZ ) ekL
sdorato coms il Oio dei suoco -



Schmiede , mit Hammer , Zangeund Ambos vorgestellk .

So häßlich dieser Gott ist , so
ßekäm er döch die Allerschönste,

.irahmlich die Göltinn der Liebe, die
holde Be nus (4) zur Gernahlinn.
Ihr Wagen wird von Tauben durchdie Lust gezogen.

M e r e n r (^ ) ist sowohl der Gott
der Beredsamkeit und der Handel-
ichast , als auch der Gott der Die¬
be und der Böthc der Götter . Da¬
rum ist er än Haupt und Füßen ge¬
flügelt , HUk « nett Geldbeutel und
führt den Schlangenstab der Klug¬
heit.

Ceres (6 ) mit der Sichel in
der Hand und dem Pfluge zu ihren
Füßen , ist die Geberinn des Ge¬
treides und der Erdfrüchte ,

i - - t

kor^ sronZ . On je re ^ räsents sves
un marterm , des tenuilles et uu ea -
clume .

lout Isid et diKorme Hu'etuitcs
dien , il Lut ns 3umoin 5 ponr fsm -
ws isjMs Heils de toutes ie 8 ds -
68368 , e'e8r^2"dire ! rr eharmsncs
Von u 8 ( 4) äs658s ds l 'umour 6 tdu j)l2i8ir. 5on slmr LtAic trst

'ms
4 >ar äs 8 colomdeZ .

Iris rcur e fsd etsit 1s dien de
I'

öloijuenSs et du sommercs , sL en
mems tßmps 1s dien ds3 . volsur8 ,et 1s M6882 ^ er des disux . 0 's8t
xonrczuoi il 2 des 2ris3 2 ! s tsts ec
2 nx talons , tisnt uns hourss euinrin , et porte !s osdusds s^ mhols
ds In prndencs .

Oer e 8, ( 6) hns 1
'ou roprssentsIn frrueitls en main ^ et lu cn -rrrus 2

868 Pied8 , 68t 1a diZpsurateise der
Ar2iN5 et des krnit8 de tu terre , et
I2 deezre de8 moisZonZ.

e dei irchdn . 5i ll^uru eon un
msrtello , t2N2§1ie , e nn^ incu».
dins .

8 ehhsns hrntto , e diKorms ,ehh ) ^er mo^hs In zün Hells di
tutts !e Des , cioö ls vs^rosa V e¬
ne re (4) Oes .csei ? smors , e dei
piseere . il 8UO carro ers tirsto ds
coiomde.

ddsreurio ( 5) ers il Dio deii '
eipcinen22 , e del commercio , e nsl
tempo 8tL88o dei lsdri , e ji ius 5 -
so de§ ! i Dei . ? ercio I12 s ! i slls
te8t2 , e si cLles^ni , tiens uns
horss in msno , e portssl Osducey ,rimholo dells prudenLS.

Oers r e ( 6 ), ebs § i ruzi ^ rsLsnrs
00Ü2 5u ! sL in m -w. o ^ e i 'srstro - ui
piedi , s 1u di8 ;i6U>2trics dei
ui , e dei ir '. ud deils tsrrs , s . in
Des dejiL ^iye ^ i .



Istenelc .

^ ^I- ärs ( i ), mint Istene a ' ba-
(lalrnalL sisalrll^ l , pÄNtxeÜLl prüxs-
L>.83l es (lärclävkri van lelle ^ ver-
jrexve ,

's lcecivet tsalc a ' nepelc 's
Orsxa ^oknalL eipusxtitäsäban 1 « t-
tatilr taläini .

^ .
' lce ^ etlen Ve ro n t u 8 e ^ en

lsteneuek Minerva ( 2 ) eppen
ellenebe Van levs , a ' lr i rsalr a2
i ^^xsaAvs baclalsat 's a ' valecli vi-
rexse ^et veäelmexi . Ö e -̂ s ? er§-
minü 1stenkt8282on ^a a' ?>ö ! ts65 -
se ^nelt is ; a?ert is nein tsalc
êiseF ^vei 'iie ^ve ' jslenüc ms ^> pla¬

nem ^ MOA a' da ^ol^ is mellette
van ^ a' mell ^ peiclä ^ aloja 32 ej -
jssleLesvek , es a' tssnäes ^on -
ÜpilcoxäsNalc. Xlupi lernest anabol
LLiiiettetett , a' meü ^köl e^esxen
meAneve ^ ecive '§ lelte ^ verlvex-
ve u^rott elö .

/V sänta Vn 11; rinn 8 , ( g )
sinnt a ' tiHneK 's livvacsvXna ^

B 0 h 0 w e.
ars ( La ö ost ) ( 1 ) gest ga.

kozto büh wogny s lebkau brne>
njm neb panc> rem , ssrjtem a .me-
cem ozbrogen^ a mü swau libost
w bogi wcsfker/ch narodä a w
plenens cel^ ch zemj .

Tomuto bohu birvokeho knve
prolewanjgestbohvneP alias neb
M i n e r w a , ( Mndre »ia ) (2 )
ra proti postawena , ana gen spra -
nedliwe wognv (rvalky) a prawe
hrdin^ ( rekv ) w swau - cheanu
prigjnia . Gna gesi spolu bohsine
Maudrosti , procez negen ro zbrani
ft okazuge , n^bvz take sowu pli
ssbe ma"

, kter^ zto pte ? podobiznau
nocnjho bdcnj a pokogncho pro .
nregDenj gest. Kallas ft Zrodilaz
I lawv Perunowv . ^ na giz zrostla
a take giz odcna a ozbrogenü z
gcho mozkn wvb ^ örla .

Lulhaw ^ M ulk an (Ohnen )
( H ) predstawuge ft gakc-zto büh

LGN ?M M 0 I.

. ( i ) wc vsi -
Xk/rou ki '-L / xLL ?n§ § /-
xt -paXalav , -

,5 ''^ SLÜLl'Lt r ?L voX ^ vX§f/2^ c X5L5
7rsXi - 5oxX ; sXsxX ^ ü) '- r .5"»^ !/ LKk
T-STr ^ V.

^ ^ L- -s V -L ( 2) sslVLk SMVViL'

vsü '
A°L0 'l! '

,« Ü7"-§
/3o ^Z-§7 ^LLLSV vsX « X^ LÜc

LV T'Li- vco L/VL ^ T' X
« ; ' ös« sL ' ÜVS l/Ä ?-
vvv , XL/ // § s/ !-
« V > 7'^ § lVL/ v -r t5?-

7-^ ' XL ? vsü

k^/§ 1.^ Z"< -« T'ä V '̂ V X5<PLXÜ!/ ?-su
XL / LX ^ Xflik 2 ^ 2 T'v !/

xü^ LXcrvrs ^ M ^ XX ^ XL / r '/rx -Xsc .

O'
^/ccXX 5 ( 2 )

^ .'^ L ^bVL / Zv- X vsü XL <



käteve XalrrpätsoXks! fo^ora!
ulö^el terjesLtetik el6:

jjär mell)'' 6jcteleli lett le^ en is
ö , minäsxälta ! - k' 1e § sxedd
IstevasLsxov ^t, tuäuüllik 3 ' kel-
leM^L Vevust (4) a' s^ereiemne ^
jsteN3§2820v^äL vierte êles ^Anl^s ' kiue^ lLvrsijät 3^ leve^än j(e-
re§L2tüI ^a îmdok vonjäk.

kilerkürius (5) lsrene volt
L2 eliessen LxoÜLSn^ st es 3' ke^
reskeci ^Lnell - nem lrü ) ümden 3'
lolvr '̂süANüle 15 . kostüjs volt 0
L2Omba 32 IrtEirelinelr. ^ xert 15l 'el-es boliuŝ ärn^olilisl , ers?en^6s a'

beliesseAS ^erxö
rr 3V3t rnint 32 olrossäZNä .̂ ^el -
cläxalä^ vsl sbrärsjtritjji .

Le res (6) a' l^ inel̂ kesäbe
earlo , lübarnül pecli^ eke ; sxü^
loje volt 3'

Aiidonännk es miv-
äen kolä '

i ^ ümoltsölivel».

ohne , a kotv/rny s klaöiwem , kls-
sstemi , a kowadlinau.

Tah gak oh^zdnF lento hüh
geft , ted^ Lostal predcs tu nev-
krüsnegssj tstiz hoh^ni lefky Mi*
lostnau "

vvenussi ( svzlilu ,Ladu ) (4 ) zä manzelku . Wüz gegj
ge od holubü st'rz powötrj tazen.

Merk uv ( Zelon ) (^ ) geft
yegcn büh w/mlmvnofti / a ktt-
pectwj , n/brz ^ büh zlodegü a po-
sel bohü . Prsts geft na hsawe ana nohau okrjdken^ ( kridlat)?) dvzj
messec na peüjze , a mä hül ö
Hadem maudrosti.

Le res ( Aervena ) (6) srpemtv ruce a pluhem y sw^ch nohau ,geft darkyne obilj ^ orvoce zeme.

^ 4Xxs2r/L >r< -, xoZer^» 7̂ -
x«r «iL̂ üVse.
«s^ -s/̂ oc x« , as or>-

rn 0 L-L6L ) LXa ŝ- Lic ^ r-v«7x«
^r-u - ^ Xa?-^ Ho >̂ov rou

(4) c -rsm^ 7r<»
S'r-^sr-s-iv L/vk vsi- ot! 7rL§i ?§ -'

0 § jL ? c x«-«< ^§vc r !-s
Lv^ Xco ^ri«< )La!/ § -'
4>s§ sr xX§7rrw^ xxi «^ ^ §Xso
roiv ä°La)i/ ' ) /« rsi-rs e^ ri
§/; xks>reX'/r< x« i -rsu ; ,x^ r§7 ^ xouX ^v
x«< ^«Aov , Tre -
^ vxXo^ ^ hi/ « ^s o<̂ §,c.

^ « (6) /!L§ i°s
Lic räc ^ §7̂ < , XM /L5 rsâ orf - - ?ro )«§ L^ sL/ §-

<pv >̂2 ; rvv s'i
'
rvv xrei r ^ r»
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Die Landkarte .
ie Stelle , wo ein Bach oder

Fluß zu fließen anfangt , heißt sein
Ursprung ( i ) ; und die Furche,
die auf der Erde sortläuft , und
worin sein Wasser fließet, heißt der
Rinnsal . Anfangs ist fast jedes
solche Wasser nur ein Bach ; erst
wenn sich andere kleinere Bäche da¬
mit vermischen, wird es größer und
läuft als Fluß durch das Land .

Wo sich ein'
fließendes Wasser in

rin anderes Wasser ergießet oder
sich damit vermischet , da ist seine
Mündung ( 2) . Doch weil es
nur in den Vertiefungen der Erde
fort rinnen kann , bevor es zu sei¬
ner Mündung gelanget , so macht
es um die Hügel und Berge herum
viele Wendungen und Umwege.

Bisweilen kommt ein Fluß auf
seinem Lause zu einem tiefen Ab ,

Oarte ßeoZrsxlühue.
On gxxelle 8ouree ( 1 ) , l 'en-
äroit on un ruissesu , on uve rivi-
ere cvmmence uprenäre son conr§ ;
et le sillon ereuse en forme 6e ca-
val 3 I3 Lurkace äe 1a terre , et par
on Los eaux s 'ecoulent - en est le
1 it . I ' oute eau coulnnte ne forme
ä ' rrborcl ^u 'un petit ruisreau Hui
s 'accroit jpar la jovction cl 'autres
rui88e3ux <;ui s'

z^ jettevt ; i ! 6evi -
ent en8uite un üeuve con8i6er3ble,
(zui parcourt nne Arancle etenäus
6e

^.'enäroit oü 6enx riviöres me-
lent leur8 esux , on se 6eeli3rFent
l'une 63ns l 'autre - L

'apxelle em-
boucliureou eonkl u en t (2).
1^ 318 comme I3 Masse ä 'eau nexeut
couler czue 63ns un lit xrofonä , 3 -
V3Nt ä 'arriver 3 8on ewboucliure ,
eile sait xlusieurs ä ^ tours er plu-
sienrs circuita 3vtonr cles colline«
et . 6 es mont3Ane8 .

II urrive 8vuvent czue, 63ns 83
course, un Üeuve 3rrive 3 un adims

Oarta ^eo^raüca .
cdi »M3 8 or § ente ( r ) ,1

luo§o , in cui un ruscello , o 6ums
incomincia 'a ^renclere ij suo corao;
e il 8vIco 8c3V3co a §nis3 cir cnnale
8UÜ3 superücie clella terra , e ^rer
6ove 8corrono le sue ae^ue , ne i;
il I^ etto . 0 §n' 3L^U3 cor8iva
non forma sul xrincixio elie un
ruscelletto ; cde 81 aumentaper l 'u-
nione 6i 3ltri simili , clie vi si Aet-
tano ; äiviene in seZuito un 6ums
con8iäer3bile , cd« Lcorrs un»
^rancl ' eatensione äi passe .

II luo^o 6ove äue 6umi mesco-
lano le loro sec^ue, 0 si searicanq
l 'uno nell ' altro , si vomina lm ^
doceatura o con ^ luente
( 2) . Liccome pero la M3583 elel?
acc^ua non puo eolare clie in un let-
to profonäo , prima 6i §iun §ere.
alla 8U3 imdoccatura fa piü Ziri,
e piü circuiti intorno alle colline ,
e alle monta^ne .

^ ccaäe spessy, cde un 6ume nel
ruo corso §iuv §s aä un »hirLo xro ..

'



grund , in den er sich hinunter stür¬
zen mußt . Dann macht er einen
W a s sc r fa l.l ( z )^ und fließthier¬
auf ruhig wieder weiter.

Dft th eilt sich ein Fluß in meh¬
rere Arme , und läuft späterhin
wieder zusammen. Dadurch um¬
fließt er ein Stück Land von allen
Seiten ^ und macht cs zur I n s e l
(4). Eine Insel äst also ein Land ,das überall von Wafler umgeben
ist. Auf unserer Karte macht nicht
nur der Fluß in dem roch bemahl -
ten Lan ^ e eine Insel ; sondern auch
der Bach / der in dem gelb erleuch¬
teten Laude fließet , macht anfangs
Eine und hierauf noch vier Inseln »

Auch ein See hat oft Inseln , wie
Wirtin dem grün bemahtten Lande
sehen können. - ? >

profonä äan 8 le ^ uel i ! 8eproci ^ its
avee impetuo 8ite . 11 fait alor 8 uns
ca 8 caäs ou catsracte sz ),
et ensuite il continns tranciuille -
ment80n cour 8 .

8 ouvent untleuve 86 ^ akta ^ s en
plusieurs bra 8, c^ui 8s rejoi ^nent
^ uelc^ue temp 8 apre 8. ll arrive äs
In Hue, coulant autour ä ' une csr -
taine ötenäus äs terrain c>u' il en .
virouns äs tons cotos , i ! en fait
uue il e ( 4) . I7ns ile 68t äonc uns ,terrs entiärement entoures ä 'eau .I ^e üeuve Hui ss trouve sur 1a car¬
te cjue nous avons sou 8 ls 8 z^eux ,forme non seulement une ila sur 1s
terrain colore en rou ^e ; maus le
ruisZeau ^ ui arro 8e la contree pein -
te en jauns , zr forme ä 'aborä uns
ile et en8uite czuatre a.utre 8 ilss ä '
inegale ^ranäeur . .

On trouvs au 88i ^ uelc^uefois äss
i 1e8 sur 1e8 lusL ^ comme nou 8 1s
vo ^ ons sur je terrain enlumine en
verä . - .

^
^

fonäo - in cuisi prscipits con im-
peto . f 'orma allora una Oasea -
ta , 0 cateratta ( z ) e äiporcontinua ^ aciflcamsvts il ^ uo cor-
80 . ,

8 ps §80 UN flums 8l äi viäe in piü
loraoci , cche si riumscono ĉ ualcsts
tempo äopo . IVs äeriva äa cio ,cde 8correnäo intorno a uns cer-
ta e8ten8ione äi terren̂ i 7 cde cir-
conäa äaoZni parte , ne forma un'
1.3 o 1 a s .s) . IIn ' l^ola änn ^ue ^
una terra interamente eirconäata
ä 'acc^us . fl üume , cito 8l trova
sulla carta, che .ahbiamo sotto ^1!
occlri - forma non solo un' Kola
§ul terreno cölonto äiro880 ; ma
il ruscello , cde Ia ^na la contraäa
äipinta äi HÜallo - vi forma 8ul
4>rincipio un ' lso ) ä, e äipoi HUattroaltre Isole ä '

ineAUale Aranäe^ a .
§ i trovano andre czualcke vol -

,ta l8o1« sopra i l-a^lii ? conre lo vs -
äiamo ' 8uf terreno illumiyato äi
color veräe .



.^ 2 ?3' kelzr , 3' Kol vslame!^
pAta !c v . sojovix sojrii lcexä ,
liütsöirelr v. sorr3 8 N 3 lr < i ) ,
vevextetik , 32 3' t§ 3torn3 pe6 i ^
s ' me 1l )'ken tovrikk so) 3 ' sojo
V12 ärkän 3 k kivütilr . sor-
räsänäl töbkn^ire min6ev V12 tse-
lre !^ ,

's kov 6 toväkk N 3 -
okdoäilc K3 todb fojok is eA^e-

siilvelr vele , 's elrkor sut)3 ko
osxtän sojovrx neve alktt a' turto-
M 3N ^olc3 t.

Kol e§^! Ir sojovix M 3 ^3 t 3'

mästkH ! e^ esitti , V3 ^ 3' ko !
eAzök 3' masilrks ömol , 32 3' Ke¬
lz^ t o r lr o 1 3 tn 3 k ( 2 ) monöatik.
Öe mivel 3' vi2 tss^ 3lgfo) te-
kät IrsrenF 3' kegele ^s 3 ' 60m -
ko^n !cörü! , ^eresven s' !e) tos
kel^eket.

?^ek3 3' sol^ovi ? ut ) äb3v ' ms-
reäek 's m^ll^ hiikokra , t3lä1 ,
s ' MLll^ekbe 3r>mlc le lrell ro-
l» 3UM z ert r' rokanäst Vi ^ e-

Map «. O' X^ kT'LL.
^b ? jsio , kde potok nek kcka ' tec^ O*

7°!)7roe « v«^ »os/ -rttST 'L-
pocjnü/ gmenuge se zrjdlo , (pra - ĵ öc r/c i?
men ) ( i ) gegich ; a hrazda (roz« H 0 kx§7v^ Q<v/ ^ .lvs7«L -« 77 ä
hör ) genz po zemi bezj , a w njz v^ v r̂oi- 7rsr «^ sj> e ?c
gegich woda tece / stowe srrau - Avo^ se^ s-'«/ ' ^ vX«b «^ «r
ha . Z poäatku gest storo kazda erv«r ^ §^sv 0X2 1-« ^ Ä«Ärs^ „§-
lakowa rvoda genom pokokemj te- b« ^ §7°-« 7«^ « ^

'su
prw kd^ z se gine menM ' potok^? 7rsÄvo/Hi-«xkc v/rsD - : «ä-
ö nj smjsy , d) wü wetffjs, a bezj x« r sksr-^ v ^ ser? ^vv«-

gakozto reka strze zem . i^ ö , L/« vor) rsTrsv .

Ade teknta woda do gine wohy 0 ^
?roü §v 7§§^ sv v^ öv

wteka / neb se s nj smefsuge , tu §'
< x« vev« «A .s , ö'

-^ LEVAt // §

geft gegj wpad ( vsrj ) (2) wssak , §x§7 s/m / «! sx^sXM 7-sr-
ponewadz gen w prohlubnjch zeme (2) . ^rXrj^ LTnrr^ /LEV § ?c
pred se tecv müze , drjw nez se k 7s ')

swemu wpadu dostane , tedv ko- v « . cpZ-serr^ § , ( Lx^sXsce rou
lem okoko pahrbkü ä wrchü mno- x«/E / 7-^ ^ ^ §/

'
c Lvsr Xs îsi/ E

ho se ohtscj a obchazy . Ds^ ov l7to^ «c ^ s<p«e x« r 7r§^ /-

Nekdy reka we swem hchu k ^ v/sDL X27L^ r « r/e TtvT'«^ ; e/
'c

hiukoke propasii prichazF , w kte- vsri §rc s-

rau se dolü swecv mus/ . Pak 770^ xarv« x^ M ^ rsc / x« r rsr §
X «^ Lt kV« X«7'L^ LX7'

lsp ( z ) x« t



s6svsk ( L) nsverik , a' konvsv
ieinöt tserMesen tovädd tol^.

6 ^a1rrLll sol^6vi2 tobd ä^o-
ra sraksä ) 6e 2' mell^ek lcesöbben
mmä me^iut e^ üvä erlcexnek.
Lxsn elsLL^aääs sttal eF/ 62-
rab Loläet körül ^eritvea § 21-
^ stet Normal (4) . 82i§et tekät

olivsn clsrsb ^olä , melltetwmäev ^ löt V12 Xörv^ Ke2.
/ elenvslo s0l6abro820n uem t8L ?c
2' A)j6 vi2 tormät SLi^etet , 2*
veressel testete tJrtomäv ^dan , ds-
vem 2' sär^äval Festett tsrtomä-
v^dan Eol/6 patak 18 elösLvr uZ^an
l8akeA/et , ae srutäa i5m^L
Lsi§etet sormäl .

b ^akrsn 2' tovak is vannalc
rri^etjei , 2' mint ert s ' röläel
ke8LetL tsrtowäv^bLL sxelvl^ldet-
jük.

cinj spad w 0 dy (z) a nato zas
tisse dülegj Lece.

^ asto se keka v w/ce ramen
delj a pozdegi se opet w hroma -
du sbjha . Tim sam/m obteka
kus zeme ze wssech stran , delagic
z ni ostrow (4) . Ostrow gestted? zem , wssuöy wodau otoce-
nä. Na nassi mape negen reka
w cerwene pomalowane kragine
püsobj ostrow , y^brz take potok ,
genz w zlute oswetlene kraginelece , püsobj ze zacatku geben a
pak gesste ctyry ostrowy . ^

Take gezero mjwa ostrow^ ,
gak w zelene pomalowane kra¬
gine rvideti mürem.

^-72 72672 TraXiV

HoI ^ax/c 7rc 77072-
f/sc 770^ .2 /!L2vrx/2 , xa / ^§ 72
72672 772X/V §vsv§ 72/ . / X ,2 ^.§ 7 sr/
7vr>7vr- 7rk ^^§§, kV 2 ^' oX-
X« 72 - X2 r 70 xse^vsi v?7ov
(4) ? H vi- 7sc Xs,?7sv §Iv2/ §V2 ^§-
^0 ; y 7s o7rv7sv 77^ /xr-xXs772i-
772V72^ sä-§ v 2^ 0 vk >̂ov. L/'c 7sv

^ xauvk/ r̂svsv o ?ro-
72^s ^ r ?̂ 7SV xvxx/vs-62 j!L§ vsv 7077SV
^l«v 2^ 2 x« / 0 ^ 2^ ö 77s7
7^ §^ k , k?c "rö x,r^ ,vs^ ^ kMv x«^
v§, x^r ^ v , xa/ ^§ 72
72V72 ae^ ae ^LS' iT'^^ae.

Xa / «l Xi^ V2 , 7ro^ .rex/c
V!- !7S ^ § X2^ M < /3X§7rS//LV L <; 70V
^ 2r7/Vv62^ LVSV 707rov rs7 ' ^ 2^70 ^j/2L. °



4

' V

>.

^ . / v

V'

-
. - ^ - ^ >̂ LL ^

U L '̂ Ä ^

--- >̂ i/sr4, ^ - ?̂ '

- ^ ? --M - 7 -' > --

X . .i ' -^ 7^ -^ - 2 i - >/ /

^ - '.
"- ' .̂. > 5̂7 ' '' ,' .: -'. ^ . ' '̂ ''

r'.Ä

«L



tzS ! ' l2Ä6u6 0O2DL2L Ott »
N s '

r 7z/^ . ^
? LZr? '? 4, .l ot . -f.-, ' r>

^ -, Ä:

WM

MWMDW?« ,Z

>M

MM
MW



Gefichtsbildungen .

u§ dem Gesichte kann man er¬

kennen , womit sich der Mensch eben

beschäftiget . Das Gesicht in dem

blauen Bilde hat den Kopf gesenkt ,

die Augen geschloffen , und ist offen¬

bar ganz in Andacht und Unterwer¬

fung versunken » Das Gesicht im

rothen Bilde zeigt die angestrengte¬

ste Aufmerksamkeit , womit es eben

einen Gegenstand scharf beobachtet .

Aber wenn sich der Mensch auch

mit nichtS beschäftiget , sondern ru¬

hig ist , zeiget sich seine Seele in

seinem Gesichte ; und dieses Gesicht ,

so wie der ganze Kopf und dessen

Haltung spricht demnach die Eigen¬

schaften seines Geistes und Herzens

aus . Wer erkennt nicht auf den

ersten Blick einen albernen Gecken

an dem Kopfe des grünen Bildes ?

Fst nicht alles kleinlich und abge -

kli^Liorwnueß.
Ori peut juAer 3 Ia pk^sionomie
6 'un komme , cie ce ^ui se passe au

ciecians cie iui , et cie ee Hui 1
'oc -

cups actuellement . 1/ estampe
biene represente 1a pk ^sionomis

6 'un komme resiAne ^ et penetre
6e Atancis senriments 6e 6evotion .

8a rete baissee et ses z^eux iermes

in6icguent asseL ce ĉ ui se passe
6ans son ame . b .e visaAe ^ 6ans I'e-

cuskon peint en rouZe , snnonöe

une attention penible et soutenue ;

i ! parait enkonee 6an § ia contem -

piation 6 ' un objet ^ui I'interesss

vivement »
b.or §ciu

'un komme n'a rien ^ui

i 'occuxe , et yu
' il est calme et tran^

yuiiie , son ame se peint aüssi sur

son visaAe ; sa pk ^sionomie , 8a

tätez t0U8 868 traits äevoiient ses

Sentiments , et ies ^uaiites 6e 8on

coeur » (Zui ne reconNaitrait pas au

Premier coup 6 'oeil un kat imbs -

ciiie , en voz ^ant 1s tete repr ^sentäe

6sns ie tabiean verä ? laut ns

parait6i pas vil ^
riäicuie et insipi -

o
Ol puö Aiuäicars 6aIIr ksonomia
cii na uomo <̂ uei cke accacie ne!

§uo interno , e c^uel cke I'occupa at -
tuaimente . b.a stampa turckina raps
presenta Ia ffsonomia cii un uomo

rasssAnatOze penetrstü 6a Aran ssn -
timevti 6i cievomonet b,a sua testa
curva , Ali occki ekiu8i ciimostrano
abbastanar cprel cke 8Ucce6e neila

8va anima . II voito nell ' immsAtns
ciipinta in rosso annun ^ia un' at-

ten ^ione penosa , e 80stenuta ; ssm -

bra immerso neila conteniplamone
6i un oAAvtto^ cke § Ii sta moltc» a

cuore .
Huancio un uomo non ka uients

cke i'occupi , e cke e tranHUlllo ^
I3 sua aniiNa 81 ciipiuAe atrcKs sut

Vi80 ; Ia sua ksonomia , Ia sua te §-

ta , tutti i lineamentl 6e1 voltct

svelanv i 8uvt sentimsnti , e Ie ^ ua-

iitir 6 el suo spirito , e 6el suo cuo^

re . Oki nün riconoscerebks a pri¬

ma vista uno sciocco imbecille ,

veäenäo Ia testa rappresentata
nel ' ljvaäro veräe ? iXloa sembrL



schmackt an ihm ? Be >hen wir da¬
gegen das Gesicht auf dem gelben
Grunde , und wir werden es so¬
gleich als verständig , geistreich und
ehrwürdig erkennen. An dem Ko¬
pfe des braunen Grundes zeigt sich
ein hochmüthigcr Mensch , der nut
Aufgeblasenheit einher schreitet, Eben
so unverkennbar druckt sich in dem
Gesichte , das wir auf dem violet»
färben Grunde finden , eine große
Gutherzigkeit und ein Wohlwollen
gegen alle Wesen aus . Das Inne¬
re des Menschen wird so durch
sein Aeußeres abgebildet .

Also dürfen wir Andern nur ins
Gesicht sehen , üm daraus ihr In¬
neres zu errathen ? Wir werden auf
dem folgenden Klatte sehen , ob die¬
ses angehet,

e -

cks VN lui ? Oontemplons au eon-
trairs ls visa §e ĉ ui est Lur le 6onck
launs ; non8 zr verrons Iss traits
6 'une pli^sionomis lieureuäs , in-
tslltAsnte ) spirituelle , et Hui in-
spire du respsct . 16a tete , sur 1s
6onck 6run , non8 rsprssents un
6omme 6er , presomptueux , douf -
6 ck 'or^ ueil, et en6e cie l 'iclss cke
son merite , On ns psut e^alement
meconnaitrs clans 1a phvsionomis
l^ui se tronve sur 1'ecu880N violet ,nn curactere cls cloueeur , 6 'a16a-
hilits , cle 6onts , et cke hisnveillan -
ce a 1 ' e^arck cks tour ls mon6e . On
psut ckont inAsr 6e l 'interieur cke
1 ' tromme , par son extärieur , etses
Sentiments se pei^nent snr son vi-

8uEc - i1 ckonc cke re^arcker ses
untres en kaee, pour cieviner, anx
simples traits clu visa ^e , ce cjui ss
passe ckans leur interieur ? I^ ous
verrvns äsns la ^nits ^ si ^ ette re-
^ ! e est inkaillibls .

in lui tntto vi !e, rickieolo , e insu!'
so ? Oontempliamo al contrario il
viso , clie si trovq sopra un konckö
^iallo ; ei veclremo una 6sonomia
6elice , intelligente , spiritosa , e c6s
jspira rispetto . I^a tssta su! 6sn-
clo bruno ei rnostra un uomo 6ero ,
prssuntuoso , pieno ck 'orAo ^lio , e
AOn6o clell ' iäea ckel suo merito ,
I^on si puo eZualmente non co-
noscers nella 6sonomia espressa
ne ! 6ou6o paona ^ ^ o , un caratters
6i ckolcerria , 6i alkabilitä, 6i bon-
ta , e äi benevolenrra verso o^ nu-
no . 8i puo ckunc^ue ^iuclicare clel?
interiore 6e1I' uomo 6al suo este-
riore , e i suoi sentimenti si rcuo -
prauo sul sud viso .

Lasta ckuncjue ri ^uaräare in 6ae-
eia ^ ! i altri per inclovinars clai
semplici linsamenti 6el volto Husl
clie aceaäe nel loro interno ? Ve -
äremo in se^uiro, se HULSta re-
§ola sia iü6aHidiie.



^ 2 Oi 't2avcmri8ok .

ember mil)6n so ^lala^
toslcöclilc ^ 32t32 3br323^ ä7>0l lri
leket talälni . kelc ke ^nelr
Leie !e vsn K3jtv3 , s^emei bZ-
Liün ^va vannslr , 's l83 !l73t! 3nüi
annalr ä ^ULtossä^ a merülve
^iell leni . veres Irepnelc ab-
r323tja 3' le^n -̂ zsobb li ^ elme-
tesseAet je^^ i , a' inell^el 32
eppen most viLs^älja 32 elötte
! evö tär^ 3t.

Oe H 3 32 emder sennnibeu sem
Lo ^Islatos^oällL i§ , Ii3nem tsajc
ve82teAeI ^ rne^ is krmu-

M3§3t 3 ' lelek 32 äbr323-
lon ; es 62 32 3i)r326t ) vslanünt
3' so l8 ) 68 3NNA!c t3rt383 3'

L2ivnek minien M02A38Slt , 's
jn6ü!3tit ertesünlrre 36jä!c . Xi
vom esluerue ei bokökgs st 2 lr 6-
N 3lc 32 t 3 ' 2oici liefet ? Üat 3li-
k :m , nem i2etjeri8 e^et 's sebe -
^ urr;^3Ls ^ot mut3y e minäen
^onäs ? Xlienben tekinksüic tsälc

rpe^ 32t 3' sär^3 s3ion iävo Ke -

Twamosti .

b tware (obljcege ) müze se poz-
nat , cjm se clowek objra . Twar
na modrem obrazu ma hlawu
stlopenau , oci zamaurene a geft
patrne cela w poboznost a podro-
benost pohri

' zena. Twar na cev-
rvenem odrazu okazuge ne^be .
dliwegis pjozornost , kterau prawe
geden namet b^ftre pozoruge .

Di) fsak gestli se clowek trebas
nicjm neobjra / nybrz pokogn ^
gest / vkaze se dusse geho na twa -
ri ; a ta twür neb obljceg , tak
gako cela hlawa a gegj drrenj
w^powj tehd^ wlastnosri geho du ,
6-a a srdce . Rdo nepozna nä prw -
nj pohled dlazna hlaupeho ( ne-
maudreho 7 z hlawy zeleneho o-

brazu ^ Nenjli wfsecko chatvne a
nechutne na nenr ^ Pvohl/dneme
proti tomu sblfcea na !lute pü -
de , a hned geg za^ rozumn^ düw-

tipny , a ctihodn^ vzname« Na

7sl /
M >e.a7L
7"si- ^ 'S ^ SL^ai/T'S^

LtLSvoc L^ Lt
z/.L7/ür X-XL/^ L^

, x.a , <pL^ §7'-2/ ^ o<paväic ö -r.'

r^ ar /3§^ Z-/5-^svsi- § /; rcätv -

iST 'Äĉ /chv. "Xo 7r >̂ss *co ?rsv x.sx -

§<L6l/oc ^§ / :<vux / Tr^o^ s -

ĵ LT'SL 7"̂ ' STr- üla ^ 7rL0L7"/ § 5
'r

HX '̂ V bt ä «vA^ 'Tr'S/ ^^
LV^5'^ oXL77'a / k/6 ^ Tnors , E
VM rUr-^ SL , <jyAl7§7-« , s

k »c 72
x.a , ä ^ 7o 7V -7r§ ö^ 7rv '-
^x§^ «X ^ 7"̂ Z-L- ^ c 7"!̂ c ,
<PÜ:V5 ^ I/L/T'ac t^<ai"?f7'a §

"ssu M § r>--

M70 § 2« / 7"7s . itsi -. Il .- l"

sc s^ sXs ^ 7 /^r
« v « 770 7°^ 2§ G«X^V . 77c

kkLSVS^ S7 / 77« § /? aV,kl..-LMV « '<2 -

r^7S !̂ /2L/2L ^ sr-Z-s ^ )
7 « r kt ^ al>7SV ŝ !« 77S7 ^77'S7 ^ c
avo^t« . a ; Tr̂ os^ L-c/rsv rL



per , e' ö kenne ärtel-
ines es^ sZ äs tissteleres embert
L^ emlälvink . därna ^ lon levö
kepnek äbr32a.tjäbo1 kevelzr
na^ rslätO embernek lrexe tet-
§ 2lk ki — 2' ki i 'el^uK2L2ko6v2
järlräl iäs 's wvs . L^pen oll^
esrreveliEtökepxen V2N ki n^om-
V2 2' viol2L2inii Lrrlon levö kep
äbräLayädsn is 2' miväeneknek
Ileävät keresö ^osriiviiseA'.
mit teliät 22 ember dslöl ere2 - 22
iß/ ILttatL 's iß/ n/onioäik ki
22 äbr222ton .

1?eli2t li2 valkrkinek ßovöol2t -
jst elakarjuk talälni , tsak 22
2drä 22 tj 3 t keil meß tekintteünk .

köverkerö levälen M2jä meß-
lätjuk ks V2l/oa lelietö e' er ?

hlawe hnede püd/ vkazuge se w/ -
sokom/flnF clswek , an s nadu«
tsstj sv wykraeUKe . Tez tak ne-
neznale fe w obljcegia co na fra-
lowe püde nalezürne — welika do -
bromvb"^!t / a prjzen ke wssem
podstatam wytifkuge . wnitrek
cloweka sVrze zewnitrek geho se
w/ohrazuge.

Ted/ smjme gin^m toliks ds
ocj hiebet , bychom z nich wnitr-
nj sich powahu vhodli ? Vwrdjme
na näftedttgjc^ m obraze , zdaz to
pugde .

7 S !> L^LvT' l
'
sr-

EEc , /. « / L-§ Xs^L^ s -
/rsXs^ ^§ / § r-Z-ü§ svi Tr-L ^^ vx/ §-
v « Tr ^ s ^LüTrsv , ?rv §^ Ä:vü:-

rT'L^oc^ /ov . vo 7V ^ o-
^ Tk-Si/ ^ j2LXL ")/^ Sli^ e/L0^o;

^§^ a:XL !x>̂ v « v-

75« ^ -7« VL7'E/
)LLr xrc vo vHc /3 / oX § vo-
^ osr- Lireovoc - fLl«

-L«/L«XoL-§Xrsv^ x«L-5 s^-
i 'sc. Or- T'o^ «^«x.arXuTNVsi/r'L/ T'St

vsv § /< § 7rr-
«vvsu .
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